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JDenna Samlings hSrjad ath fidlicråad af FSr» 
fattartn sjelf kort får och under des sista sjui'^ 
dom^ innehåller, hvad hnn ansåg f3r det minst 
odugliga af sirm skrifter* Hans af sig t var, at 
intet aflnai skulle erkännas, an det som här fn-* 
nes infåräi: en rättighet som han trodde tilhåra 
en Férfattare^ ^ 

Til fåljé åétaf ^r här iite'sluret: i) NäsiGft 
nit hvad han skref innan d^s smak Mifvit stad* 
god genom l^fnaden i Hufvudstaden , j^wmSak- 
nå(ieil,> en Ode tryckt i Åhö Tidningar^ Nyars* 
tankar, dersh och i^^S^mlfrUri f 0^4^'ofver Ari« 
stidis död , derst^\ 'cch fiTtitryckt.^ i*Stockholms - jPö- 
stens Xiåe til konurifféi^L-'Äf '^Si^Hskapet Ati- 
röra; och många andrti'^^jciéffyj^m den liden, 
åfven af kännare , -mycket gillades. 2) En hop 
Divertissementer for Hofvet och andra dylika till» 
fdllighets -verser^ oj Kn mängd smärre verser, 
införde i Stockholms - Posten, och hpilku sä myc^ 
het heldre bllfvit uteslutne, som de itvtt varit 
^krifne får dagern 4) Stycken , Som til äfven- 
tyrs kunnnt étha^ gtnom tn altfår stot frihet. 



säsom Hjertat af Boiiffier^ m. fl. — Men hmd 
som torde bevisa en verkelig stränghet hos Får^^ 
fattaren mot sig sjelf, år at han vetat Uf offra , 
sidai^a stycken, som på sin tid. väckt en allmAi 
förtjusning, säsom Sinnenas Förening . . . och 
sådane, som genom publika belåningar tyckts vun^ 
nit en viss stämpel af fullkomlighet, såsom Po^ 
emet: En Ynglings inträde iveriden, och pro^ 
saiska Af handlingen: Vore' Menniskan lyckli- 
gare , dm hon förutsäg sit öde i verlden? 
båda bekrönte med högsta Priset i Kongl. Vitter^-' 
hets " Academien. *J 



\ 



^) Huru mSn Författaren varit at denna hans sträng- 
iiet emof.si^.sjelf piStte noga upfy^as, visar .et 

af hononi *(ierr.*S7 iifi^éwSiii: 1794 egenhändigt 

••• • *». ••• • * 

skrifvet PappeCi stSjftt fil* Assessoren Lenngren p 

**•••••• •• 

hvilket, il^aEhd de.^flére 'testamentariske dlsposi- 

tioner , dem h:iti upätp^ bemålte Assessor at verk* 

ställa, äfven innehåller hvad som borde iakttagas 

i anseende til utgifvandet af hans Arbeten, och 

hvarvid han slutligen yttrar sig sSlunda: "Jarg 

"har vSl sSkt at inskränka Samlingen sS mycket 

''min Egenkärlek tiUatilt; men jag dnskade at tn* 

'nu nSgon Granskare ville prftfva om icke nä* 

*'gQt kunde utesl&tas. Hvad jag hfligt f&rbehS}« 



# Dé skrifter som finnas intagnejåénna Sam^^ 

Ung, åro vit til en betydande del fSrut tryckte i 

men några nast an aldeles omarbetade }^ ock snart 

ingen 4nda som ej blijvit rättad ock fårbåttfad* 

Ty ,FSrfBLttarens Sfvertygelse väf, at så litet ef , 

correéi poem, utan annan fort jetist , duger' tU 

någon ting^ så litet varar det bifall »^..^om et Poem 

kan vinna Jor lysande snilledrag, starka tankar, 

lifliga bilder m. m. då den fSrstnåmnde egenska^ . 

pen saknas. Man mins en tid och citerar nj-» 

gra dylika phraser ^ verser, tirader i men et helt 

Vitterhetsstycke , for af hinna til Eftervärlden, 

måste helt och hållet ,vara skrifvet i et rent och 

ädelt språk» Erfarenheten bevisar det, och in^ 

dämmer medBoileaus utsaga: 

*. •» * ^ 

Sans la laneue, en jAO-fl|oir\fititQiiri-le plus divln. - 

'. • ■»'*••"*•**• '»•••"** ,'. 

E«t toujaursi qucfiq'ii,-il-fasäei vn^.mechänt écrivaia* 

■■■ ■■ ■ ■ ■ ■ ' ii.i i ii il ■ ■III — . y . ^jtis^ m "n ,, " * ^ -^ I t, II II ■ i m i ii i ..i i» .i*i w ■:> 

*'Ier mig, 5r at ingex] ting ihSite tiUSggas'*. Om 
detta Sr et i?iarkligt prof af egen försakelse , 1 den- ^ 
na grad sSllsynt hos Au&orer^ sä Sr det öfriga i 
samma paragraph et icke mindre af högaktning 
f8r en VSn och af' Fäderneslandet högt fSrtjent 
Man, da det heter: ^'Rosenstein har lofvat skrif- 
"va et Företal; och detta anser jag for den stor* 
"»ta heder som kan ske mit mlnne*^ 



Mtä hvad granskning hela Samlingen blif^ 
vit SJversedd, visar sig genast vid minsta under^ 
såkning. Man jämjåre til ex. Varmng til Ze- 
mir, med samma stycke under titel ö/* Varning 
til CMoe; infSrdt i Stockholms -- Posten I778> 
JV;o' 1 8. 

X)etta år alt, hvad man trodt pngelaget, 
^ara ai om^dessa Skrifter fåror da, hvilkas in'* 
delning år JSljande: /. TheATerstyc^EI^. 
. IL Öder,- Cantater cch Andre Lyri^' 

SKE DiGTER. ///. SATIRER) SAGOR, PaB- 
X.ER OCH AkDRA ShÅMTSAMMA SKRIFO^ER/i 

IV'. DiGtER X Blandade* Åmnbn, V. Imxta-i 

TIONER OCH ÖfvERSÅTTNINGAR. VL PRO- 
SAISKA Skrifter. — De anmårkningar som 
hår och der [0fekpni^\uiidei:. texten, åra alle af 
Får fattar en, utom^^en oxh arintm som på stallet 
finnes undantagfhh '-.••. **•; 



undantoj^l 

• • • • 






JOHAN HENRIC KELLGRENS 

Lefverne. 



jÉnLUmänheten emottager nii samlade i et Verk 
"Vitterhets- stycken, hV/ilka til största deleh 
förut styckevis kände , med nöje, beundran 
och förtjusning blifvit läsne. Det Snille / det 
stora och sällsynta Snille, som dem författat; 
KstiiiGREn är ej mera. Han bortrycktes i 
det ögnablick, då han var sinnad at ftill-' 
göra hvad han kallade en skyldighet emot 
siné Läsare och emot sig sjelf. Efter en 
sträng räfst, sedan han förkastat stycken, 
dem han lika oböjlig granskare mot sig soii!i 
emot andre ogillade; sedan ^ han rättat octt 
förbättrat fler e, var hans föresats at^utgifva 
alt hvad han dömde värdigt at läsas , vär- 
digt at gå til efterverlden med stämpeln af 
et namn 9 om hvars varaktighet han; oak- 
tadt all sin blygsamhet, icke borde tvifla.* 
Han hade deruti, S9m i mycket annat, gif-* 
vit et efterdöme, hvilket alle »töre Författa- 
re borde följa. At han icke fick fullkomna 
hvad han tiltänkt^ är likväl det minsta vi 
böre beklaiga. Han medhann at sätta alt i 
ordning, och viss om sitt annalkande slut, 
updrog han verkställigheten af sin föresats 
åt en älskad Slägtinge och åt. en Vän, *) 

♦) Des Systerson Notarien i Kongl. Commerce-Col- 
legio Christ. Lengblom , at hvilkea han gjort te- 
stamente af sina Skrifter; ech KongU Secretera" 
ren Gustaf Regnen 



b vilka med.skjrndÄamhet, omsorg och isKick- 
ligUct svarat emot des förtjpoendc. 

Den rätta förlusten, gom aldrig skaller-* 
gättas och derfÖFe ick^ nog kan beklagas, 
belröfyer icke at mig nämnas. Den kÄnnes 
af alla dem, som högakta Snillets eld för- 
fpad med et moget yett, med manlighet i 
tankesättet^ med värma föv sanning, rättvin 
p och dygd} af ^lla dem, som tro at det äv 
ftf ,nägon vigt för et Folk at blifva uplyst; af 
nägan^ heder för et Land *at kunna fram-» 
visa mästerliga arbeten; af någon. betyden-^ 
h^t för menskligheten , at un4^r bekymmer, 
lidande och olyckor Äga, förråd af föfistån-» 
d^tS;, kängilans och smakens nöjen: ven^ Qch 
|Ldla i gin natur,. oskyldiga och nyttiga i sin, 
y^rk^n,; tilgärigelige för alla utan lyckans 
Och rikedomarnes biträde. Men mångdub- 
Ipelt, ipen djupt, smärtande och beständigt - 
k^unes denna förlust af dem, hvilk^ Kkll-*^ 
(SrRJiN hedrade med sin vänskap; af dem^ 
' bvilkja ej allenast beundrade Skalden , utan 
älskad^ tillika den mest älskvärda mennisk^ ; 
af dem« til hvilka den störste a^f , des med-» 
täfl^re sagt: 

GrSt SSngetis fSrst^ Son, om du "bär nit iit denj 

Men dubbalt grät, om du som vån, 
Som Menniskai Qch Vis han3 ySlrde k&nn^ hunnit, 

Biland detta antal hade jag i flere iii* 
den l)ckan,at vara, mera utniärkt af des 
förtroende än förtjent til något företräde. 



De nöjsamma och uplysande stunder jag 
tilbragt i des sällskap ärö försvundné. Nyt- 
tan är qvar och minnet pa en gång smick-* 
rande och särande. Det angenäma i hug- 
komsten försvinner dock äfven och gifver 
mm It sorgen vid åtankan af den dag, d.a 
KsLiiiGREN kallade mig til sin dödssäng och 
förkunnade mig den säkra öfvertygelse han 
sjélf ägde om v|r förestående skilsniässa. 
Han yttrade at han i lifvet funnit en tröst 
i vår vänskap ocJi tillade sin önskan, at jag 
efter des bortgång måtte bevara minnet af 
denn^. vänskap génöm et Företal til des Ar- 
beten; en önskan den han äfven i sin ja- 
tersta vilja förklarat, Hans blygsamma tait- 
kesätt tillät honom icke at känna hvad ära 
han gjorde mit namn at få förenas med hans. 
Tårar voro mit svar, och min enda kängla, 
den uprigtigaste och ifrigaste önskan at al« 
drig behöfva upfylla des begäran. Förgäf- 
ves var denija önskan, och d^s vilja måste 
nu efterkommas; men jag har insett, och 
alla 'Läsare inse med mig, huru litet et fö- 
retal behöfves för Kellgrens Arbeten. 
Det enda som kan öka värdet af des Skrif- 
ter är at känna värdet af des personliga 
egenskaper, af des enskilda och medborgliga 
upförande* Eti teckning af Kellgrens 
lefnad, lynne och tankesätt blifver det en- 
da förespråk jag mig tillåter. Teckningen 
skall blifva kort och^ énkeL En skickligare 
hand skall snart gifva honom et värdigt 
äreminne och efter verlden ännu fl^re, Men 
framför des Arbeten, hvil^en är den dristi- 



g(j Talarp ^Uer iPörfettape, som skulle 'viga^r 
et Loftal? Och om Snillen gifvas, som med 
frarr^gång k\inde våga det, sa t?lefv^ det at-t 
xnip^tpn^ öfyerflödigt. / • . ' 

Johan Hei»(hio Kellgrew \éx> född 
d^n ^ Dtpcembfjr lySi på Floby Prästegård 
i V^stergö^hland. jPes f^der yar Kyrkoher-t 
d^n Jonas Kei^lgren, Modren Christi- 
?^A Elisabeth Aminoff et stilla, fromt 
pcli gudfruktig^ Fruntimmer. Häng Farfa-» 
4w yar Bonde och brukade Capitaines - Bof 
stället Kellstorp i Kellby FörsairJling^j byar^ 
v fif sl^gte^s nainn blifyit; taget, 

Af sin foder tfckes Kellgrei? liafsra 
ftrft sit »niUe, sit lynne och sin hufvudjbö^ 
jelse. Denne Prästman hade ^t fattande, 
rent oob säkert förstånd, odla^t och uplyst 
genom' nyttiga kunskaper samt ^ förknippadt 
med en stadig carailer. Han hade. mycken 
kärlek och bog för vitterhet; ^skref stundom 
både I^atinsk och Svensk vers ; äfven för de 
vackra konster; hade någon käpnedom afs 
Målning och Bildhuggeri och spelade på åt- 
skillige löstrumenter. Ömsint fader Ägde han 
både föi^måga och vilja at utöfva en skyldig-^ 
het, den en feder altid med större framgång 
än andre iipfyller, ' Til des Kbll<3[ren up* 
Tiått I a år, hade han ingen annan Läromä* 
^ jtare än denne ftider och vän, ^ Sonen visa» 
de tidigt mycken qvickbet. Man skall til 
äfvcntyrs le, om jag såsom bevis deraf an-» 
fÖF, at U^n in^rt 5 &rs ålder läste rent ot^b 



obehindradt, En^ af tidéhvarfvets störste Phi- 
losopher (d'Alenibert) har likväl anmärkt at 
den möda förenandet af ögats och örats tec* 
ken, af bokstäfver och motsvarande ^ud ko- 
star hufvudet, öfverstiger all den möda, vi 
sedermera göre oss. Pä egen begäran ficTi 
KELLGHBrr då genast börja de Grammatica- 
liske snidier och gjorde i alt hvad honom 
lärdes hastiga framsteg. Tyst och alfvarsam 
' i sit npfÖrahde, deltog han sällan i barnle- 
kar ; satt ijierändels inne hos fadren , hvilken 
han nästan ständigt sysselsatte med frågor, 
dem en växande upmärksamhet och vettgi- 
righet alstrade. Sådane smärre omständighe- 
ter, uphöjde af de närmapte vid den tid de 
inträ£fa, sedermera glömde eller öfversedde, 
höra til Lärdoms-Historien, da de angå en 
namnkunnig Förfettare ; och altid til menni'» 
sko-snillets kännedom , hvilken icke skall hin- 
na til fullkomlighet, innan man gifvitaktpl 
det lilla som på det stora och szmilat et viå^ 
sträckt och tilräckligt förråd af rön. För- 
domarne äro knapt i något ämrie ilere och 
skadligare, än i Upfostrings- läran och i syn-* 
nerhet den del deraf , som lär at tidigt kun- 
na döinma barns egenskaper, böjelser och;" 
lynne, så mycket angelägnare at känna, som 
egenskapernes stadgande och^ förbättring jj 
bristernes häf vande och ersättande, valet af 
läsning och andre öfningar deraf borde be- 
ro. KELLGRENS bama^ framsteg gifva an-^ 
ledning at omnämna en af dessa fördomar* 
Föräldrar äro böjde at lätt tro sine barn 
röja ovanlige och tidige snillegäfvor ; afun* 



den,' som misstycker eller halfvettet, som 
tror sig äga rätt at le * åt en blind egen* 
Icärlek , underlåta sällan at uprepa det ål- 
drade, men med all sin origtighet . qyar- 
blefne ordspråket: at qvicka barn merändels 
blifva dumme män. Ofta dömma föräldrar 
falskt af egenkärlek och en förlåtlig böjelse 
at hoppas hvad de önska och finna hvad 
de hoppas. Visserligen händer at et fipö, 
som tidigt framter lofvailde skott, vid mog- 
naden gifver hel annan frukt än den man 
förväntat. Afven händer at förträfflige snil- 
le - föriuögenheter seiit visa, utveklaoch stad- 
ga sig; men jag är viss at hos de fleste af 
dem, som äro begåfvade med ovanligt snil- 
le, denna naturens skänk, för den rätta kän- 
naren, redan i de första åren är synbar. 
Yoltaire ooh Haller voro såsom barn öfyer 
barn, blefvo såsom män öfver män ochför- 
blefvo såsom gubbar hvad de varit. Kkll- 
pRENs snille syntes i des spädaste år; lyste, 
värmde, förundrade i des mannaålder; öf- 
verlefde en af sjukdom föråldrad och nästan 
förstörd kroppsbyg^ad. 

Försöket at vederlägga en fördom är 
icke et afsteg i en Philosophs Lefverne. 0^^ 
min hand vore mägtig at åt hans minne of- 
fra . en hecatomb af fallne villfarelser, så 
skulle jag tro mig se hans aska lifvas och 
hans skugga skänka mig et bifall. Men åter- 
vändom til berättelsen. Den faderliga un- 
dervisningen förbyttes för Kellgren i den- 
Hllmänna vid Skara Schola och Gymnasium. 



På båda ställen utmärkte han sig genom eii 
sa skyndande tilväxt i kunskaper, at des 
Lärare tilstyrkte des tidigare flyttning j men 
hans fader ville icke dertil samtycka. Hans 
fpmämsta hog Var för Vitterhet. Vid ledi- 
ge ^tu^der läste han altid sådane vittre Ar- 
beten, som han där å orten kunde öfver- 
komma, såsom HoUhergs Comedier, Dalins 
Svenska Argus, och använde dertil ofta he- 
la nätterne. Han^ skarpa omdöme visade 
sig redan i förakt för alt onödigt gräl^ för 
alt som hade smak af barbari eller vidske- 
pelse. Det röjde sig äfven i en stark bö- 
jelse för Satiren, d?tta foster af det rena 
jförståndet ocli, icke såsom hopen tror, af 
ondskan, hvilken endast alstrar tadlet, för- 
tydelserne och smädelsen. Icke är den Ar- 
.tisten, som ler åt en' usel tafla, jsämre men- 
niska, än den okunnige, som beundrar den- 
samma. Så ej heller den tänkande mannei\ 
elak derföre, at lian finner löjligt hvad då- 
ren högaktar och uphöjer. Ånnu voro dock 
muntra och träflFande, drag i omgänget »de 
enda Satirer Kbllgrbns snille framtedde. 
Med dessa roade han sine jämnårige, för 
hvilka han i sit öfriga upförande före- 
kom något alfvarsam, egensinnig och för-» 
behållsamt 

Han9 fader. tillät honom ändteligen 1768 
at lemna Gymnästiske föreläsningarne ochat 
resa til Äbp Academie, der fadren sjelf stu- 
derat och der Kellgren fann för sig sin 
ipnda broder; den han igenom hela sin. lef* 



^ad pa det ömmaste älskat. *) Under de 
nio år, han der tilbragte, fortforo des vett- 
girighet och arbetsämhet. De förste tven- 
ne åren i synnerhet var det svårt at nagpn 
gång draga honom från kammaren och bo- 
ken til annat, än föreläsningars afhörande. 
Yid 1 6 års ålder hade han haft en feber, 
$om'var nära at sluta des dagar och lemna-' 
de svåra följder pä des bröst. Et jämnt stilrp 
lasittande grundlade nu den svaghet och ■ 
ohelga, som med åren ökades* •.;-■': .'-y-:^:^::. 

Medan han. var vid Universitetet förlo-* 
rade han sin fader (*77i) och med honom all 
egen tilgång på penningar. Dén satsen ha- 
de ännu icke blifvit framkläckt, för at gö- 
ra föräldrars sorg och ynglingars iförderf , ät 
Snillet befriar ifrån de utvägar til föda, dem 
Samhällets skick gjort nödvändige; aldfalninst 
troddes at egen öfvertygelse och et förmä- 
tet påstående at man är et Snille ,i gaf rättig- 
het at förakta och bryta detta skick. Men 
om ock denna lära då varit känd^ hade den. 
icke varit gjord för KeIjLGrens sanna huf-' 
vud och verkliga stolthet, hvilke ansågodet 
föraktliga ligga i orkiöshet, vingleri, öfver- 
drefne anspråk , som sluteligeu föda et bero- 
ende , icke af en förtjent vedergällning , men 
af en förödmjukande hjelp. KELLGRkiNr vid- 
tog det medel til bärgning, som i alla tider 
varit riyttjadt af fattiga Studerande, och 
bland dem af månge , hvilka i Samhället , 

*) Prosten i Skatelof Herr Jonas Kellgren. 



eller, i den lärda verlden bllfvit store och * 
ansedde Män; jag menar at undervisa för- 
mögnares barn. Dermed fortfor han äfven 
' i Hufvudstaden , til des phiständigheteroe til- 
läto liont)m at öfvergifva denna mödosamma^ 
men i verket hedrande bana. 

Med beröm afladeKEiiLGREN de bruk- . 
lige lärdoms -prof. Med beröm bl ef hantju- 
guet år gammal Philosophiee Magister (1772) 
och med allmänt bifall tvenne ar derefter 
Docens i Vitterheten, den han icke endast 
kände, men redan med framgång idkat. Kort 
efter ankomsten til Åbo hade han gjort sine 
förste Poetiske försök, som bestodo i verser 
jvid tilfälligheter. At de värk öfver mäng- 
den af sådåne verser är troligt ; men at För- 
fattaren var öfver mängden af begynnande 
författare är säkert. Vid den tid, då egen- 
kärleken ofta är störst och blindast, var hans, 
om. icke aldeles qväfd, åtminstone fÖrbytt i 
tvekan och fruktan, det ägta Snillets vanli?- 
gaste följeslagare. Han återtog altid sine 
•vers och. förstörde dem. Om vi kunde fram- 
draga desse och andre försök, dem han dömt 
til en dylik glömska, så skulle de til äfven- 
tyrs trösta- mången försökar e. Men dé Lär- 
domar äro dem utan tvifvel nyttigare., som 
KeljLiGRBN både med pennan och efterdömet 
lemnat; at man har rätt at försöka sine kraf- 
ter pa egen och vänners , aldrig på Allmän- 
hetens bekostnad; at ingen ting är farligare 
och' mera dödande för SniUet, än at hastigt 
tro sig fiillkomlig ; at, intet arbete är värdt 



'at 86 dagsljuset 9 , som icke tal den. fullaste 
dag och aldrig fruktar en förestående natt. 
Välmeningen, tilfället, svagheten trodde haii 
. aldrig kunna ursäkta en skrift, men väl tör^ 
fattaren, så länge han icke med sine svaga 
foster gäckade förnuftet och smaken, eller 
vanvårdade Allmänhetens helgade rätt. Om 
liågra af des tryckta arbeten sedermera af 
honom sjelf blifvit förkastade , så bevisar det . 
likväl icke emot detta anförande. Utgif- 
vandet har ej altid berodt af honom sjélf. 
De äga en verkelig förtjenst, ehuru de sak- 
na fuUkomligheten. IVågre bland dem skul- 
le intaga et märkligt rum i andre Samlin-* 

. gar och i denna endast förlora genom jämn-> 
föreisen* ^ 

För at gå långt i Vetenskapeme äro 
snille och arbetsamhet tilräcklige och enslig- 
heten befordrar ofta framstegen. Vitterhets- 
Idkaren behöfver känna menniskan och verl- 
den , behöfver se den förra i de större verk- 
ningskretsar och i det mera odlade omgän- 
get. Originale författare kunna träffas på 
alla ställen , men knapt lärer något land kun- 
na framvisa i Vitterheten någon författare 
af eh allmän , stadgad och fullkomnad smak, 
' som icke tilbragt eii betydlig del af sin lef- 
, nad i Hufvudstaden. Denna anmärknings 
som oft^ blifvit gjord, finner rum och til- 
* lämpning i Kbllgp.bns lefverne. Han sökte 
af öfvertygelse tillfälle at få .vistas i Stock- 
holm och fick et af de öliskeligaste i sin 
ställning och för sit ändamål^ då han (1777} 



* cmottog til undervisniilg dä varande Gene** 
ral-Liieutenanten Grefve Mejerfelts*) tven- 
ne söner. Han förblef flere år i detta hus , 
der, som i de öfrige, hvarest han upfjrllt 
sainma kall, älskad af dem han handledde 
och aktad af deras föräldrar. Jag har va- 
rit vittne til den ifver, hvarmed han böd 
til at hjelpa et af dessa hus, som igenom 
fadrens fråufälle blifvit försatt i bekymmer- 
samma omständigheter. Alla hans vänner 
hafva sett hans sorg, da Grefvarne Meyer- 
FEiiT i deras bästa ålder bortrycktes. Des- 
sa drag hafva icke bordt förtigas. De måla 
hans hjertelag, som var älskande och ömt, 
men ömt utan svaghet. 

Kellgrens rykte hade föregått honom 
til Hufvudstaden genom skaldestycken dem. 
han vid slutet af sit vistande i Åbo hade 
författat, och som hu förbättrade blefvo alt 
mer och mel* kända. Mina Låjen började den 
namnkunnighet han" sedermera ständigt öka- 
de och .utvidgade. Satiren' är kanske det 
säkraste medel at skyndsamt behaga en hel 
Allmänhet. De öfrige Vitterhets-slag förut- 
sätta en känsla, den icke alle äga. Få gif- 
vai^, som icke le och icke le gerna. Också 
ehuru mycket Satiren klandras af vana, af 
verkelig eller tilgjord fromhet, läses den och 
älskas, ^åtminstone i hemlighet, af nästan al- 
la; af den tänkande, som inser des värde 
och nytta; af månge, emedan egenkärleken 
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*) Sedermera Fältmarskalk och en af Rikets Herrar* 



finner sig smickrad och käiiner dig höjäd^ 
då den ler ät andras fel och svaghetet; men 
af de fleste ur det enkla skäl, at menniskan 
är. född ock böjd för löjet* Kellgrek 
skref likväl afven för inbildningen och kän^ 
slån. Sinnenas FSrtning vann et bifall^, som^ 
han sedermera sjelf jäfvat både i afseende 
på smaken och sederne^ dem han i det när* 
' måste trodde oskiljaktige. Ode til Bacchvs 
och Kårleken väckte en beundran, den mä- 
sterstycken aldrig förlora» Och i de senare 
åren hafve vi af honom emottagit det för- 
träffliga stycket Nya Skapelsen. 

Vänskapen, som ikläder sig p^^nsoner-* 
i nes art, blir Jios uplyste och verksamme 
menniskor et model til befordran af allmän, 
nytta. Likhef i tankesätfknöt emellan Kell* 
CREN och nu varande Assessoren i Com- 
merce - CoUegio Carl Lenngreiv et vän- 
skaps- band , hvilket inbördes aktning och 
förtroende oaf brutit sammanhöll och döden 
först uplöste til den öfv^rlefvandes besiän^ 
diga sorg. De började tilsammans C^77^ ^* 
39 Oélober) utgifvandet af Dagbladet Stqck-^ 
holms^Posten. ^ Detta Dagblad har exi heder p 
som af. få sådane blifvit delt eller lärer delas, 
at hafva bidragit at göra epoch i Landets 
Vitterhet genom Kellgrens granskningar, 
de grundregler, de omdömen han upgifvit, 
understödde af stycken värdige at tjena til 
mönster. Man har stundom' beskyllt honom 
- at vara föx sträng Granskare^ och månge 

hafva 
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hafva önskat ät det hvassafé skämtet altid 
varit, bannlyst. Et fprsvar kunde sökas i 
svårigheten, hälst vi4 jngre ar^ at tilbaka 
hålla en satirisk anda , i värman af hans ca* 
raäter och den billiga harm, en god förikt-» 
tåte känner , då han ser smaken lika Van* 
vårdad af dem, som ^krifva och dem 6om 
läsa och dömn^a; ändteligen kunde detta för- 
svar sökas i den vana, som. nästan förbytt 
til lag i alla tider öfverlemnat usle förfetta* 
re til det åtlöje, de sig sjelfve underkastat» 
Jag vill endast anföra at flere critiker blif* 
vit Kellgren tilegnade, dem han aldrig 
skrifvit; at han sjelf ogillat \is6e af sin^ för-* 
{^granskningar ; athan hade gjort sig til en he* 
lig lag at aldrig angripa författares person -eller 
enskilda up förande, en nättvisa den^^Imm fi-» 
end^r icke gjort hQnom% Och oni lika fullt 
en eller annan anledning til klagan sktille 
öfverblifva, skall jag be des anklagare pröf* 
va> om icke felen öfvervägas och ofversky» 
lae af den nytta han åstadkommit. Tiden 
xaedgifver icke.at undersöka, hurudan vår 
Svenske Boileau fann Smaken och hurudan 
Jhan lemnade den* An^u mindre vill jag 
at^rkall^ minnet af de strider ^ hm\ föi? 
i^mak^n och förnuftet vågat ^ frän h vilka häll 
sk6rdat ära, éet är sant, men äfvén hembu- 
rit ledsamheter och qval, dem hans väntiet? 
liiinde. Verkan &r synlig öch ostridig» . Om 
m^ddlen må några korta anmärkningar tillä"» 
t$u3». En begynnares svaghet kan förtjenä 
skonsamhet; den har KisxaL^jGtB^&K vid tle fi€« 



ste til fäll éii visat ocli altid^ da han sag skjnri* 
ten af en verkelig talangs Gode författares 
fel böra med varsamhet och aktning uptäc- 
kas och häremot har han så litet felat, at 
man beskyllt honom för efterlltenhet. Men 
är frågan om förnuftets, om sanningens he- 
liga rätt, om en Nations up lysning," tanke- 
sätt och smak ; är frågan at i sin linda qfväf- 
va eller i sine utbrott tygla en uppenbar 
dårskap och fanatisme, vare sig i Religion, 
Politik, Vetenskaper eller Vitterhet, då är 
den rättsintes ifver förlåtlig, äfven berömlig 
och nödig; då är Satiren förnuftets vapen, 
lika tillåtlig som skyndsam och säl^r i sina 
följder. iSkäl och bevis verka vid Isådane 
tilfällen långsamt; åtlöjét är et bloss, hvars 
sken dåren och bedragaren fly eller trotsa 
med en magtlös fräckhet, men som varnar, 
uplyser och leder Allmänheten. 

Denna fördel af Satiren insåg Ksti£é- 
GREN och nyttjade med en mästares förmå- 
ga, stundom resande sig med en Juvenaliék 
ifver ^ stundom lekande och len, som i de 
bekante stycken Ljusets Fiender och Jordens 
Skapelse. Han inskränkte icke sin åtgärd til 
granskningen öf/srer Vitterhets - arbeten ; ej 
heller yar Satiren det enda medel han an- 
vände. Han sträckte sin verksamhet til al- 
le de ämnen, der hans insigter tilläto ho- 
nom at gagna med det rätta Snillets varsam- 
het at icke vidröra dem han icke för stöd- 
Fullkomligen i bredd med sit tidejivarf oi^h 
öfver dét samma i en vis måtta och en philo- 



sophisk billighet, har han i det nämnde Dag* 
blad dels i afnledning af utkomne Arbeten^ 
dels vid andre tilfällen skänkt Svenska All- 
mänheten afhandlingar , som skulle hafva 
prydt Tatler ^ eller SpeS(ator och hvilka för- 
tjenade^at samlas för ^at utgöra en Bok^ 
som i alla tider skiille läsas med lika myc- 
ket nöje som nytta* Efter verlden skulle da 
blifva i stånd, at fullkomligen dömuia, hu- 
ru myctcet han bidragit til sjn samtids för- 
ädling i tankesätt och sm^k* i 

JL,änge hafva Svenske Vitterhets- Idkar e 
antingen mast upoffra sin tid it andre yrken • 
eller strida med brist och fattigdom» En för* 
dom har dömt dem oskicklige til allmänna 
värf , en annan ovärdige all belöning af det 
Albnänna, om de ensamt följde den Stråt 
böjelsen för dem tycktes utvisa* Vida öf- 
ver dessa fördomar var den Konungs un- 
der livars Spira KELLGnEN til sin och SVen* 
ska Vitterheteris lycka, var fö4d at lefva* 
QtrsTAF.den Tredje^ med en stadgad Öfver- 
tygelse om värdet ocli nödv|indigheten af de 
skilnader och företräden Samhälls-ordningen 
infört , ägde et lika stort begrep om et an-f 
nat ' före^träde , som Naturen oföränderligen 
fastställt för dem hon skänkt snille och öf- 
verlägsne egenskaper. Hans största begär 
var odödligheten , och han visste at urskilja 
dessa sällsy^icai männilSkor, ^hvilka genom be- 
drifter eller snille-alster en gäng skulle loai- 
na sine namn at minnet för at ömgifva lian«? 



eget och utmärka hans tideliVarf hos de sed*- 
naste åldrar. Kellgren kunde för honotn 
ej länge blifva dold. At handhade varit 
skicklig til Sysslors skötande, derom kunna 
jcke de tvifla, som känt hans rediga begrep, 
säkra omd6me, arbetsamhét, noggranhet ogh 
värma för alt hvad som var rätt eller nyt- 
tigt. Hade hans hog varit lika stor med 
hans skicklighet, hade han helt visst i tjen- 
stevägen af Konungen emottagit vedermä- 
len af samma bevågenhet, som andre -Vit- 
terhets-Idkare erfarit. Men, Gustaf tänkte, 
at et Snille sådant som Kellgreks tilräc- 
keligen och mest gagnade, genom Skrifter, 
och at de medel, som til en så stor del an- 
Vändas på Rikens anseende, icke förspillas, 
dä de gifvas at dem, hvilka hedra sitFä-. 
derriesland genom sin egen namnkunnighet. 
Ingen slags ära gafs som han icke ville haf- 
v^ til sin och Sveriges. Han lyckönskade 
sig at kunna förbehålla Kellgren enssim 
at Sång-Gudinnorne och at i honom gifva 
det första efterdöme af en Svensk, som fun- 
nit bärgning Utan at vara annat Än Vitter. 
För at utmärka honom lör dén hop, som 
dömmer efter titlar och rang, gaf Konun* 
gen hoiaom fuUmagt at vara des Hand -Se- 
creterar^. För at sätta honom i stånd, at 
med sinnets ledighet arbeta och med värdig- 
het och beqvämlighet tilbringa sit, lif, gaf 
han honom pensioner, som efter hand öka-* 
des, Kellgben fick härigene^n upfylla den 
önskan des valspråk uttryckte, at blifv^a; 



Ah vid sin Lyra, *^ och han blef liog til sin 
egen och sit Fäderneslands he^der. 

Konungen gynnade bland Vitterhets-öf* 
ningarisjrnherhet de Theatraliska. Det för- 
«a Kell«gren skref för Theatern, var en 
Prolog, som upfördes på Drottningholm 
(1778), då hoppet at se Konungahuset för- 
ökt, med en Ättling af IjtJSTAF och Sophia 
Maödax^ejsta gjordes Allmänheten bekant. 
.Om denna Prolog yttra.de sig författaren til 
Musiken, at han önskade at altid finna ver*- 
ser så -lämpelige til $amljudets styrka och 
behagligh^t. Detta Kei^lgbens första för*- 
$ök. föpebåd^e den som en dag skulle blif-^ 
va en fullkomnad mäslare i JLiyriske SkaldQ- 
Iconsten^ l^ftW Konungens egna planer sam- 
ananskref han sedermei*^ Gustaf Wasa, den^ 
Svenska Lyriska Theatems ära, värdig det 
li^nn deu.bäi^ pch de händelser den återkal- 
lar, som aldrig än utan förtjusning blifvit 
läst eller åskådad; Ghrisiina,^ vik på skönhet- 
ter af det första slag; GustaJ Adolph och Ebba 
Brahe m^d några brister, dem Allmänheten 
trodt >ig uptäcka, men med förtjenster, i 
isynnerhet i det naiva, h vilka äro sällsynte 
i vårt språk och kanske af detta skäl und- ^ 
fallit mängden« Ånnw et arbete af KEiH4- 
CrRENs hand, Mneas i Carthago, skall snart 
pryda Scenen, o^hgörs^ honom och des vän 
)Cbai7s på en gång beundrade och saknade* ' 

p) KEZ.XGRSN förde i sit Sigill en X^Jf^ i^ed om^ 
«krUt: Omriisi in hoc swn^ . 



Dä Gustaf III stiftade Svenska Acade- 
mien, blef Kellgri&ix en bland de i3 Le- 
damöter,' dem Konungen sjelf utnämnde. 
Genom lottning blef Iwn des första Direc- 
teur, och Gustaf fägnade sig at sö lyckan 
instämnm med des önskmi ocU föresats at 
yisa det Snillet i Vittra Samfund jftmnar 
alla skilnader af börd och rang, Samma 
hedersrum i Academien*emottog Ket.i:.ai^«:xr 
kon för sin dödi Hans nit för inrättningen 
:vi5^de sig vid alla tilfällen. Hans gransk* 
tiingar och omdömen voro rättyise- De svar 
han å Academiens vägnar gifvit, utmärka 
^ig bland s^dane skrifter- Han hade åtagit 
5ig utarbetandet af en bokstaf i Svenska Orrt* ^ 
boken? mep hann icke mer än göra upställ^ 
ningen^ Vid granskningen af de redan ut- 
arbetade bokstäjTver, voro des anmärkningar 
altid uplysande» * I allmänhet hafva få för-^ 
fattare varit mera angelägne pm^ i^^nb^t OcU 
yfttthet i Språket, ' / 

Den störft^ nyttn har KB;r.i.GB?:T^ gj^rt 
Språket g^nom sina skrifter^ ^lan hyser i 
- allmänhet en fpryånd tanka, da man med 
otålighet fordrar reglor och ordböcker ' for 
$präk, 90m icke ännu blifvit tihäckeligen 
liparbetade» Hvart hade Virgilius och Cice- 
yo hunnit, om de varit fjättrade af band, 
?om Cato Censor och Efinius fått pålägga? 
Jleglor och Saitilingar af ord äro födde af 
^pV4ken ; icke språken ^f dem. De följa och 
böra följ?^ de för ändringar hvart och et språk 
undergår, ocl\ om de med någon grad af 



oföränderligliet kwina stadgas, är, det da 
först 9 nät språket genom gode författare blif- 
vit bragt til en fuUkomlighet, som '^svårligen 
kan öfverträiBEias. Kellgren liadé i detta 
som i aHa andra ämnen sunda oeh rätta be- 
grep. Lika batare af sjelfsvåld, som af obil- 
ligt tvång, visste häri skilja emellan de la- 
gar, hSrilka antingen höra til alla språk i 
gemen eller hvart och et särskildt tungomåls 
oombytlige art,. , och dem som vanan infördt, 
hvilka likasom sjelfva vanan iiöra vara än- 
dring och förbättring underkastade. Nya 
ord, nya vändningar ansåg han för en vinst, 
icke för en skada^ Då vi från Fransyskan 
häiiitat vår mesta uplysning och vår mesta 
«mak , trodde han icke otillåtligt at med Sven- 
skan införlifva vissa af det språkets ord, tale- 
Bätt och ordstäUningar. Kanske har han 
häruti stundom gått förlängt, och i allmän- 
het torde vara önskeligt, at man snarare sök- 
te rikta vårt modersmål från de Språk , somr 
dermed til ursprung, ljud och lynne äro 
mera närslägtade. Det står likväl fast, at 
KellGbe;]^ varit bland dem^ hvilka mest 
bidragit til Svenska Språkets tilväxt och od- 
ling, både i den obundna och bundna sti- 
len* Hans prosa var ren> tydlig, bindande 
och välljudande* Ofta röjde fig Skalden i 
bildrika uttryck; mén altid Philosophen i 
ordens och sjelfva bildernes rigtighet, i ord- 
ning och-$tyrka^ 

Det tilhör Skalderne at upgifva och be- 
8tänuoia,| hvad Svenska Skaldekonsten genom 



]ionom vunnit. Ännu dömde aldrig nägon an-^ 
|ian än Konstnären med fnUkomlig säkerhet 
Qiri konsten i'des finare delar och i des hela 
vidd. Tusende anmärkningar och uptäck- 
ter, .som födas af utöfningen, undfalla, äf- 
V^n den skarpsjmtaste kännare. Man behöf-» 
ver likvål icke en$ vara kännare, utan blott 
fiskare och läsare , för^ ax blifva varae de^ 
märkeliga och lyckliga ändringar och för-t 
tättringar, Keh-giCen gjort; i v^r Skalde-t 
konst.' En dristigare utfiygt} mera väx-» 
|ing i versernes takt och ljud; et lyckligt bruk 
fif de fordom förkastade ;dactyler; fllere nya 
versslag 9 särdeles för det lätta och skämt-* 
jpamma; välljudet i allmänhet växladt, ökadt^ 
förhöjdt, synas utgöra det hufvudsakeliga, 
(piii utmärkte honom från dea närmaste fö^ 
regångare och som ger honom et rum bland 
»kapande Snillen, För ^ine efterföljare skall 
}ian tjena til mönster af rigtighet, npggran*» 
het och egentlighet i stil. Då det snille oclii 
den smak, som råda i hans arbeten, försä** 
|cra dem, at i aUa tider väcka nöje och be« 
tindran, kunne vi med trygghet förutsäga 
fit inga ändringar i Språket och des Vers-» 
konst skola beröfva honom den äran, at^ 
för skrifsättet räknas bland Qassiske For-* 
f attare^ I mera än en af Svenska Snillet för- 
ut obi^nad väg har han med framgång vå^ 
^at de förftta försök, I intet af de Skalden 
slag hai> vidrört har han- misslyckats ; \ n|^ 
gT© ^r hauosti^idigt den förste; i de flestei 
tredd pied de förste. Hans smak sträckte - 
ti| tU Mt Qnk \\m had@ den slUl»}^a«A i^tt^ 



Fisan at icke fördÖmma hvad som ej inrtäm- 
de med des ^ enskilda tycke. Hans känsla var 
aann och stark, snarare fin än öm *^ hans 
bildnings-gåfva var behaglig och lekande, 
mera än rik och målande; båda altid styrde 
och tyglade af förnuftet. Med åren tycktesi 
han .iniiidre lyd^ deras -ingifvélser och af 
dem endast behålla förmågan, at gjuta be- 
hag öfver alla . ämnen , äfven de torraste. 
Tankekraften och förnuftet . voro de rådande 
egenskaper i hans skrifter, som i hans huf-^ 
vud. De visade sig lika i skämtet och det 
alfvarsamma; i det minsta han skref, igen-- 
kändje man den djupsinniga tänkaren, som 
med et philosophiskt öga sett öfver Verlden, 
Samhället^ Menniskan, Jhiennes lynne, gernin-^ 
gar och kunskaper. Det löjliga frestade och 
förnöjde honom; det sanila öfverväldigade he- 
la hans sjäL Om nian i et drag vill iime^ 
fatta des förnämsta Poetiska förtjenst, bör 
män kalla honom Behagens, det goda Skäm^ 
tets och Förnuftets Skald. 

£n författare målar sig merendels i si^- 
na skrifter. KsLitGRieiNs vänner behöfya 
icke frukta, at hans skola jäfva det omdö* 
me en närmare kännedom af håns personlig 
ge egenskaper hos dem fästat* De behöfva 
endast förbehålla honom deo rättvisa, ^t- 
dömmas efter den allmänna stämpel, ^soiji, 
des arbeten bära, icke efter några drag ,^ som 
kunnat ^undfalla des ungdom och en Idcan^ 
de qyickhet, ej heller efter, lofofFer, som nå« 
gon gång kunnat synas öfverdrifne, ehuru 
ftf Jionom gifne h ^n Välgöyai:^. Deii list 



omöjligt 2lt blifva en el stor Skald som Kbi4]:4- 
GREN var, utan at erfara en' mängd af skil|'- 
aktige , växlande och lifliga känslor ocli sin-« 
nesrörelser^ och det är kanske lika omöjligt 
at altid emotstå deras verkningar. Qviok^ 
eldig, känslofull, lättrörd, häftig, otålig, 
böjd för nöjet förenade hän likväl med des- 
da från vissa snillen oskiljaktige egenskaper 
andra, som synas motstridige: istadga, alfva- 
re, ihärdighet, manlighet, sinnesstyrka. Ytan 
Var, om detta uttryck får nyttjas, rörlig ; 
bottnen last. Hans ungdom offrade åt nö** 
jet. Sinnesrörelserne växlade hans timmar 
och öfvergången från den ena til den andra 
var stundom lätt och hastig; men förnuftet 
bch klokheten styrde hans vandel, hans ger* 
ningar och beslut. Desse sedpare voro mer-* 
andels oryggelige; och han gick säUan miste 
(Om sina ändamål. Han< ombytte ton ,^ ändrade 
de meningar han orätt kunnat hyea, blyg- 
des icke, at erkänna misstag; men upoffra-- 
de för inga bevekelser, grundsatser, dem 
lian med en sann öfvertygelse fattat. Alt 
hvad han började, fortsatte han med drift 
och fullbordade med besked. I sin tilgifven- 
het för anhörige , vänner' och Fädemeslan- 
-det var han oföränderlig. Kellgren äl- 
skade sit Fädernesland, icke af fördom el-> 
ler derföre* at en slump låtit honom der fö» 
das, men af öfVertygelse och pligt, och der- 
före at det inneslöt en samling af menniskor, 
•födde med rättighet at i Samhället blifva 
lycklige. Han dömde alla Nationer med 
opartiskhet och sträckte sin kärlek til hela 



menniskoslägtet. Förtryck och orättvisa , på 
hvad vrå af jordklotet de* fuhnos, sårade 
h^ns hjerta och satte honom i den ^törsta 
ifver. Vackra gértiingar, stora och ädehno- 
diga företag, en gladare utsigt. fÖr mensklig- 
heten rörde honom ända til tårar. Jag har 
gråtit som et barn, eller rättare ^ jag har gråtit 
som en rrian, skref han til en Vän vid första 
tidningen om en händelse, den han trodde 
skola göra mensklighetens lycka och som han 
sedermete med en verkelig sQrg och en sann af- 
sky en tid såg görg^ des fasa och förskräckelse. 

Emot enskilda var han redlig , men läm- 
nade icke lätt sit förtroende* Den slughet, 
et skarpt förstånd föder och en stadig carac- 
ter gör möjelig i utöfningen, nyttjade han 
til försvar, aldrig til vapen at skada, I om* 
gänget med vänner var han glad och skämt- 
sam, när hans helsa det tillät. Bland obe- 
kante tystlåten, höflig, utan at altid vara 
fördragande och undfallande* I tvister tog 
hanlätjt hetta, i synnerhet 'Om ämnet var 
af vigt. Af alt fiskade han högst sannin- 
gen*, den han sade och skref med frimodig- 
het. För det han trodda Vara rätt, frukta- 
de han aldrig at göra sig ovänner. Hans 
kärlek för Vitterheten geckj som han sjelf 
yttvat? 4nda til passion, *) En ny talang, 

■ p-^ i-p-r- ' ■— ' ■ ■ — ^ " 

*) Jag kan ej afhjlla mig at infora följande utdrag 
af et bref, skrifvet kort for han$ död til en af 
vSre gode Författare, dey hau sSg^r om-sig sjelf: 
- - "Det var en liten man i vir litteraira verld, 
"0ans t^Iangeir voro sma.. Ha^n hade kanhändi^ 



et nytt slag^ forsatte honom i d^n största 
glädje y och af den Oipättvisa hans: fiender 
gjort honpin, är det kanske den största^ at 
hafva beskyllt honom för en uteslutande 
smak. I en af des mest bekante strider var 
det aldrig nyheten, aldrig versslaget eller 
skaldeslaget han angrep, men sammanbland- 
ningen, origtighetén, öfverdriften och fram- 
för alt skrytet och oredan. Ömtålig vid an-- 
fall visade han likväl aldrig begär at beröm- 
mas. Köld och obemärksamhet hos mäng« 
4pn eller hos de högre förtröto honom me- 
ra för Vitterhetens än för des egen skulL 
Han satte värde pä kännares bifall, utan at 
göra sig möda ^t söka det och kände en 
verkelig plåga från denna class af beundra- 
re, hvilka med besök och ärebetygelser li- 
kasom belägra Snillen och borttaga en dyr- 
bar tid. EnsHgheten eller några Vänner vo- 
ro målet för des begär. Des behof voro få 
och inskränkte, och hvad han ägde, altid 
tilräckeligt. Den som skulle hafva kallat 
honom en känslofull vis , hade i tvenne ord 
målat hans carader. 



'Icke hvad man kallar Snille. Hans flesta skrif- 
*'ter hade liten yidd och vigt, Men hån hadle 
''en egenskap, kanske i h6gre grad,* &n nSgon 
"af sina medbrAder: det var et ait, en vSrma 
"fSr Syenska Vitterhetens ttrkofran och hpder, 
"som fAljde honom bestSndigt genom et plåg- 
^samt liff och som Innu var hans sista passioo 
;'i 4eA stund h^n skref dessa rader." 



Redan i de yngre aren hade KEZ.£i« 
tCRÄN en svag och vacklande helsa. Vid 16 
års ålder fick han en svär feber, som tyck- 
tes lemna följder pä dess bröst. Kanske ha«> 
de en jämnare och starkare rörelse kunnat . 
förbättra en af naturen svag sainman sättnings ' 
som deremot af stillasittande, arbetsamhet ^ 
hufvudbry .och täta sinnesrörelser försämra- ^ 
des. Derf största ordentlighet och varsam- 
het*, och den ömmaste vård af en skickelig 
Läkare, som tillika var des vän, *) kunna, 
snarare sägas hafva utdragit med döden, än 
förlängt lifvet. Bräcklighet och sjukdomens 
beskaffenhet emotstodo all hjelp och de» 
otålighet plågome födde, gjorde dessa ännu 
mera känbare. Den dag, som skulle beröf- 
va Sverige et af sine ^störste Snillen, inföll 
den 20 April 1796. Kellgren slocknade 
strila och frimodigt. Efter des eget förord- 
nande följdes han i tysthet til vår allmänna 
moder, Jorden. Hans begrafning hade det 
utmärkta, at den bevistades af ingen, som 
icke älskat honom, medan han lefde och 
da med en sorgbunden tystnad eller varma 
tårar, beklagade hans död. Tolf af des vÄn- 
ner hade låtit prägla en Skådepenning, **) 
som ntdelteö. De ämna äfven med en Min- 

* " I ■■ • I ■! I I ■ III II > .■!■ »wi I I II ■ I ■»■■ I '■ " » 

*) Aaisessoren Hcnric Gahn, i hvars hus han flcrd 
^ Sr bodde. 

f -. 
**) Densa petjniiig fÄrestSller & fena éidan Kjel?^. 

GÄ ENS Bröstbild med orasirifvet »^namn; S den 
andra l&ses: Poétét^ Pkiloéopho^ Civif Amko Xu- 
gentes Amic^. MDCCXCV* 



.nesvSrd utmärka det rum pa S:t Jacobs Kyr- 
kogård, der hans ben djupt .per i mullen 
förvaras. Vid åsyn ' af denna • minnesvård , 
«kaU det napn, som blir des en^a prydnad^ 
väcka Iiugkomsten af alt livad lifvet har be- 
hagligt och Ijuft; och midt ibland förödmju- 
kande vedermälen af menni skans förgänglig- 
het säga at hon är stor genom Dygden, 
Tanken och Snillet- Jag lyder denna in- 
gif velse och vänder Läsaren ifrån Kell- 
gbe;ns beklagansvärda bortgång til de Skrif- 
.t^er, i h vilka han beständigt skall lefva; fö- 
. resättande mig sjelf at under et lif , som med 
åren ämnas åt nya förluster, i tysthet sörjct 
bvad jag ägt eller söka en tröst i minnet: 
af lyckligare dagar. 

Nils von Rosensteii^. 
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FÖRSTA BANDETS INNEHÅLL. 



THEATERSTYCKEN. 

Gustaf Wasa - - - - Sid. 3 

Gustaf Adolph och Ebba Brahe - 8« 

Drottning Christina - - - - 161 

iEneas i Carthago - - - - 223 



THEATERSTYCKEN. 



Kellgrens SätnUSJfrift. Band, I. 1 
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GUSTAF WASA, 

LYfilSK TRAGEDIN 



TRE ACTE^. 



rÖRSTA GÅ K GEN trPrSRÖ 
pEK 19 JANVARII 1786< 



GUSTAF WASA, 

LYfilSK TRAGBDIB 



TRE ACTER. 



BORSTA GAraJEN UPFoRÖ 
pBK 19 JANUARI! t^%fi* 



Om tiagot Theaterstycke 5 betrakta4t i af- 
seende på ämnet3 vigt, planens dristighet, 
personernes varde , hundelsérnes evigt fasta- 
de minne , och verkan af deras utgång til et - 
helt Rikes Ij^cka, om i alla dessa afseendén 
något Dramatiskt arbete förtjenar et utmärkt 
och ypperligt rum i Svenska Snillets histo- 
ria; vågar jag pågtå, at detta rum bör tilhöra 
Tragedien Gvstaf Wasa. Uprigtighe-^ 
ten af detta fritt yttrade omdömme skall skyd-» 
da mig för all misstanka af egit beröm; och 
förvandla det til et offer af skyldig vörd- 
nad. I sanning, at med full styrka fatta 
vidden af den stora Rikshvälfning som är 
ämnet för denna Dram, och at återkalla den 
på Scenen i all sin höghet, til et Skåde- , 
Ipel, värdigt at gifvas et^fritt Folk; dertill 
kräfdes en dubbel skyldskap i börd och snil- 
le med den Hjelten, hvars ärestod derige* 
nom nu af samma hand å nyo reses. Men 
at genom sin själ öpna en väg til lyriskt 
uttryck för de stora känslor som födde det^ 
ta. verk, härtil fordrades mindro at vara 
Skald , än en rättskaffens Svensk ; och mit 
enda l^ögmod är at förtjena denna heder. 
Nationer! viljen J veta hv^d rum förtjen^. 
sten tildelar edra ännu lefyande Regenter, 
viljen J härutinnan förekomma efterverl- 
dens enda osvikeliga dom; så gifveii akt 
med l\vad känsla af förtjusning eller afund 
de anse minnet af Store Män bland §ina 



företrädare, En elak Förste önskar ingen 
ting 'högre, än at; kunna utplana ända til 
namnet af alla de Hjeltar som besutit hans 
throii; dl deremot en vis och dygdig Kon-- 
ung, genom vördnad och nit för Store 
förfäders ära, visar sig vuxen at sjelf med 
dent jämföras. 

De ändringar i händelsernas sanna för-, 
lopp, som naturen af et Dramatiskt arbete 
fordrat , äro af si ringa betydelse , och röra 
en sa allmänt och väl känd tidepunkt, at 
ingen förvillelse deraf sannolikt kan upkom* 
ma. Allenast har man trott både nyttigt 
och behageligt, at genom några få histori- 
ska anmärkningar uplysa elleir påminna Lä- 
saren om en del af de förekommande Per-- 
soners. öden. 



PERSONERNE. . 

GtJSTAF ERICSSON WASA, Svensk Ridders- 
man, utkorad til Riksföreståndare på Riks- 
dagen i Wadstena. 

CHRISTJERN II. med tilnamnet Tyran, Konung 
i Oanemark och Norrige , våldskråktare af 
Svenska Thronen, 

SEVERIN NORRBY («), Stor-Amiral i Dane* 
mark, 

CHRISTINA GYLLENSTJERNA QO, Riksföre- 
ståndaren Sten Stures Enka. 

CÉaLIA af EKA, Gustaf Wasas Mor. 

MARGARETA WASA (t), Gustafs Syster och 
Joachim Brahes Enka. 

ANNA BJELKE (rf), Riks-Radet och Ståthålla- 
ren på Calmare Slott Johan Månsson Natt och 
Dags Enka. 

LARS SIGGESSON SPARRE (é), 

Sveriges Råd och Riks-Marsk. 
STEN ERICSSON LEJONHUF- 

VUD CO. I Svenske 

GUSTAF OLOFSSON STEN- I Riddare 

BOCK (^). ) af 

ERIC FLEMMING. I Gustafs 



AXEL POSSE til Hellekis. 
THORD BONDE (Ä). 
KNUT ERICSSON KURK («). 
PEDER OLOFSSON HÅRD- (J). 



parti. 



SVANTE STURE (/), Riksf6restindaren Sten 
Stures Son, et barn om 5 år. 

PErtR BRAHE (»O, Joachim Brahes och Mar- 
gareta Wasa« Sön, et' ungt barn. 
^ ANPERS PEHRSSON (q). 

En Pansk Krigshårold, 

Tvånne Officerare af Chrlstjerns Armédé 

En Norrbys Vapen^ragare. 
^ En Fångvaktare. 

En Dansk Soldat. 

Sveriges Skydds-Ångel, 

.Eric Wasas (w) Skugga. 

♦Sten Stures (p) Skugga, 

Toachim Brahes. Skugga. 

Tvånne unga Ribbingars (o) Skuggor, 

Fängslade Enkor och Barn på Slottet i Stockholm. 

Herrar och Fruer vid Christjerns Hof, 

Svenske Riddersmån och Soldater. 

Christjerns Soldater. 

Genier i Odödlighetens Tempel, 

De Svenske Herrars Skuggor som blifvit mördade 
vid blodbadet i Stockholm, 

Glada och lyckliga Drömmar. 

prymma Qch ojyckliga Drömmar, 



Scenen år i Stockholm,. 



GUSTAF WASA. 

FÖRSTA ACTEN. 
FÖRSTA SCENEN. 

Theatren fåreståUer et Kvalf unitr Slottet i Stockholm , 
- der de férnämste Svenske Herrars Fruer^ Enkor 
och Barn af Crristjz&k hallas f ängslige^ 
Detta underjordiska h^iqlf år endast uplyst af en 
♦ lampa , som sprider et svagt och bedråfligt- sken. 
Vid Theatrens åpnande ser man midt uti f ängel-' 
set Gustafs Mor Cecixja af Eka, til" 
lika med sin Dotter, Joachim Sr a h e s JSn- 
Aa, Margareta Wasa, som håller sin 
Son den unga Pehr Brahe i famnen^ A n- 
»A bjeli^e sitter bredevid dem/ Man ser d6 
ifriga Svenska Fruntimer ^ sittande pä stenar hår 
och der med sina Barn. Alla visa tecken af den 
yttersta sorg och fortvlflan. • • 

CECILIAafEKA. mar^garetawasa 
* ANNA BJELKE. De ofrige fangsla-- 

D£ QVINNOR OCH BaI^N» 

Chor, . 

Himmel! hor värt rop uti noden! 
År du ej ''mer de olyckligas far? 
Sand oss hämd eller skänk qss döden , 
Bryt våra band ejler slut våra dar, 



lO THEATERSTYCKEN. 

C E Cl 1 1 A. 

Min son! du, som med blygd skall birft 
Blott tyngden af et vdrdadt namn: 
Jag dör — men ej uti din famn; ' 

Du lefver . men förutan ära. 

Margareta. 
Min bror! 

Cecilia. 

Min Son! 

BÅDA. 

Men ach! var röst 
I dessa grafvars djup fSrsvinner; 
Vår klagan hinner ej dit bröst! 

C H o R. 

Vår klagan ej till Himlen hinner; 
Nej, döden Är vår enda trösf, 

Margareta, ^om omfamnar fin Son, 
. o du! som föddes för at lida^ 
Min son! hvad skall dit öde bli? 

TiLSAMMANS med de S/riga Fruarna/ 
j fom alla med 6mAet tryc^ 
. Åa lina Barn J famnen. 

J, kära barn! som vid vår sida 

Förenen späda klagoskri: 

Er lefnad skall i tårar skrida, 

I brbt, förakt joch slafveri. 

Hvad edra mödrars hjertan svida 

At se er födde för at lida, , 

At offej eller trälar bli! 



THEAtERST YCKEN. \ II 

Cecilia. 
Men hvad ? skall bojans tyngd också var sjal fårtrycka ? 
Och känna vi ej mer vårt blod? 

Jo, Gustaf år min son ^l— . han lefver och häris mod 

Skall oss ännu ur träldomsdjupet rycka. 

Margareta. 
Hvad vill en enskild Ädlings dygd 
Emot Tyrannens inagt och lycl^a? ._^ 
Nej, hau skall stortå sig med blygd — 
Altskall förgås — hau sjelf, Jians namn och fosterbygd. 

Cecilia. 
Men, hatet hos et felk som] lärt aj: frihet dyrka! 
Meii,, ropet af en allmän nod! ... 
Margareta. 
Des hat är utan våld, des rop förutan styrka: 
Och Sverge är ej mer, 'från sina Sturars dod. 

Cecilia. 
Af an sagt, at Sturens son uti sin moders armar 

Af våra bergs'bor hyllad är; 
At hämdi allena hämd är detta folks begär.* 
Anna. 
Kan' hända Himlen sig fårbarmar, - 
Och vår befrielse är när, 

Cecilia och Anna.' 

Ja glädoms! Himlen ej utur Tyrannens snaror 

Hans lif forgSfves räddat har. 



la TrfEATÄRST/YCKEN. 

'. Alla Tre. 

Ma, spåda barn! dit namn, din ungdom, din» faror 
Med 6mhet yrka dit forsvar I 

Chor- 
Du enda- hopp hos de fårtryckta , 
At njuta hämd mot sin tyran; 
Må ej den glada stråle flykta, 
.^ 5oi^ våg til våra hjehan fann! 



ANDRA SCENEN. 

FÅNGVAKTAREN. EN SOLDAT. STU. 

RENS UNGA SON.. DE FÖRRE. 

Cecicia. 

Til dessa grafvars djup man gallren 6pna8 hÄr. 
Hvem år det usla rof man hit ur dagen f6r? 

Soldaten, ifverlimnande €t Barn 
åi Fångvaktaren, 

Uti din såkra*vård en dyrbar fånge lämnas: 
Dig-snart skall kunnigt bli hvad ode honom Ämnas. 

Cecilia, ' , 

'Et barn ! Men hvad o Gud ! den unga Sturen ! ^ Fort!' 
Fort, skyndom oss at då - Min son !min»son år slagen. 

Margareta. 
Ach! skulle så vår håmd af Himlen bli bedragen. 
Och detta v^r den.hjelp, so^n vi förvänta bordtl 

(De fZrnhmste Fruarne omgifva Bär' 
net och trycka det i sina armap ; 
d* if^^g^ sträcka sina hånder mot 
himmeUn och omfamna eina Barn,) 



THEATERST YCKEN". 13 

C HOR. 

O Gud ! Du vara bittra oden ^ 

Til sista rågan upfyllt har. 

O Gud! ^å vägra då ej döden 

At sluta våra usla dar! % 



TREDJE SCENEN. 
EN OFFICER. DE FÖRRE.' 
Officeren. 
Olyckelige! qväfven neder 
En brottslig klagan ! , — Fort ! til Christjern följen migi ^ 
At höra eder dom , det straff han er bereder. 
Chor. 
År det til döden du oss leder? 
Valan! vi glade följa dig. 

MARGARETA) i det hon omfamnar sin Son, 

Min son! en mordisk glafyen 
Skall skära af dit lif i början af sit lopp! 

Cecilia och Pn^li^A^idet de émfam- 

na unga Sturen 
oeh Fehr Brahe* 

Ach ömkansvårda barn! at följa er i grafven. 
Det Sr vårt enda hoj^p^ 
• Alla Tre. 
Ar det til döden du oss leder j 
Så vet, det Är vårt enda hopp. 
Officeren; 
Gån, dröjen icke mer; er Konung vintar eder. 



14 theatbrstycken. 

Chor. 
Jä döden, döden är värt hopp. 



(De ga alla Bort») 



FJERDE SCENEN. 

Tlieatren fåråndraSf och fåreställer fårnåmtta Salen pi 
Slpttet i Stockholm, tilredd får en hågtid. Nast 
efter sit Hof^omgifven af Vakt, anländer C h r i- 
STJERN och intager sin thron. En myckenhet 
folk har samlat sig til hågtiden^ 

CHRISTJERN. FOLKET, 

Christjern. 

Sen mer än sexton år forsvunnit 

I krigets faror och besvär 5 
Jag af en rättvis liämd omsider målet hunnit; 

Och Sverge under oket är; 
Det ädla blod, som frän des hjerta flutit. 
Uti mit säkra våld för evigt lämnat har 
En svag och sårad kropp , som lydigt kedjan drar^ 
Sen mot min dolda list han all sin styrka brutit- 
Den stolta Göthens dygd, hans oförskräckta mod^ 

Hans hat för utländskt Kungablod, 
' Hans nit försegrens lön, hans trots mot dödens fara ; 
Alt vikit för min hand, som mera vist förstod 
At politikens nät aned krigets vapen para , 
Och mina bödlars jem med mina härars magt. 
Sten Sture är 'ej mer; och- bojorne förvara 
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Hans maka och hans ^n til mål for mit forakt. 

J, Danamånners' kacka skara^ ^ 

Som med mit valdes vidd förokt er Sras glans! 

Gan, at aned le|:ar, sSng och dans 
Er sSllhet och mit lof på denna dag förklara. 
^ Må mit beröm de slagnas^ blygd. 

Er glådje deras qval foroka!. 

Må nodens barn et flfångt skygd 

For sina tysta tårar s6ka! . 

Må slafven håpen och förskräckt 
Bland sina faders .bål se frogdeeldar svåfva, 

Ocli, nedböjd uti stoftet, båfva 
At lågan med hans blod på nytt skall blifva slåckt! 

Det skall en vallust for mit öra, 

En vallust för mit hjerta bli, 

At edra glada sånger höra 

Bland muia trålars klogoskri. 

Chor af Folket. 

f^rkunnom högt vår Hjeltes. åra! 

Må hundra folk af ryktets Gud . 

Hans storverk med förundran lära? 

Må agget, vid vår glädjes ljud 

Fqrtvifladt, sina bojor tära! 

Må lydnad honom offer bära, 

Och sjelfsvåld darra vid hans bud! 

(BalUt.) 

En Fruntimers-röst. 
Genom visdom, mod ech styrka 
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Öa en trotsig ovan fSUt* 
Matte nu i segrens tålt 
Friden dina nöjen yrka^ 
Och dit folk, f6rh6jdt och sållt, 
JDen Monarkens dygdei^ dyrka 
Soöi des heder återstilllt! 
En Karl-röst. 

Öu trygg på stridens banaé 

Gick härame emot: 

Din röst oss hördes mana. 

Du log St farans hot/ 

De flydde för din' fana 

Och föllo för din fot. 
Chor, 
Förkunnom högt vår hjeltes 3ra m* m; 



FEMTE SCENEN. 

SEVERIN NORRBY. DE FÖRRE* 

^ Norrby, som med hastighet Aöm* 

mer in pd Theatren. 

Monark! iti h ej tid att fridens nöjen smaka; 
Än är ej gränsen satt för dina segrats loppj 

An hota storn^iarhe at skaka 
Den Thron, hvarpå du nyss med möda stigit opp. 
Et grufligt vapengny mgn hör frän alla. kanter ^ 
Och ten en stridbar tropp med flygande baner» 

Frän 
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Från alla skogarg sköt och alla klippors branter 
Liksom ierl vredgad' ström på fältet rusar ner. 
Man Gustaf Wasa främst' for dem i spetsen ser. 
Som Sggar deras mod och tyglar deras ifver, 
Och deras spridda iopp en stadgad ordning gif\rer« 

Min Konungs drojom icke mer 
At på ffirsigtig vakt mot deras anfall vara.. 

Chör af Folket* 
O HimmeJ! se vår nöd: o ftimmel! oss försvara* 

fcHRI-STJÉRN* ^ « 

Forsagdä folk) som utan mod och^ sjSl 
Den heder ej fortjent at lyda mit befäl} 

Jag lefv^ — - (stiger opp frun sin throHiJ 

Och j vågen frukta! . 
Hvad! skulle ej min hand uti et ögnablick 

En hop förmätna bofvat tukta! 
F6renta utan val och styrda Utan skick? .^--^ 
J, tappre Hofvitsmän^ soi» vid er É^onungg sida 
Til «torre segrars mål ur större farOir gått^, 
Gen bud, at ny förstärkning sprida 
Kring murar, Vallar, torn och «lott* 
Må detta uprorsband til nästa, morgon blott - 
Uppå sin dåd, sin flykt och sina bojot bida! 

(Tit en af sina Officerate^ stm han qvarhåltit%) 

Gå,, lät de fångat föras hit, 
Som undeJP Slottets hvalt forvatasi 



'Kellgrens Samt, Shri/t. Band. L 
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SJETTE SCENEN.) 
CHillSTJERN. NORRBY. 

Norrby. 
Min flotta vSntar dém. Mit vakna trohetsnit 
PSrsäkrat deras vård, och råder at de sparas 

Til borgen får din såkerhet. 
Ren staden vackla ses uti sin hörsamhet, 
Och nya farors hot omkring din hjessa svSfva. 

Christjern. 
Hvad? talar du til mig?— Vet, svage Höfding, vet. 
Det h3r ej Christjern tU at för en Gustaf båfva. 

N o R R B Y. V 

Min Prins, om fordom någon gång 
pin godhet stigit ned at mina rådslag giUa, 
Så tiUåt at min sjSl sig yppar utan tvång. 
Jag 15rt at til din tjenst mit blod i striden spilla, 

Men ej som Hofman smickra dig; 

Och minst då faran visar sig. 
Med et bedrägligt hopp din tjusta ; ^n förvilla. 
Jag vet, hvad du, min Prins, med rätta vSnta bör 
Utaf dig sjelf, din hår, och framför alt din lycka; 
Men lyckan ofta högst en Kung til äran för, 
At honom' djupast ned uti en afgrund rycka. 
Tro, at det gifs.en magt, som meta g5Ua plär 
Än ödets lösa nåd och krigarns köpta här. 
Som öfver mensklig krets den svagas dygder höjsr. 
Som vapenlösa barn på hjeltar s^gra lår. 
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Och som, ju mer hon qvåfs, ^es större utbrott röjer— 

Det kårleken för Frihet år. . 
Förakta ej et folk, som eldadt af des låga,' 

Och forelyst af Gustajfe mod, 
At hamnas^ sit förtryck och sina Herrars '^blod. 
Med en fanatisk fröjd et hatadt lif. skall vnga. 
Törhånda tror du än i Gustaf finna qvar 
Den yngling utan drift och stadga och förmåga, 
Som fordom i dit våW til gislan lemnad var: 

Men nej, deri du dig bedrar^ 
I mptgång och besvår han sina dygder öfvat, 
Och våra härar ren med blygd och undran pröfvat^ 
Vid Köping, Westeris, och sist vid Salas strand, 

' livad man bör frukta af hans hand^ 
En Sture tycks på, nytt sig up ur grafven håfva , 

Som til sit Rikes räddning går. 
Christjern. 

Min vän, jag ingen ting förstår • 
Af dessa farors hot, som föi: dit öga sväfva. 
Hvad! då min säkra magt på fruktan grundad står. 
Då Sverges.Riddersmån för svärd och bilor stupat 
Och folket, fttan stpd, i blygd och brist fördjupädt 
Til jorden fallit ned at kyssa mina spår; 

Hvad! Norrby djerfs du då väl tänka, 
At denna usla hop mit välde skulle kränka ? 

Nej vet, en enda bliqk förslår 

At dem i dödens afgrund jsänka. 
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Alt St min vundna Thron en evig styrka spir» 
Sen denna bof, hvais fjSt jag iaOngt låtit såka^ 
Sen Gustaf sjelf i dag uti sin yra gar 

At mina offers antal 6ka» 
Du kånner denna Borg, du vet den största magt 

Är til des anfall altfor ringa^ 
Du vet ock til hvad höjd jag här min fruktan bragt. 
Meb vore den ej nog at folkets lydnad tvinga , 
Och om man minsta spår til någon resning han i 

Alt utan m6da stillas kan, 
BloU några hufvun mer fdr bödelsyxan springa. 
Norrby. 

Ja, tedan Stockholm utan knöt 
Vid sina bojors. tyngd ses lyda och förtvina; 
Men svag den lydnad är, som föds af bödlars hotj 
Den tappra Sturens son, den trotsiga Christina , 
Som i en qvinnas bröst en hjeltes dygder bär^^^ 
Christina som så högt af folket älskad år> 

Ån sina landsmän muntra vågai 

At samla styrka, mod oi:h tröst« 

Ren hoppet uti slafvens bröst 

Och hämden i hans ögon lågar, 
Sen han förvissad år af hennes djerfva röstf 

At Gustaf til des räddning tågar. 

Kanske din, hand til blodbad sträckt ^ 

Emot försigtigheten felat. 
Da denna qvinn^n ej med Rådet och sin slägt 
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Et Ifka nesligt öde delar j 

Men, sedan hänjdens dag fSrsvahn, 
HSr nu din mildhet til at i deso rum regera. 
Ja, Prins, det år ej blod, det år ej stränghet mera , 

Som nu din Thron »befästa kan, 

At endast mörda och forstora. 

Och bildn til siii scepter göra. 

Och fasan til sin viljas tolk. 

Kan snart det lydigaste folk 

Til raseri och upror fora. 

Om ingen miskund' lämnar hopp, ^ 

Men hämdén ouphorligt ryter, 

Så råds at slafven oket bryter > 

Och hvad i mod och styrka tryter 

Af hans fortviflan fylles opp. 
Ckristjern. 
Til hvilken veklig dygd vill du mit brost försvaga! 
Vet, trålen som i dag förtryckt af sina band 
' Ej djerfs at sucka eller klaga, 
I morgon smekt utaf sin Herres hand 
Skall snart hans envaldsråtf i vådlig tvifVel draga 
Och hva:^ mildhetsprof för prof af fruktan taga. 
Af alla tiders rön den sanning. styrka vann, 
At genom feghet blott en Thron förloras kan, 

Bu kånner den ffegeringslSra , 
At hvilken all min tid jag företrädet gaf , 
At mer med straffets bäl, ån genom'' striden? glaf. 
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JCj en<la$t folkets mod men ock des dygd förfåra j' 
Ty ägde slafven hopp at kunna do med fea, 
, Min vån , han lefde icke slaf •— 

Du sjelf, mit högmod, krigets vada, 
Alt hörs mig äfven nu til samma medel rada 9 

Och ej i dag åt lyckans näd förtro 
Den krona jag så dyrt betalat med min ro. 

CFdngarne anlSnda.J 



SJUNDE SCENEN. 
CECILIA, MARGARETA. ANNA. UN- 
GA STUREN. Fängslade Qvin- 
NOR OCH Barn. 

DE FÖRRE. 

, CHRlSTJEKlf^^omfunfSiJerfit fat 
til Norrby , visande på fångarne. 

Se der det fasta värn, som skall min Thron försvara! 
Se der den såkrA magt, hvarmed jag segra skall! 

CECILIA) sofjfi med stolthet går 
fram mot Christjern» 

Vålan, hvi dröjer du? Barbar, fyll up dit kall: 
Det håfves en Tyran, at ingen värnlös spara. 

M^d våldsrätt. du mit fosterland 

I slafveri och nö|d fördjupat: 
. Min son i dina ränkor stupat, 

Min maka föi: din bödels hand; 

Och^ du en qvinna skulle glömma! 

Som eldat dessa Hjeltars mod? —^ 
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Kcj ga, var snar; lät bålet strömma » 
Af dins^ «ista offers blod! 
Cecilia, Margareta och Anna. 
Ja gl, var snar; låt b^let strimma 
Af dina sista offers, blod. 

Chor. 
Ja gå, var snar; låt bålet strömma 
Af dina sista offers blod. 

'Christjern. 
Hvad? djerfva! skall jag längre lidt 
Ert trotsa och edra- smådeskri?. 
Nej, fåfängt i sit raseri 
Skall Gustaf for er räddning strida. 
Cecilia, Margareta och Anna. 
Cecilia. 
Min son! du lefverån! du lefver ocK 

Margareta. V TUsam^ 

Min bror! du lefver än! du lefver och är fri!| • 
Anna, 1 

Hvad? Gustaf lefver än! han lefver och är fri !^ 

-t 

Alla Tre. 

Vår dod från denna stWd skall mindre smärtsam bli. 

Christjern. 

Er död ? Förmätna hopp ! och vågen J^ väl tänka 

At jag mia oförrätt ej bittre hämnas yet? 

Nej bäfven ! _ Christjern går, at eder lifvet skänka , 

£t lif som i forakt, och brist, och uselhet .... 
. (Til Vakten.) 



K är fri!! 

v ' 
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Vakt! gan och forcn Sturens enka 
Til cle9$a rum. 

N o R R B Y I m%d testSrtninf, 

Men hvad? . 

Cn-^lSTJEK-Sj afsidif, tii Norråy^ 

'Hon sjelf förnedras skall, 
At strida f&v min sak och hasta Wasas fall? 
Hon éjelf hans djerfhet skall, förskräcka 
Med faran för en moders dar; 
Ja, om han &n af son har någon känsla qyaT) 
Skall han med sjelfmant nit sin hand 1 bojan räcka* 
Ej nog, at jag med vapnens tyång 
Hani djerfva anhang störtar neder; 
fj nog, at Se^rens Gud bereder 
Hans död och Sverges undergång: 
Nej, jag skall segrg på hans heder} 
^ r^ej, jag beflåcka skall hans dygd, 
På jag hans svaga brösit föriedey 
At trolöst biyta sina eder 
Emot en ålskgd fosterbygd, ^ 
Alt hvad mit hjerta mest behagar | 
Min hämd, min vredes raseri. 
Alt lofvar, at bland mina dagar 
Skill denna dagen aällast bli^ 

(Tar unga Sturen frän Cecilia, ^ck låter 
dSifa honom Öland VqJUe/i.J 
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OTTONDE SCENEN. 
CHRISTINA GYLLENSTJERNA. DE FÖRRE- 

•Christina. 
Forsynen vare lof, som aldrig återvåncler 

At höra den fSrtrypktas bon! 
Fårskräcks, Tyran, försktäcks! ty redo är din lönj^ 

Den väntar dig i hämnarns händer. ' 

Ja, Stunden ändtlig komnien.är, 
Som Himlen utsett har at Sverges bojor lossa: 
Se ut frSn dina tom, kän Gustgf ocK hans här> 
Och vet, at det är han; som skall din spira krossa. 

Barbar! som aldrig än förstod 
At genom annan magt än svek och illbragd råda, 

Vet, du en hjelte snart flr skada, 
Som €ndast segra lärt méd dygd och mannamod. 

QUATUOR, 

Christina, Cecilia, Maroa^Bta > 
OCH Anna. 
^ 'Du vålnad af en vördad maka! 
J, skuggor af de Hjeltars tropp, 
Som fordom varit Sverges hopp! 
Ach skynden , skynden er . tilbaka, 
,Gån> bjuden hela afgrunds här 
At d Tyrannens hjerta rasa , 
Och för hans tankar och begär 
Beständigt breda ut den fasa> 
' Som lastens fjät förvilla piär| 
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^ C H O R. 

Gån, bjuden hela afgruhds Mr 
At i Tyrannens hjerta rasa, 
Och för hans tankar ' och begår 
Beständigt breda Ut den fasa, 
Som lastens fjåt fårVilla plår. 
Christina, Cecilia, Margareta 
^ocH Anna. 
Och J, sdin förr åt fallna trålar 
Er tappra arm til råddning stråckt! ^ 
J, Svenske Riddersmanna sjålar, 
Carl Knutson! Puke! Engelbrecht! 
Gån, svåfven ofver Gustafs fana, 
Gån! at hans mod i striden mana; 
Må ert exempel, edra namn 
Den eld hos edra landsman nåra. 
Som lår dem, genom vapnens åra 
Förlossas ur förtryckets famn! 

Chor. 
Gån, svåfven öfver Gustafs fana, 
Gån at hans mod i striden mana! 
Må ert exempel, edra namn 
Den eld hos edra landsman nåra. 
Som lår dem, genom vapnens åra 
Förlossas ur förtryckets famn. 

ChRISTJERN, tu Christina: 

Jag blott kan ömka och beklaga 
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Et utbrott ,af så svagt och fruktlöst raseri , 

Och vill ej annan hSmd uppä dih djerfliet taga, 

Ån at du sjelf skall utsedd bli 
At främja mina vårf och starta dit parti. 

Gå, skynda dig til Gustafs ISger, 
Säg, at jag i mit våld. hans moders dagar äger, 
Vis honom ut det rum, där hon sit fängsel bar; 

Säg, at sig dolken redan höjer 
Som sönderslita skall det skot som honom bar, 
öm han til nästa da^ for Stockholms murar dröjer. , 

Men ångrar han sit åfverdåd 

Och f6rr än dagens Jopp sig lyktar, 
Hans djerfva här förströdd utur min åsyn flyktar. 
Skall jag ännu i héjden af min nåd 

Och trått at låta blodet strömma, 
At moc^ren frihet ge^ och sonens brott förglömma. 

I 
* Christina. 

Nej , ingen plågohamn sin grymhet längre sträckt ! 
Tyran! och det är mig du vill i .omsorg gifva 
Et värf, som afgrund sjelf til fasa skulle väckt! - 
Hvem, jag til Sverges fall et nesligt medel blifva - 
Uti en bodels hand, som mördat all min slägt ? _, 
Hvem jag, en Hjeltes dygd forleda 
Och snaran för hans fötter breda 
Och bära döden i hans själ ? — 
Barbar! dq känner mig ej väl. 
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1 Christjern. 

• Jag känner alt di]t hat och . din formltna yra ; 
Jag kSniter ock den hand som kan din djerfhet styra: 
Gå, öfverväga vål din svaghet och min magt; 
En pant, en dyrbar pant skall för din lydnadsvar? — 
Christina, du är mor — nog af — du ser den. fara 
Som . . • • ' 

(Lyfter dolken Ifvtt hennes Son^ den, Nprråy 
hittils hållit dold Jlr hennes åsyn.) 

Christina, med yttersta forskrickeUe. 

Grymme, hvad? min son! 

^ Christjern, ^ed Aiid. 

• Du kan des dagar spåra; 

Lyd hivad jag dig har forelagt. ^— 

pu, Norrby, g§, varsnar, förkunna dessa djerfv^t 

At h6jden af min hämd skall likna deras brott} 

At dqden väntar dem; at det är ångren blott, ' 

Som detta ögnab^ick kai^ fleras näd förvärfva. ' 

(litui gär.J 



NIONDE SCENEN, 

CHRISTINA. NORRBY. CECILIA. MAR. 
GARETA. ANNA. UNGA STUREN. 

Fängslade Qvinnor och Barn, 

Christina. 
Från Thronen uti bojor sänkt. 
Af bodelsbilan »kild från maka, slägt och vänner , 
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Och än med deras blod bestånkt. 
Mit hjerta intet st6d och ingen tilflykt kånner. 
Du, enda hopp mig återstod. 
Min son, min tr6&t i plågans dagar! 
Hvad? äger dygden mgra la^ar 
Som fötdra af min hand dit blod? _^ 
Min son! skall då dit s|)äda brqst 

Af mig det sista stynget lida? 

Nejj dessa pligter gå f6r vida: 
Nej, jag är mor, och bör ej' strida 
Mot hjertats och naturens rost. 

{Til Norrby,) 

Ach! Herre, i min liod jag til er ömkan flyr: 
Jag lårt, nti den dygd som edert hjerta styr, 

At fienden från hjelteii skilja: 
Jag sett förtryckarns vän ge den förtryckta stöd. 

Nej aldrig, aldrig med er vilja, 
Den grymme Christjems hand så grufligt offer bödr 

Med tapperhet i stridens våda 

Ni eder Kung försvara vetj 

Men ej at utan afsky skåda 

En vild Tyrans ozllensklighet* 

NoRRBYé 

Rörd af de grymma qval, rom eder sjal förtrycka i 
Jag er beklaga bör, och kan ej göra mer: 

Er dygd förtjent en bättre lycka J 
Men dygden blijr et brott der «nvåJid lagar gen 
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Kanske i. lyckans sköt, bekrönt med segrens lager. 
Och i et lugn som ^ hans stränghet nÖdig gjort , 
At Christjern af min hand et motstånd tåla bordt: 
Men* då i dag på nytt et moln sig sammandrager , 
Som hota kan hans Thron, som hota kan hans dar. 
Jag intet annat råd ån af hans fara* tar, 
Och tolk af hämdens bud, jag fasar — m«n jag lyder. 

. . C E c I-L I A i /// Christina. 

Glöm, glöm at du är mor, mins blott at du år slaf, 
At Sverge är det — hör den röst, som Himlen tyder. 
Den röst som ropar hämd utur din makas graf. 

Gå, bed min Son med svaghet ej förnedra 
Det blod, som honom lifvet gaf. 
Säg,, om jag stupa skall för mina bödlars glaf^ 

Skall dock mit stoft sig af hans*seger hedra. 

QUINTETTS. 
Christina. Cecilia. 
Margareta. Ani^a* 

Karl«»lc for en fosterbygd! 
Adla känsla, rena IXga! 



Norrby, afsich^. 
Karlek. for en fosterbygd! 



O hur mSgtIg ar 4iin laga! 
Himmel! skall sS mycken plSga 
Löna en sä adel dygd. 



St5d{^-modoch;iY„fSrm8ga 

Af til svaga trSlars blygd 
Detta grymma offer vSga, 
Som du krafver af min dygd. 

Christina,^,'/ f^o^rby , stdan hon mtd 
^ tårar omfamnat sin Son: och 1 9m* 

I nat honom i Cicilias armar» ' 

Kom Norrby, skyndom oss; dit hjerta snart skall säga 
Om jag fårtjcnt en Stures' kårlek äga. 

(Hb gå alla bort,) 
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ANDRA ACTEN. 
FÖRSTA SCENEN, 

Thiotrtn fårestålUr Gustafs tåltf der man ser hans 
sång 9 bäddad med en björnhud f och hans vapen hån" 
gande dfver hujyudgården. Genom fonden af tål- 
tet 9 som år åpet, ser , man en del af Gustafs 
läger jupslagit på Munklågret. På ena sidan år 
en vik af hafvet^ och på den andra en del af Sta^ 
den. I fonden af Theatren ses en del af Danska 
lägret f och längst fram Christjerns tålt. 
Flere poster stå på vakt. Båda lägren åro åtskil* 
da genom Norrström. 

GUSTAF. LARS SIGGESSON SPARRE. STEN 
ERICSSON LEJONHUFVUD. GUSTAF OLOFS- 
SON STENBOCK, ERIC FLEMMING. 
Db öfrige Hufvudmån i Armeen.T 

♦ Gustaf. 
J, Svenske Riddersmån, uti hvars tappra mod 
Ert fosterland et v3m mot tyranniet funnit; 
J, som med ädel bård eh adel anda vunnits. 
Och edra fäders dygd med edra fäders blod! 
Du^ oförskräckte Sten! du Sparre-namnets heder, 

Forfarne Stenbock! ädle Thord! 
Och du, som från dig sjelf din hela ära leder,- , 
Du PehiBon! trogne vän, som «t försåtligt mord 
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Ifrån min iijiessa updanrdjde; 
Och J, som aldrig än er rygg for oket böjde ^ 

J, Dalakarlar! raska tropp. 
Som, då min rdst dit bistand hårdes mana 5 

Bland alla först til vapnen lopp 
At fålja mina fjåt och Frihets-Gudens fana: ..^ 

Se här det mal utaf. var bana. 
Der segren krdna skall var mdda och vart hopp .-^ 
Hår, på en vördad Thron, h vars hägnad Sverge njutit 

I edra faders sälla dar^ 

En bödel, en Tyran sit välde uprest har: 

Hår, på er »frihets graf, det ädla blodet flutit. 
Som mot förtryck och våld var fordom ert försvaf. 
Furgäfves detta blod til Himlen hördes klaga, 

Och ropa hämd af edra bröders hand, 
Af dessa slätters barn, som darrande och svaga 
Med tystnad sänkte sig i slafveriets band^ 
J skogens raska Folki J Söner af det Land 
Spm trålar aldrig ån uti sit sköte x^rde, 

J vorcn de, som edra landsman lärde / 
At känna rått sin mägt och fylla rått sitt kall. 

Ren fiendernas^^tåta fall 
Omsider öpen våg för edra vapen lämnat; 
FuUkomnen då det vårf, hvartil er Himlen ämnat; 
£t enda anfall än ..^ och Sverge xåddas skall. 
En RiDDAJiEi 

Nej, Gu8tpf> din skali hedern varat 

At 
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At iiäfva frälst dit land -frän nåd och slafveri: 
Den förste uti stridens fara 
Skall du ock först i segrem ara bli* ' 

Med dig Vi alla aro lika 
I hat mot vår tyran^ i nit för Sverges v51; 
Men uti tapperhet och rådslag och befäl 

^ For din fortjenst vi alla vika. 
Ja, JHitölen vare lof! den tid försvunnen af, 

. .Då for det nesliga begår i 

At, sjelf en kufvad slaf, på sina likar råda, 
Man såg 'en sori sin far,- en far sin son forråda; 

Då afiind mot en inländsk dygd' 
Et evigt tvedrågtsfro' i broders sinnen kastat 
Och man for enskild hämd^ for enskild vinning hastat ^ 
At stortå i förtryck sin glömda fosterbygd ._- 
Nu, då vårt olycksmått sin höjd omsider hunnit 
Och vi med uplyst syn de grymma villor funnit 
Som fordra all vår sorg , vår fasa och vår blygd , .^^, 
Om någon Svensk ännu en annan känsla atidas 

Ån afsky för tyrannens lag; 
Hans blod, vi svärje det, hans blod på denna ^lag. 

Med fiendernas blod skall blandas. 

Ota -man ej än en Svensk beträdt, 

At mot sin Hflfding trohet brutit; 

Om mången okänd främlings rätt 

Sit skydd af våra Vapen njutit; 

O du, som all vår kärlek har, 
Kellgrens Sami. Shrift. Band^L 3 
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Var Vän, var Skyddsgud och vår Far! 
' Hvad prof^ bor icke du begära 
Af Svears tapperhet och mod^ 
Då vi får frihet vapen bära, , 
Då Sverges väl och Gustafs ära^ 
Skall blifva priset f6r vårt blod? 
C H o R. 
/ O du, som all vår kärlek har m. m. 
GusTAr. 
' Ädla skuggor, vördade' fäder, ^x 

Sverges Hjeltar och Riddersmän! 
' Om ännu des sällhet er glädepr, 
Gifven friheten lif' igen. 
Skola edra helgade grafvar 
Trampas af tyranner och olafvar? 
JMej , må träldomens blotta" namn 
Edra vreda vålnader väcka, 
Och er . arm sig hämnande sträcka 
Ur den eviga nattens famn! 

Chor. 
Ådia skuggor, vordaäe fäder, 
Sverges Hjeltar och Riddersmän! 
Om -ännu des sällhet er gläder. 



Gifven friheten lif igen 



(Mot slutet af denna Chor hSr man, 
ljudet af irompeter soip. bada en. 
HhrolAi^ ankomst, TvUnne Ri^^ 
dåre gå at taga honom e7h.ot*J 
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ANDRA SCENEN. 

EN HÄROLD erAn Danska Lagret^ 

DE FÖRRE. 

(Man '^ser en Krig^harold komma frän Danska 
Lagret med Norrby och Christina 'Gyllen^ 
stjerna^ åtfohyde af några Vapendragare» 
Norrby och Christina sfadna y.tanf^r /.J- 
greti och Härolden införes i Gustafs tältj 

HÄROLDEN. 

Din Kung, o Gustaf! til dig • sänder 
Den tappraste bland sina hjeltars hSr; 
Den ädle Norrby sjelf , som til dit läger länder^ 
Et samtal snart af dig begår ; 
Hdxi lemna vill en gisslan dig i händer ^ 
Til prof utaf den nåd , som Christjern for dig bar. 
Gustaf. 
Hvad? tror tyrannen mig bedraga, 
Då på min här han icke segra rar? • 

(Ger sin handske ät H&rolden,) 

Låt Norrby denna pant utaf min trohet tagaj 
Såg, at han trygg mig nalkas far. 

(Håroiden gär bort») 
(Til sina Riddare.) 

Gån, tappre Krigsmän, gån, at alt til storm bereda; 
Jag Christjerns budskap här tar mediertid emot. 
Kanske han hoppas än mig genom svek förleda? 
Men jag ej fruktar mer hans rank or än han^ hot. 

. " - (Riddarne gä kort.) 
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TREDJE SCEI^EN. 
GUSTAF. NORRBY CHRISTINA. 

Norrby. 
' UppS min Konungs ord jag går at dig bebada 

En stor, en oförmodad nåd: 
Af aktniing för dit mod han ömmar for aen våda i 
Hvari dig startat har dit blinda öfverdåd; 
Han heldre som en far, vill dig til lydnad i^åda. 
Ån straffa et forsok som vacker hans fårakt* 
£n ädling, huru djerft! det hågmod vågar hyga,* 

At strida mot en Konungs magt^ 
Hvars. stolta hjessa håljs af trenne Knonors pragt, 
Hvars Kronor dubbelt hågt af lagrens åra lysa. 
Gustaf, med stolthet. 

Jag trott, en vårdig Riddersman 
Får Riddersmanna dygd bordt mera aktning bara. 
I Hvad? Sevrin Norrby hoppas kan 

At genom hot en ädlings brast förfära? 

Mit fosterland i slafveri, 

I fattigdom, forakt och plågor,. ' 
Min hela slägt forådd af bådlars jern och lågor ^ 
Och jordens klagorop, och Himlens hämdeskri: 
Se här de grymma skäl som mig i vapen bringa 

Gå, måt mig uppå stridens fält; 

Såk der. at mi^ til lydnad tvinga, ^ . 
Men nyttja ej et öpråk som, hatadt och fårståld^ , 

En Hjeltes hjerta bor fårringa. 
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Ga s&gy at under fjättrar ' böjd, 
Och då mit blod for bilan flyter. 
Jag ej mit ådia ode byter 
Med ei\ tyran på Thronens hojd^ 
Och skulle Sverge ej forlossas 
Ur sina bojor af min hand , ^ 

Skall dock min åra bli, at kros«as 
I gniset af mit fosterland^ 
.Norrby. 
X Jäg min fårundran ej kan neka 

At detta stolta mod, som dig i fallet f6r, 
Men, om en ovans råd dig misstSnkt vara b6ri 

Må dock dit hjerta sig beyeka 
' Utaf en rost som , mera kar, 
I hela folkets namn din horsamhet beglr .-^ 

(Til Christina, fom Uadnat utanför taltet,) 

Gån, tråden hit, min Fru, at eder pligt bevaka'} 
Forkunnen för hvars lif hans lydnad ansvar bår. 

(Hon tråder fram*) 

O; U S T A F 5 som, da han igenåSnner Christina, 
springer tll^aka af fSrsåroQÅelse^ 

Hvad ger jag? ^^ Sturens e^en mak^ 
Tyrannens samråd! .^ 

Christina, 
^ HåU! — jag blott hans fånge år — ^ 
Du mera billigt borde dpmma 
En dygd, hvars gifna rån ej någon tvekan tal, 
Hvad! skulle jag så nesligt glömma 
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Alt hvad jag skyldig är mig sjelf och min gemål ? 

Hur dyrt det nöje man mig ISmliar 
At hår et ögTiåblick dit samtal åga iå! 

Hur svårt for dig at undängå 
Det gmfliga forsat man dina: dygder åmnar! 

Men Gustaf! vackla ej — Betänk,' 
At din ståndaktighet et Rikes frihet galler; 
At flera seklers väl blir dina vapens skänk; 
At hela Norden ren pl dig sit. åga ställer — 

Se här den dom tyrannen afsagt har. 

(Hon ^«r honom et brej.) 

OvSJhV.^lSser, 

''Ån Gustaf! än är dig en timma qvar 
^ "'At dit förnuft til gansning återkalla. 
"Kom, at med ödmjukhet for mina fötter falla, 
''Så framt du frälsa vill en älskad moders dar: 

"Vet, hennes lif beror utaf dit svfir; 
''Lyd, eller se des blo^ från dessa murar evalla. *' 

(Med fasa,) 

Hvad har jag sett? —^ Och detta val, barbar! 
Och, detta val et prof utaf din mildhet var! 

(Med fortnJlanO ' 

Och du ! hvars grynima rost til hämd mig hårdes mana. 
Som väpnade min hand , som eldade mit mod , ' 
Hvi foU jag ej med blygd vid bårjan af min bana ? 
(Med ras0ri,) 

Förbannad bli min hämd , förbannad segrens fana 
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Den stund hon fårgas skall utaf en moders blod» 
Hrad plågodjup omkring mig svåfva! 
Hvad känslor styida i niit bröst! 
.Skall jag naturens rop forqvåfva?. 
Skall jag förakta åran^s rast? 
Om jag mit fosterland försvarar, 
En moders graf jag opna sftiU ; 
Om jag en moders dar bevarar^ 
Jag sjelf. skall hasta Sverges fall. 
Men hvad? — mit låfte ofvergifva 
Och . bli förrädare och slaf ! . • . 
' Men hvad ? — så långt min grymhet drif va , 

\ ^ M^d egen hand at sondej^rifva 

Det sköte som mig lifvet gaf! . . • y 
Oogi mina qval din åmkan väcka ^ 

O Du, som verldars spira bär! 
Lät af dit ljus en stråle räcka 
Det hjerta som du leda plär! 
^ Såg hvilket brott bor mig befläcka? 
Säg hvilket offer än begär? 

Christina» 

Jag all din sorg och din fortviflan delar: 

> Jag bäfvar for en sons , du for en moders dod ; 

Men om du sjelf i tro mot fosterlandet felar, 

Du sjelf, des sista hopp, des frihets enda stod, 

Mån dermed frälsas kan en älskad moders dagar? 

Ach! säg mig^ ädle Riddersman^ 
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D% du ej kränka råds et helgadt låftes laigar, 
Hvad trohet väntar du utaf en låg tyran? — 
DjLi fordrar Himlens råd — i- kan mer des vilja råjas ? 
Du Bcr den svagas gråt och mensklighetens blygd. 
Kan du med större prof utaf des nåd förnöjas. 
Ån då han hvarje dag ger dina vapen skygd?-^— 
'Se Sverge — se ej mer, och ISt dit hjerta höjas 

Ur kretsen af en vanlig dygd. 

Om odets domar innebära 
At med et dyrbart blod vår frihet 16sa9 b6rj 

Betag då ej din mor en ära 
Spm verldens undran fir, och hjeltars afqnd g5r. 

Vet, dä des ädla hjessa dignar 

På bålet under bådlarp handj, 

Hon nögd det grymma slag välsignar, 
Son% slutar hennes lif och Sverges träldoms band: 

Men räds, då du din heder mister. 
Om hennes dagar mer än Sverges frihet mm^ 

RSds» at af sorg des hjerta brister 

Vid åsyn af en brottslig son. 

Hvad har jag sagt? Mån jag väl glömmer 
Hvars dod jag med mit råd i dag beseglat har? — • 

O du min m^ika, och des far! 

Förlät, at jag din son fårdömmer 
At offras fSr et folk , hvars skydd du fordom var. 

Jag. såg dit blod for Sverge gjutas, 
. Din son bor följa dina spårj 
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. • Mit lif skall med hans dagar slutas, ^ 
Men jag ^min pligt fullkomna far. 
, I^uo. 
Gustaf och Christina. 
^ Adla dygder, dem vi dyrka, ., 

G^n, at våra hjertan styrka! 
Sverges vål på er beror, 
Christina* " Gustaf. 

Men ach min Sön! Men ach min mor? 

BÅDA. 

Du, hvars rost vår ömhet sårar. 
Du, som ropar i vårt blod. 
Tag, natur, tag våra tårar, 
Meir forsvaga ej vårt mod! 

Norrby. 
Mit bröst vid edra plågor blöder; 
Som fiende, jag dock er dygd beundra vet — 
Er dygd ! • . . h vad säger jag ? — en grym omensklighet , 

Som blott sig på förtviflan stöder — 
Hvad Gustaf! hoppas du, at för en moders mord . 
Dig Himmelen til lön en seger skall foråra? / 
Nej, frukta för hans hämd, och kom at nåd begära 
Då Christjems mildhet ån • • • 
Gustaf, 
Hans mildhet — hvilket ord!—* 
Det är dl här jag bör des verkan lära, 
Beskrif/en med det blod , som nyligt strömmat ner 



^ f 
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Från dessa murars h5jd, dem jag fSrfåntd ser 
En faders ^stungna lemmar bSra! — 

O Gad ! — och det är du, som Rikens öden styr ! . . . 
No^iRBY. 
Ren tiden skyndar, dagen flyr; 
Hvad svar skall jag din Konung gifva? 

Cj y S T A F 5 sedan kan en stund » lutad 

mot et bord y med armen under 

hujvudet, stått firdjupad i sin 

sorg 9 reser han sig hastigt up , 

. och såger: 

VÄl aii ! du om mit svar skall genast kunnig blif va. 

(I{an gar ut ur tSltet at rbpa 
fram Chefer ne och de flr* 
nåmsta Soldater i 4rméen*) 

J, som med mandom, tro och nit 
F6r fosterland och frihet vapen förenj. v 
^ Gän, ildle Stridsmän, skynden hit; 
Er Håfding ropar eder — hören! 



FJERDE SCENEN. 
Krigsman af Gustafs ArmEe, 
som komma hastigt in frän alla sidor. 
DE FÖRRE. 
Gustaf. 
Gån, träden fram, och lyssnen til mit tal^_ 
Om någon utaf er, vid mistning af en maka, 
Kn syster eller mor., blef yrkad at försaka 
bit fosterlands beskydd; hvad blef väl edeyt val? 
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En Soldat. 
Du sett OSS' barn och far och mor och n?aka'låmna, 
At under dit befål oss på tyrannen hämna. 

Om någon .enda i din hår 
, Så dyra pligter skulle kränka , ^ 

Må strax hans blod den jord best«inka 
Som et så nedrigt foster bar ! 

En Annan. 
Må han sin makas afsky väcka!. 

En Annan. 
Må han sin faders syn förskräcka! 

'En An-nan. 
Må han forskutna armar sträcka 
Mot en förnedrad moders famn! 

Alla Fyra. 
Ja, må ^en evig skam befläcka 
Hans dod, hans minne och hans namn I 

C H o R. (^j)e draga ut sina svird 
och sid på skaldar ne.) 

Nej, Gustaf, vet^ vi en fgr alla 
^ Vid våra sköldar svärja det: 
Vi skola^ segra eller falla, 
Men aldrig svika dina fjät, 
Gustaf. 
Väl, Norrby! du har hqrt, hvad du din Kung skall svara. 
Norrby. 
^^g S^r? för Christjern at förklara 
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Hvad jag med undran h6rt och sett. 

(Han ggr handsken tilbakaO 

Se här den pant dii af din trohet gett : 
Din mor Ar i mit våld — Du snart skall varse blifva, 
Om Norrbys' hjerta lärt at dygden aktning gifva. 
Farväl!. 

(Til Cbrittina.) 

Och ni, min Fru, gan, at med ödmjuk rast, 
Med tårar och med. bön er vreda Konung r5ra* 
Christina. 
Ach! på en tigers vilda brfist 
Hvad verkat! vill mih bön och mina tårar göra? 
Men Gustaf — . 

Norrby. 
Dröjom ej. 

Christina;' 

Välan! vi skiljas böra — 
I morgon denna hand i Stockholm vältar dig. 

Gustaf. 
Ja, hämnad eller död, du der skall finna mig. 

(Norrby och Christina fSras tilbaka af tveri" 
nfi Sf^nsÅ^ Riddare anda til jfirposterne.) 



FEMTE SCENEN. 

GUSTAF, Svenska Riddare och Soldateh. 

Gustaf. 

J Stridsman! gin, och omsorg dragen 
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Ät lägret tidigt hvila må. 
I morgon, mina barn, i morgon Sr den dagen i 
Då Sverge af vår hand skall håmd och frihet få — 
Hor, Sparre! nast til mig skall du befälet Sga; 

, . ,(Han ger honom €t p^pp^^^O 

I denna plan du slagets ordn;ing ser. 
Var mån, at alt med noghet öfvervSga — 
Dig Stenbock! jag den fana ger^ 
So;n i Sten Stures tid jag sjelf på krigets bana 
Så mången gång med heder bar; 

(Han ger honom Svenska Baneret.) 

Må i din hand hon blifva. segrens fana — - 
Thord Bonde! dig jag utsett har, 
At med din raska hår dig först i elden '^åga — 
Och du, Sten Ericsson! skall vid min sida tåga 

Från rum til rum, från ttopp til tropp, 
At ågga knektens mod och lifva stridens låga — 
Må dagens första skymt på dessa granars topp 
. ' Signalen til vårt anfall blifva. 

{De gå alla bort. Man hSr> reträtten 
bådas me^ pukor och trompeter , ^eU 
taltet tilslutes åt Lagret^ sida,) 



SJETTE SCENEN.. 

Gustaf, ensam* 
Omslxler får jag då et bbehindradt lopp 
Åt mina qväfda tårar gifva. 
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Grymma, sorgsna klagoskri, 
' Som på nytt i hjertat väckas» 

Ach! hur grufligt ropen J: 
. ''B6del! må din sjal fårskrSckas! 
''Skall din hand, hvad raseri! 
''Med en moders mord befiåckas?" 
Men forgcVves ropefi J. 
Ingen hjelp kan 'henne räckas ; 
Nej /des blod skall ofrrädt bli. 
Hvad mig gL^dt at vapen draga 
Får mit tryckta fosterland, 
I det hopp, at lagren taga 
Af en älskad moders hand! «^ - 
Hvad jag nu med fasa skådar 
Denna hjeltars Guda-lott , » 

Då des skörd min ånger bådar, 
Och min ära blir et brott! 

Men hvilket okändt lugn i mina sinnen gjutes ! 

Af sjelfva plågans tyngd som på mit hjerta rar 
Jag mattad och förtryckt,' en lindring njuta far; 
^in känsla flyr, mit öga slutes. 

(Han kastar sig värdslist på sin sUng, 
med artmen stSdd mot bordet, pä hvilket 
står én lampa som up lyser T/i^atren.J 
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SJUNDE SCENEN. 

GUSTAV, sofvande. SVERGES SKYDDSÄNGEL, 
som nedstiger på en shy^ hällande i hSgra handen 
en diamantS'S{pira , och stådjande den andra på huf» 
vudet af et lejon ^ som häller i sinn klor en him* 
melsblå glob med Sverges tre Kronor* 

Skyddsängelen. 

Slå, Gustaf! bort din sorg; vis farorne fSrakt; 
Tag an den muntra dygd som stora sjålar egnar. 
Och kSnn i mig den Gudamagt, 
Som' detta Rikes välfärd hägnar. 
Strid, Hjelte, strid; och vet, at for dit svärd 
Skall envåld fly, och Sverges bojor falla: 
Hor Segrens Gud dig til sit tempel kalla. 
Strid, Hjelte, strid och blif en spira värd^ 
Ja, tidehvarf från tidehvarf 
Din ätt skall Sverges Krona^ bära: 
- Dit namn skall J>li des Kungars ära, 
Och dina dygder deras arf. i 

Glada Drömmars lätta tropp! 
Gån, at Hjeltens oro mildra: 
Gån, at f6r hans tankar skildra 
Qlansen af hans ödens lopp! 
Men J, som fasans skepnad foren! 
Församlens i tyrannens bröst; 
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Fort) skynden er, hans lugn forstSreii^ 
Med -plågarn hot och hämdens röst« 

QSAyddsingtln firspinnen Under en Ijttflig musik piga 
, sig de behaglige JDtåmmarne uti låtta skyar , dansa 
♦ kring Gustaf och åestrS honom med rosor dch wallmo* 
Vid en olika Ijnflig och mera UJUg musik kommer en 
2>rim som föreställer A b. i. n , at krSna Gustaf med la- 
srar, medan en tinnan under Sbgrbm^ skapnad 
iågger en trophée fir hans fötter. De formera alla 
€n grouppe^ kring Gustafs sång. Under en faslig mw 
*ik upstiga ur jorden de grymma och olyckliga Dr^m-* 
marne kring Christjerns tält, som visar sig i fonden 
något ipet och der denna Prins ses ligga ^pd sin sång 
* Uti en orolig sSmn. Forradbriet går at lemna 
honom en krona och en skild med Sveriges vapen, 
Samvbtsaggbt omgifver honom med sina ormar é. 
' Hatet skakar en fackla ifver hans hufvud, under det 
éi/ Hamdbn krpssar hans krona och rycker af honom 
Svenska skalden den han skyndar ^t lemna åt en lyck- 
lig Dr$m , sorrh. föreställer P Avi. L A s , hvilken tillika med 
ÖEaRE.» går at uphånga skSlden of ver Gustafs huf 
vud,^ då emedlerfid de olycklige DrSmmarne binda 
Christjern med kedjor, och'derpå fSrsvinna under jor- 
den, *— Theatren jSrvandlas och visar Gustaf i dråm- 
wc« eji fSresyn af sin strid,- sin seg fr och sin Sra, 
•På/ljusa skyar fSrestållas oräkneliga hårar i silfver- 
harnesk, hvars sårs/^ilde divisioner manas och anföras 
af Rykten på vingade hastar. Anda ned ifrån Gustafs 
^ iSger stiga de hSgre cch hågre , ifverst up åfver Stock- 
holms murar, som tyckas grånsa ,til himmelen. Der^ 
i spetsen for hela denna Armée och åtfSlJd af sina 
Centraler, ser man Gustaf tåga fram på Zodiaquen, 
, fatta sin fot på Kräftans tecken, ofih resa sit Stundar 
of van uppå f&stningen. Detta, som man^ser, utmär- 
ker tiden \då Stockholm intags, Äter fSråndras Thea- 
tren och visar^, tvårt igenom en Sol,' OdSdlighetens 
Tempel, med Gustafs Årestod i fonden. Ven omgif- 
ves af Genier, som sjunga en Chor, 'äran tiNika rned 
s S E 6 R B N och Pallas följde af de lycklige Drm" 
marne, gå at krina den med blommor»') 



o T- 
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OTTONDE SCENEN. 

GÖST AF jjof vande. Lyckliga Drömmar. Genier. 

Chor af Genierne. 
Dig, Gustaf, som dit Folk ur n6d och tråldom ledde, 

Vi resa denna arestod: 
Deri frihet, som din dygd åt Svea Folk beredde, 

År ånnu vårdad af dit blod. 

(Odödlighetens Tempel fonvinner och 

Theatren joreitalUr åter Gustafs 

I Tålt i tillslutit ät Lagrets sida*) 



NIONDE SCENEN. 

GUSTAF ensam, som uppnånors 

Hvad Ijuflig dröm! hvad bild af sålla tider! 
Hur lyckligt är min sjal af denna syn förbytt! 
De grymima sorgers moln for hoppets strålar flytt , 
En hog och himmelsk kraft sig i mit vasen sprider^— 
Meri dagen bryter in , och for den sista gång 

Des ljus til mina ögon hinner. 
Om Sverge ej i dag Utur et nesligt tvång 

Utaf min hand sin räddning vinner. 

Du Gud, som Svea Land dit stod 

I flere seklers tid förlänat; 
^ Kom, fräls ur slafveri och nod 

Et folk som dig med ttohet tjenat! 

För dig min tanka synlig år: — 

Om högmod, om et falskt begäi; 
Kellgrens Sami. Skrift. B an d.l. 4 
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Til Kunglig magt och glans och heder 
Jag i et brotsligt hjerta bår; 
Låt mig i striden störtas nedér 
Och gif blott segren åt min här. 
Men om en ren och adel ifver 
Alloxidi/ herrskar i min sjal ; 
Om för din tjenst oqh Syerges vål 
Jag mig i dödens faror gifver; 
O Gud! o Hårars Gud! befall, 
At denna hand tortrycket håmnasi 
Blott af din, nåd kan segren lämnas, 
' Blott til dit lof han egnas skall. 

(Han gar ut un tiltti.) 
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TREDJE ACTEN. 

Theatren föreställer det inre af Christjerns Tålt. 
Man ser denna Prins ligga helt , beväpnad pä sin 
sång. En dunkel lampa uplyser Theatren. 

FÖRSTA SCENEN. 

ChRISTJERN tnsam ^ som vaknar up med 

fårsÅråcÅelse. 

Hvar 5r jag? — Himmel hjelp! — hvac(, gryimna 

plägphärar , 
Som svåfva for min syn, som rasa i mit bröst! — 

År då en Gud? — en Gud hvars rost 

Med hotet af sin hSmd den brotslige forfårari^ -^ 

Ach samvet ! samvet håll ! — ; förmildra dina slag ! — 

Men hvilken blygd! hvad svaghet!— År det jag — 

År det vål Christjem, som forskråckes 

For dessa tomuma skuggors tropp, 

Som af en grumlad blod til hjernan ledas opp 

Då tankans ljus af sömnen släckes? — 
Nej, må en blindad verld i villans tocfcen se 
De xporka Andars hop> dem våra Präster d^tat 
At aktning åt en lära ge 
. Som Altaret och Thronen riktat; ' ^ 

Men må et uplyst vett åt dessa sagor le ! - 
Nej, Styrkan är den Gud, som Kungars dyrkan kräfver 
Och allmänt fruktad är, fast han ej tempel har! 
Den Gud som mina fjät til Svenska Thronen bar-; 
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Som trotsar afunds hot och n6dens klagan' qvSfver : 
Ja, fåfängt »lot min arm den svaga sig förhäfver, 
Då jag af styrkan har försvar. 

Förmätne Gustaf, frukta 

Min hand förutan nad 

På denna dag skall tukta, 

Dit galna ofverdSd. 

Dit fosterland skall falla, 

I trots af alt dit mod. 

Och sista droppan svalla 

Af Sverges fria blod.' 

Ja! ryktets Gud skall bära 

Til efterverlöens famn. 

Med glansen af min åra, 

Föraktet af dit namn. ' 



ANDRA SCENEN- 

CHRISTJERN. JNORRBY. 

Norrby. 
Jag upfyllt har de bud, dem du mig föreskrifvif. 
Christinas hand pa nytt de tunga fjättrar bår. 

Och Wasas mor på flottan vårdad är .^ 

Mit öga och min själ, som noga aktning gifvit 

På Gustaf och hans tappra hår, 
I deras vilda blick med häpnad varse blifvit 
Det djerfva frihets-nit, det hämnande begär, 
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Som mer an menskligt mod i deras själar når , 

At längre hot qch tvång ipbt detta folk forsöka. 
Skall blott des raseri til dubbelt utbrott oka. 
Jag låst i Gustafs sjal — Stolt, men ej otacksam, 

Om du i dag hans mor tilbaka sånger, 
Skall af dia mildhet rörd , , , 
Chjiistjern, 

Hvad? i förrädarns hSnder 

Jag sjelf ? . , . Gå , låt det skepp til stranden föras fram , 
Der hon pä dåcket höjd , i band och jern må slutas ; 
Och må, då minsta skymt til anfall visar sig, 
Des blod i. sonens åsyn gjutas! . . . 
Norrby. \ 
Nej, Christjern , denna pUgt 5r icke gjord för mig — 
Jag år soldat; och kan ej bödel vara — 
Jag lyda. lårt; men lyda utan blygd. 
Befall — Jag. skyndar glad i tusen dödars fara: 
'Mit gods, mit lif, mit blod, du ingen ting må spara: 
Alt hör I^i^ Konung til — Mig tilhör blptt min dygd ! 

Duo. 
Christjern; 
Hvad! du ej råds din hörsamhet neka? 

N o H R B Y. 
Ach! låt min bön ert hjerta beveka* 

Christjern. 
Nedrige, frukta! Jag ren i din sjal 
All des falskhet, de» trolöshet skådar! 
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Norrby. 
Mindre jag fruktar den hämd du xnig bådar. 
Ån de faror som hota dit vål. 

BÅDA, 
o Himmel ! akall midt uti noden 
Mit folk icke mer atl mig bt? 



Men jag svar det vid hamden 

och döden. 
Dina svek skola fruktlösa bli. 



O Himmel! hrad grufllga oden! 
Hvart for dig et blmdt raseri? 
Men ja^ svar , at i pWgor och 

döden 
Mot dig sjelf din iförsvarare bil. 



Christjern. 
Ja, jag din afpigt råjt': du sökt mit folk behaga, 
At trolöst höja dig uppå din Kouungs fall. 
Norrby, 
Jag endast' sökt dig undandraga 
Det hat, som innan kort dit vålc[e störta Äall, 

CpRISTJERN. 

Du hotar mig —men vet,*jag skall din djerfhet styra— 
Vakt! fjåttren honom .,^ 

fVtiAten som kommit in, dran 
si^ tilbaka medfSrskrickeUe.) 

Hvad! — J bäfven vid hans blick? 

Norrby, som sjelfvUngt går fram 
«/. låta Jingsla sig, % 

(TU Vakfen.) ^(Til Christjern,) 

Gän, lyden eder Kung — Män i så nesligt skick 
Den hand försänkas bordt • , . Men nej ^ din blinda yra 

Ej reta bör min harm hon blott min ömkan gör — 

Om du mit trogna nit och mina tjenster glömmer. 
Min heder och min pligt jag dock ^ glömma bör. 
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Christjern. 
Soldater, fort! . . . 

Norrby» 

Farväl! . • . 

(Han flret BorQ 

ChRISTJERN, ,u Vakten. 

Jag edra hufvun' dSmmer 
Til ansvar f6r han» vårcl — Välan ! af håmdens bud 
Jäg sjelf skall blifva tolk . , . . 

QEt tjockt mirker i/i^erhiijer Thea f ren, I det^ samma 
ChrUtjern nalkas Spningen af taltet , 'upstiga ur jor- 
den de båda mördade Hibbirigarnes skuggor , och 
stånga honom vägen, De åro unga barri klådde i 
Jivita svepningar y och, blodige om halsen j med Äi- 
rei utslagit och hållande hvarann om Ii/vet,) 



TREDJE SGENEN. 

CHRISTJERN. Flere Skuggor, 

som efter hvaratinan synas [och forsvinna. 

Christjern. 

Men hvilken syn, O Gud! , 

De Två Ung A RibbikoaiinesSeuggor. 

Duo, 
Ur den mårka grafvens boning 
Resa vi oss up til hämd. 
Grymme! hoppas ej försköning; 
Straffets timma är bestämd. 
/ Ungdom, pskuld» tårar, böner, 
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AU hvad menskjors ömkan röner, 
Mot dit hat ej mägtigt var: 
Men förskräcks! — En Gud och Far 
Ska,U vå^-t blod tilbaka kråfva, 
Barbar! 
Fly och bäfva! 

Sten SiURES SmVOGA^unde^svMpningenÅlSddl 
harnesk och en mantel af purpur; 
hufvudet bart ooh sidan dlodig* 

O Du! hvars tyranni ett ohördt medel fann, 
At öfver dödens gräns din vilda grymhet stråcka,- 

Känn skuggan af en Riddersman, 
Hvars kalla stoft du sökt at skymfa och befläcka. 

(De Svenske HeYrars skuggor som hlifvit mSr^ 
dade pa Christjerns befallning vid ölodba* 
I det i Stockholm resa sig up ur jorden*) 

Chor afSkuogorne, " 
Du skall ej ^trafilpst längre rasa, 
1 blygd och trots af Himlens magt; 
Du var et m|l för jordens fasa; 
Blif nu et mål för des förakt! 

Sten Stujies Skugga. 
Du mot det fall skall fåfängt sträfva 
Som hAnadens Gud tyranpey spar; 

Chok, 
Dig Gustafs hand i dag skall häfsra 
Ifrän den Tbron du sölat har. 
Barbar! 
Fly och bäfva! 
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Joachim BnAHEs Skugga. 
Du gått att sluta mina dar, 
Men du mit hat ej kunnat qvåfva: 
Min håmd i dåden lefver qvar. 
C HOR. 
Barbar ! 
Fly och bäfva! 
Eric Wasas Skugga. 
Min skugga skall i striden sväfva, 
At vaka for min sons försvar, 
Chor, 
Barbar! 
Fly och bäf\ra! 

(Christjern har hela tiden vist den yttersta fSrsÅricÅel" 
se. Ån vejvar han kappan fBr ansigtet» ån tycks han 
jned sina åtbörder anropa Bkuggornes medlidande») 

CHRI3TJERN, 

Ach grymma här ! håll opp! — håll opp at mig förfölja! -- 
I hvilken afgrund fly? — I hvilket djup mig doIja ? --^ 

(Han kastar sig haklinges pé^ sin sSng , ut^ 
9trickef armarne 9 och tycks med de ht^f^ 
tigaste rirelser vilja drifva 4eni tilkakaO 

Chor af Skuggorne, 
Tyran! som slutit har dit bröst 
Mot den förtrycktas rop i nöden } 
Hör nu förbannelsen och döden 
Uti dit egit hjertas röst! 
Du skall i striden se oss svåfva, 
At våra söner ge försvar. 
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Barbar! 
Fly och båfva! 

(De sjunia ned i jorden. I det sammm, 
hir man en mousquetteri-saJva , mch på 
långt håll trompetter som blåsa alarm >J 

C HOR, bakom Theatren. 

Skyndom', skyndom i gevär! 
Skyndom, fienden ^ bSr* . 



FJERDE SCENEN. 

CHRISTJERR En Officer^ 

.«om mtd hastighet kommer in på Theatren, 

Officeren*' 
Ack Herre F vet, at på vart läger 
Den djerfve Gustaf ren et grufligt anfall' gjort. 
Man blott ännu mpt stadens port 
, En väg til räddning 6pen äger. 

CHRISTJERN^ SnniffSrvillad af sin syn. 

Ack ! skuggor, spöken, troll ! nid, nåd ! — förbarmen er ! 
Mit bröst af ormar tärdt, jpit blod och mina tårar, 
kr det ej nog? — • ' 

{Kommer sig något fireO 

Men hvad? Mån än en drpm mig dårar? 

(Blir varse Officeren.^ 

Hvad vill clu? ~ Tala! säg! . . . 

Officeren. / 

Ach drojom icke mer! . . . 
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C H O R , bakQm Theatren. 

Himmel hjelpf hvad gniflig fara; 
Lägret ofverrumpladt är. 
Fallom ut at oss fSrsvara; 
Skyndom^ skyndom i gevär! 
Christjerk. 
Hvad larm och rop , • . 

Officeren. 
Mit rad skall ej dh mod behaga; 
Men uti nådens tid det mig forlåtas b6r: — 
At inom Stadens mur oss strax tilbaka draga. 
Se här den enda väg, som segren måjiig går. 

Christjern. ^ 
Hvad säger du— H vem jag för Gustaf flykten taga? — 
Millioner uprorsmän och hela verldens imgtj ' 
Kan ej uti min själ en lika fruktan jaga, 
Som den en villosyn til mina sinnen bragt. 

(Efter någon tystnad f^r at äter hSmta^ sig^ 
stiger han up , såtter hjelmen på sig 
med en trotsig upsyn och fortfar:) 

Ga, at min lifvakt ^^mmankalla; 
1 spetsen för mit. folk jag sjelf mig visa vill. 



FEMTE SCENEN. 
DE FÖRRE. En Annan Officer, 

med lika ^hastighet^ 

Den Senare Officejien. 
Fly, Konung! eller räds i Gustafs händer falla: 
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Fly!—' om et 6gnablick år icke tid dertil. 
Vårt läger år förstördt, vårt folk til rygga drifvit, 
Och Norrby , genom våld af egna landsmäns hand 
Ur vaktens armar ryckt och löst från sina band, 

Med hast til flottan sig begifvit — 
Hans kårlek hos sit folk, hans välde och hans harm^ 
Alt hotar dig —*- men mest den tappre Gustafs arm, 

For hvilken alt ses stupa och försvinna. 
Christjern. 
Jag går .,-. om detta svård ej honom starta kan 9 
Sk^U han åtminstone en dyrköpt seger vinna. 

(Til fSr^te Officeren^ ' 

Til flottan genast far. Tyd Sevrin Norrby an,. 
At jag 5nnu hans brott forlåter, 
Blott at han strax får bilan str6mm^ Jåter 
•Det blod jag dömt at offras opp, 

^ (Til den andra.) 

Gå, flyg, var snar — Och du, til Slottet hasta: 
Befall Christinas vakt, at högst fiån tornets topp 

Den fangna hufvudstupa kasta — 
Vid åsyn af des blod oqh sönderslitna kropp 
Förrädarn daixa skall, och hämmas i sit lopp, 
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. SJETTE SCENEN. 

Tfieatren förvandlas och föreställer Stockholms Tast" 
ning f Jlanquerad af torn. Mot fonden ser man 
Slottet f Tornet Tre Kronor ^ och spirorne af Sf. 
Nkolai och Riddarholms Kyrkorne. Hafvet år 
i fonden^ der man finner en del af Danska Flöt» 
tan ligga för ankar» 

GUSTAF OCH Hans Folk. 

Gustaf. 
Vinner, skynden er in i striden! ^ 
Himlens Gud vara vapen styr: 
Vånner, skynden er, nu ar tiden: 
Segren kallar er, Christjem flyr. 
Chor af Svenskarne. 
Fort til storms, alla tillika! 
Foljom Gustaf och segren åt! 
Hvilken Svensk vägar at sv^a 
Pä des modige fäders stråt? 

(Man r€ser stormstegar ; Danskarne kasta granater 
pd de belägrande ; dessa betacka sig med sina 
skaldar , stegarne kullkastas , en del af soldater- 
ne nedstSrtas, och anfallet drifves tilbakd.) 

C H o R E N fortfar. 

Hvad? skulle Gåthers. ättlingar vika? 
Vika för slafvars d^rande stål? 
Nej, fallom an alla tillika! 
Håmd och frihet ii segrens mål. 

(Dé fira fram kanoner > sOm gira bréche på muren ; 
»ch resa åter up sfrntstegarne. Danskacnt börja 
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gé VMa. Öustaf fattar sjelf Svenska baneret, fir 
det med eria handen f haller skSlden Sfver huKu^ 
det med den andra ^ och stiger så up til bréchen^ 
atf6ljd af sine soldater. J^d han hunnit hSgst up 
pa muren , reser han der baneret. Danskarne Sf- 
' vergifva bréchen och murar ne ; och medan et par' 
ti Svenskar tränger sig in genom ipningen, taga 
de andra f följde af Cavalleriet, in (fver vind- 
bron 9 9om flr dem blifvit nedfåld.J 

Gustaf» £ </«/ han fattar stmndaret. 
Vinner, följen er Höfdings öden! 
Ån et anfall, och segren 2r vår. 

ChöR af SoLDATERNE, somfilja hc 

, nom til storms* 

Ja, vi följV var Höfdings öden: 
Då du bjuder, är segren vår. ' 

Chor af Svenskar och Danskar mdtr stormen. 



SyBKS]CARN£« 
Flykten, fiender! Kamdeii octi 

döden 
FoIja modige Srears apftr. 



Gustaf kommer} och hamdea 

och döden 
Rusa tttt Uti Rjeltens spSr. 



Gustaf, t det 'han reser standa* 
ret på muren. 

Segren Ir ^år! segren år vår! 
Chor af 3åda Hårarne. 



Svenskarna. 

Vallen enart mellan Rykten och 

döden ! 
Segren, segren, segren ar y&r. 



B A N s'x A R N E. 

Flyktom, flyktom! O nesliga 

^ oden I 

Annan raddmng ej .Sterstår. 
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SJUNÖE SCENEN. ,, - 

Theatren foråndfas, och fårestålUr det inre ät Fäst» 
ningsporteh^ af Stockholms yttre murar. ChrU , 
stjenif med sim Hofdingar och niågre fa Soldam 
ur , kommer in ock stadnar midt på Theatren. 

ChristjéRN* 
Gå, skynden hitlkom, stadnen har, 
At kde förmätnas anfall bida! 

TVÉNNE AF HöFDINGARNE. 

Formåtit år mot odet strida; 
Oss endast döden yåntar^ hår* 



ÖTTÖNDE SCENEN. 

En Dansk Officer. DE FÖRRE. 

Officeren tU Christjem med yttersta 
^ häftighet och öestSrtningé 

Fly hastigt härifrån — Din fiende, dit folk. 
Alt denna stimd sig mot dig vänder. 

Afgrunder omge dig;. Förräderiets dolk 
Har väpnat Sevrin Norrbys händer. 

Chor. 
Fly hän! fSrg.Vves är at strida 
Mot Norrbys arm och Gustafs här. 

Christjern. 
Nej, jag vid jord och Himmel svär, 
At på förrädarns ankomst bid^i. • 
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En af Soldaterne* 
Se, där hans tropp! 

En Annan. 

H6r dår haxis r6stl 



NIONDE SCENEN- 

SEVRIN NORRBY. DE f6rRK 

(Sevrin Norrby , niådvirjan i handen , f^ljd af 

en talrik tropp » kommer inrusande på Thea" 

tten. Bi^da tropparne håtla sig stilla under 

' geviren. Men Christjern springer fram at rån- 

^ na ifirjan genom Norrby, som undbSjer stStert 

och kastar sin yårja fSr Christjerns fjitteré) 

Norrby, med testirtning. 

Hvad raseti! — Välan, se här! se här mit bröst — 

(Han Spnop eit brist.) 
(Med Smhet.) 

Jag gick at för din räddning strida. 

(Christjern med häpnad, ånger och glidjet 
omfamnar .fJorrby, och ger honom sin 
vår ja tilbaka; under det Soldaterne åit* 
nu ¥isa sin fruktan ocH uprepu i 

C Ii O R. 

Förgäfves är mot ödet strida i 
En säker död oss väntar hän 

Norrby. 
År ej er Konung vid er sida? , ^ 

. Och edert hopp försvunnit är! 
Soldater n^é* 
Hvad hopp af mod och Vapen bida, 
Dä döden oundviklig är? 

Chri- 
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CttRlST^ERN. 

* Valan! så stupen vid tnin siåa! 
Er pligt, er heder det begär. 

Chor. 
VåJaii! vi stupa vid din sida. 
At d5 med dig, vår heder år. 

(Striden bir^as å nyo. Svenskarne öck Danfiarne 
drtfpa ömsom h\^arannan tilbaka. Åndteligen mä* 
ste Christjern taga Jlykten ; och hela Gustafs hår 
med canoner och full fnusik tågar in genom Fåst* 
nmgs- porten. Dalkarlarne sluta mareken.) 



TIONDE SCENEN. 

Thmtm fåråiidraÉ, och fåmtålUt Hamnen ptd Stocka 
holrrté Pä ena sidan ser man Slottet med Tor^ 
net T(é Ktonott pä dm andra Su Nicotai Kyr» 
ia. I fonden ^isar sig Sa/m, och en del af 
Chäistjääkö Flotta, färdig at lyfta ankar. 
Flere slupar tyckas fånta att fåra I>ansJtame om 
' borde 

ChRiSTJÉÄK, ät/Sodäf^inlif^äit. 
Hvarthån? Hvafthlti^ férsagde hopar? 
Stan eder Konung bi ! .^ Men nej 5 jag flfäiigt ropar. 

' . Cl/fidtr foregdtnde recitatif hor Mari p'd nfsidrld 
^(^'*«J^ 0/ pukor , jrummor . och mousguetter, 
JDetta^^ullér , sä väl söm Svériskdr nes segerrop^ . 
nalkas småningom. Man. ser Danskarne springa 
iifver^ Theatren öcA Jly åt hamnen, Ojjftcetarne 
samla dém och f Sr a dem tilbaka i striden. An- 
dre kasta sig i sliipar^ bch' skynda tit Flottan,) 

'Kellgren^ Sami. Shrifté Band. i^ 5 
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CifOR AF Sv EN^KAHNEjtfowi/i/zue; j>/i<u» 

Triumph! Triumph! seger och åra! 

rifan ter tfver Stadsmurarne en häftig rSreUe 
af pikar och mousquetter. Flere Danskar 
stSrtas ned frän murarne ^ och kommen n/- 
slutes. Qyinnor, sä vH som karlar utan 
hjelm trånga här dt pä Danska Car^isonenJ 

Christjern. 
VSlan! jag Sn om Slottet rar: 
Des fasta värn ännu en fristad skall förlra. 

Cl detsamma han nalkas Slottsporten ^ hfres 
innanför et segerrop. Da^^ka ståndare t pä 
Tornet Tre Kronor få lies ned, och det 
Svenska upreses. Christina Gyllenstiernm 
tråder fiam pä en bmleon ifver porten.) 

ChOR, innan fir Slottet. 

Lrfve Gustaf! Segren Sr vhr 



ELLOFTE SCENEN. 

CHRlStlNA GYLLENSTIERNA. DE FÖRRE. 

Christina- 
Tyran, vik bort! _ Alt hopp är dig betagit — 

Vet i denna borg, som du försvara tSnkt, 
Ar mer ej din — Det folk, som dina fjättrar dxagiti 

Med våld i dag sig sjdfva frihet skänkt — 
Jag hatat dig f6r högt, at ej din dåd befara: 

Fly derfor hän ! - var mon, at undan svärdet spara 

Et lif som, i ffirakt, i brist och plågor sänkt, 

F6r dig en grym och långsam d&d skall vara. 

(Hon gar tilbaka in i Slottet. Chrittjern , sojn af 
hennes tal blifvit. slagen som af en ljungeld, vak- 
nar äter ur sin dvala vid Sfenskarnes se^trrop)^ 
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,' . , / 

CHOR af SvenSXAR bakom Tkeatren. 
Lefve frihet och Fosterbygd! 

CHItiSTJERN^ tmd yttersta firt^ijlan. 

Hvad 6de nödgas jagj ö himidael^ at ^förfara! 

Fly _^ och ej häiiiilas få! -^ O raseri och blygd! 

(Häri skyndar til hamnen méd några fa af sina Ri<t^ 
dåre och Soldatefy ät hufvudstnpa begifpä sig til 
Flotéarii > i?«., soirt ej kunna följd honom ^ lägget 
ned Urta {^aperi Hd Ségervinnarens arikonisti) 



m^tUn iTiimu 



TOLFTE SCENEN. 

Gustaf* StENSKA Riööaäé och Sol- 
dater. CHRISTINA Mfiö öÉ öFÉiöÉ 

FIkÖÄRNÉ JFRÄ.ii SlÖTI^ÉT. ÖAi^SKÄ 

SoLDAtÉft. StodKHotMS 

InvånAäé. 

^(Gustaf stiger frdm méd vår j an i hdhdérii at-^ 
' . joljd af si t folk. . Danskarne kasta sig t ii 

jorden och hela Theatreri upfylles af SbU 
Oätér, iom stål la sig up pd bada éidor.J 

GtJStAF. 

Söldatélr! hSreii öpp$ at lata blcklet rinhä! -^ 

Hvad jtnailined heder Vailit^ iiied liiildhet iiyttjaå bo^ 

Må mina fiendef och iöinä ktidsinSil iiiinä^ 

At d^ åf jäg* söfl^. hc^r befålet fot. , x 

, ^ (Häri ^åtiér iri vårjan , ger skolderi iftin 
iig och tager aj sig hjeltticni) 

' Ciioii. 
Trluuiph! Triumph! seger och ata! 
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, TVÉNNE AF^PäUNTIMäEN j ^om pä Slottet 
' hållits fängna» 

Vi segrat — Himleö vare åra, 
Som ur Tyrannens hand en blodig spira ryckt! 

Ja, Svcrge skall ej mera bära 

Det jem-ok soto des skuldror tryckt* . 
Gustaf. 
Ach! denna sälla dag, söm fir^jd och frihet räcker, 

At m}g allena fasa ger. 

Min Mor! 

Gustaf. (Hvad styng dit minne hos mig väcker ! 

Margareta. (Hvad ord, som all min smärta vä«k«r! 

Ti LS A MM ANS. 

Min lyior! kans^ke du är ej mer! 
Om i dit blod i dag skall hämnas 
Vär seger och tyrannens blygd, 
Hvad tröst kan mer mit hjerta lämnas ? 

Christina. 
Den tröst som stora själar äxmias, 
Pen trast at lida för sin dygd. 

(V ii »lutet af dgnna AMa ser mun en Vtipen^ 
<frngare och et Fruntimmer anlånda til stigan- 
^ den, och nalkas GuUaf, I det sammu går 
Ma Danska Flottan til segels.) 
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TRETTONDE SCENEN. 

GUSTAF. , CECILIA af EKA. EN NORRBYS 

VAPENDRAGARE. RIDDARE). . SOLDATER, 

^ SVENSKA FOLKET, 

Duo. 

' Gustaf. 
Men himmel ! ser jag Htt ? hvad oförmodad lycka ? (r) 
Min Mor! ... ^ 

CEiCILlA. 

Mia Son! 

Qustaf. 
Du lefver!, . ; ; 

^ECILIA. 

Du är hår! . . I 

BÅDA. 
Jag för då an en gång i mina armar trycka 
Gustaf. (Hvad nåstmit fosteriandiveflderikårastar. 
Cecili A.(En äiska^d son,sommig och Sverge vårdigår. 
Gustaf, 
Jag mina pligter lydnad gifvit, 
v Som redlig Svensk och Riddersman: 
Men ach! min ommaMor! omdu ej räddadblifvit> 
Jag segren och mig sjelf med fasa skådat an. 

Bada. 

Meu se^an farans hot försvunnit^ 
Må glådjen råda i vår sjal! 



Natur oph frihet seger vunnit; 

Vårt lif år frälst, med Syergej yål 

QySTAF, 

f/len ach I . • . liti min fimin , . , ur dipa Wdlars händer • , , 

3åg^., af hvad underverk år dq väl JiterfåTd? . .• 

PJORIIBYS VAPENDRÅGARE, ,om A«rri7* 

hållit sig afside^9 

Vid åsyn af er gorg och (^dra dygder r6rd. 
Pen ädie Norrby sjplf er mor. tilbika sänder — 
Pustat, 
Uvepa, han? — hvad h6f jag ?.-^kan det vara ? 
P liimmel ! på hvad sätt mip tf^cjcssfflih^t förklara ? — 
(TU ^it fpiå.) 
Qån, lösen alU fSngars band» 
' Och Jénanen dw tU pris i Sevrin Norrbys hand, 

FJORTONDE SCENEN, 

GUSTAF WASA, CECILIA af EKA. CHRISTI- 
NA GYLLENSTJERNA, SVENSKA HERRAR och 
FRUER, JIIDDARE, SOLDATER, FOLKET, 

, ^KRISTINA» som stiger ur Slottet ^ af" 
filj<f af ((ef Smnfmste Svenske Jfer^ 
rar och Frun^imer , som Chri" 
itjern ^ifrstg^M^ hdlliti fångslig^^ 

JCqqi, Gpgtaf, Ifpm! den lön k färdig , 
Spni dw med ?gn?| dygdfr vann-, 

I lyckan jämn, i pöden ^ärdig, 

Pn häst (5t fp|Ic rpgera kap i 

OcK hv^m äy nae^: pn JC^ron^ yärdig^ 

Ån den ?oni stöftat en tyran? 
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Chör, . 
Kom, Gustaf, kom! den lon ar fSrdig, 
Som du med, egna dygder vann; ^ * ; 

I lyckan jåmii, i n6den härdiga 
Du bäst et folk regera kan. 
Hvem år vål mer en Krona vSrdig, 
Ån den som storta^t en tyran? 
AllmXn Chor, 
Lefve den Hjelte, som Sverge fSrlossatJ 
Lefve var Konung! lefve var Far! 
Sveames bojor han modigt fårkrossat, 
Sveames kårlek skydde hans darf 
Måtte hans namri genom seklerne racka ^ 
Vardadt och lofvat i frihetens sang! 
Måtte hans dygd hos hationerne väcka 
Fasa och håmd mot tyranner och tvång! 
Njute, til Folkets och Konungens heder, 
Spiran sit valde och lagen sin ratt! } 

Pryde hans ått. 
Til tusende leder, 
Den Thron han beklSdt! 

med den andra. Sedan han således ^''/"^f' Z»'^" *""» 
Thtatrtn, uphSjes han på en Thron "ffoP^^J^Sf'/*'^? 
Tmonager X^nin. och der defirnimasamtMketS.f- 
'» W« betys^Uer af en undersntehg vorjinad.) 
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Historiska Uplysningar. 

(ä)Oevrin Norrby, Danemarks Rikes 
nåd och Amiral, en af de störste Krigs- 
jnän i detta Tidehvaif, .Han tjente Chri-' 
Stjern med en frimodig tilgifvenhet så län- 
ge des grymheter ej hade* skilt honom 
från Thronen ; men då Norrby ej säg nå- 
got hopp öfrigt för sin Herre ät återvin- 
na, de Throner, från hyilka hans tyran- 
ni en gång hade störtat honom , upelda- 
des Norrbys ärelystnad. Han bibehöll 
sig länge som Herre öfver Gqttland, och 
hade blifvit fen farlig fiende för Gustaf I. 
pm Chrisfina Gyllenstierna , som han ha- 
4e fången, velat ingå med honom i för- 
bund. Han9. omsorg at frälsa de flegte af 
Svensk^ Adelen ur Christjerns ilSnder, 
hade gjort honom många vänner; men 
ändteligep måste han öfvergifva Gottland, 
tvungen af Svenska och Danska Konun- 
garne. Han lefde gedan i landsflykt hos 
Christjern, i Kejsar Carl V:s Hof, och 
blef slagen i de Italiensk^ krigen under 
Kejsarens fanor, 

(ft) Christina G v i, l e; n ^ t j e; r iva, 
Riks-Rådet Nils Ericsson Gyllenstiernas 
och Fru Sigrid Eskilsdotter Baners dot- 
ter. Har varit en g^f de mest förtjente 
jnbt sit Fädernesland. Hennes ståndak- 
tighet i motgång, henne» mod, hennes 
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tilgifvenhet för Riket ' bör göra hennes 
namn äfveii sa vördadt som stort. Vid 
19 års ålder enka efter Riksföreståndar/en 
Sten Sture den Yngre, och moder för 
tveniie barn-, Nils och Svante Sture, var 
hon den enda, som i den allmänna för- 
virringen ej glömde Riket. Hon försva- 
rade JStoekholm mot Christjern II. i 7 må- 
nader^ och fast hon såg sig öfvergifven 
af de förnämsta hennes mans vänner^ ne- 
kade hon « ännu at böja hufvudet under 
oket, til des Borgerskapet och sjelfva be- 
sättningen på Slottet tvungo henne at 
ingå förlikning; och då öfverlemnadé hon 
dock ej Slottet, förr än hon låtit i freds- 
pardon intaga alla de Herrar som ännu 
ej underkastat sig Christjerns välde: och 
sedan dessa heliga löften af tyrannen blef- 
vo brutne, emottog Christina sit öde med 
en hjeltemodig ståndaktighet, som kostat 
henne lifvet, om ej S^vrin Norrbys för- 
böner förmått frälsa hetine. - Förd af 
denne Amiral i fångenskap til Gottland, 
emotstod hon ock med samma frimodig- 
het alla de anbud, som hans ärelystnad 
gjorde henne, och som kunnat återföra 
henne på den. Thron, som hon med Stu-^ 
ren förut besutit; men kärleken för Fä- 
dei^eslandet öfvervann både ärelystna- 
den och des ömhet för sina barn*, hvil- 
ka genom Gustaf I:Sv uphöjelse sågos 
för s^tid skilde från den värdighet så väl 
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\ 

deras fader som farfader bekl&dt. Fri^ 
gifven efter Christjerns olycka ^ och åter- 
kommen til sit Fädernesland, som bli f vit 

' befriadt af Gustaf Ericssons hjeltemod, 
blef hon en af hans trognaste undersåta- 
re; och sedaphon vid 19 ars ålder visat 
den största själ och mandom, visade hon 
nu, 10 år derefter de mest stilla och 

' fromma dygder (et sällsamt exempel!) och 
lefde i ro, sedan hon ingått et senare 
gifte med Riks -Rådet Johan Thuresson 
Roos, en son af den orolige och uprori* 
ske Riks-Marsken Thure Jöransson Roos. 
Med honom hade hon en son, Gustaf Jo-* 
hansson Roos, som vid Konung, Erie 
XIYzs Kröning tillika med Svante Sture, 
hennes enda son af första giftet, blef til 
Gréfvelig värdighet uphö^d. Christina 
slöt sin ärefulla lefnad 1.559 , tvenne må- 
nader efter des förföljares Christjern II:s 
död, och et år före des vän och fosterson 
Gustaf I, som hedrade henne med siu 
ömma saknad, 

(c) Margaj\eta "Wasa, den en- 
da af Gustaf I:s systrar, som öfverlefde 
sin broders uphöjelse. Genom sit första 
gifte med Riks-Rådet och Riddaren Joa- 
chim Brahe , är hon stam-modei" för Bra- 
heska Åtten. Hon gifte sig andra gången, 
med Gref Johan af Hoija, Tysk Riks- 

. Gre«^'ve och en ^af de utländningar som 
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me4 8tor otacksamhet bemötte GuSstaf I:s 
yälgeroingart 

Qd) Anna Thuresdotteb BjEiiKÉ 
försvarade Calmalre Slott på samma tid, som 
Christina Gyllenstierna innehade Stock- 
holm, och var den enda, med Riksföreståi>- 
darens enka, som inotstpd Christjern. Hou 
emottog Gustaf Wasa i Calmar, di han 
flyktig ur Christjerns fängelse återkom til 
Sverige j at frälsa det ur tyrannens hän- 
der. Hon öfverlemnade ej Calmar ge- 
nom någon dagtingan, utan blef förd fån- 
gen til Gottland, då Slottet genom storm 
blef af Norrby intagitt 

(e) Lars SiGcrEésow Spabhe, Svea ^ 
Rikes Råd och RiksMarsk, alla nuvaran- 
de Spärrars stami^der, var en af de 6 
Herrar ^som jemte Gustaf Wasa gåfvo^ 
Christjern til gisslan 1518^ då denne skul- 
le hafva sammanträde i Stockholm med 
Riksföreståndaren Sten Sture den Yngre, 
och hvilka Christjern mot all folksrätt som 
fångar til Danemark bortförde. Han var 
son af Riks-Rådet Sigge Larsson Sparre 
til Skoteby och Fru Christina Månsdot- 
ter Natt och Dag, Han vår- Gustaf !:« 
trognaste vän, oqh blef af honbm vid 
des d,öd i559 öm% saknad, 

(/) Sten Ericsson Lejon HtÄFVUto, 
Drottning Margareta Lej onhufy|ilJB broder. 
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Stamfar til alla nu lefvande GrePvar Lc- 
jonbufvud. Han$ åtskillige beskiokniitgar 
til Frankrike, pngland, Hessen och Da- 
nemark > I^onung Gustafs förtroende, och 
Konung Eric XIV:s misstroende, alt det-. 
.. ta har gjort honom äfvensi namnkunnig 
i Svenska Historien, som .den del han tog 
i alla de märkeliga händelser, söm tima- 
de i detta tidtehvarf. Han, blef til döds 
s^rad den 29 Sept. 1568 vid Konung Eric 
XIV:s afsättande, och dog tvenne dagar 
derefter. Uphöjd i Grefveligt Stånd ef- 
ter des 4öd, vid des sjrsterson Johan III:s 
Kröning. 

(^gy Gustaf Olofssow STEN:goGK, 
Sveriges Rikes Råd och Marsk,' stamfa- 
der för alla nu lefvande Stenbockar, en 
af de första Svenska Frih^rrar, vid Eric 
XIV:s Kröning. Var Drottning Cathari- 
na Stenbocks fader, och Drottning' Mar- 
gareta Lejonhufvuds svåger genom sit gif- 

, te med Brita Lejonhufvud, följakteligen 
Konung Gustaf I:s 'bäde svåger och svär- 
fader. . 

»• 

{^h) T HORD Boi/de, alla nu lejfyande 
Bondars stamfader. 

(/)KNtJT Ericssoiv Kur c k, så väl som 
Eric Fleming, Axel Posse til Helle- 
kis ©oh Xhorp Bonds, alla fyra Rik- 
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seBS Råd, imdertecknade Strengnäs, Val- 
ASi i5i|3, genom hvilken Gustaf L blef 
til Svea Konung uphöjd. Eric Fleming 
förde Svenska Flottan med heder och lycka. 

(k) Peder Olofsson Hård til. Härin- 
ge, Svea Rikes Råd, och. af Konung 
Gustaf I. satt til Ståthållare på Stockholms • 
Slott, då han det exöfrade från Christjerns 
folk. den; ui Junii iSso. 

(/) Svante Sture, Sveriges Rikes Råd 
och Riks-Marsk, Grefve til Stegeholm 
i>ch Westervik, var vid Stockholms be- 
frielse éj mer än 5 år gammak Hans för- 
stånd och snille skall ej varit svarande 
mot hans goda Jijerta och nit för sit Fä- 
dernesland. Hans trohet mot Gustaf !• 
blef satt på många prof, men var aldrig 
tvifvelaktig, fastän kärleken och ärelyst- 
naden tycktes båda förena sig at göra 
honom til Gustafs ovän; ty det var icke 
nog for. honom at se Gustaf iunehafva det 
äreställe, som syntes, getiom hans faders 
och farfaders förtjenster, honom sjelf va- 
ra ämnadt. Brinnande af kärlek £8r Mar- 
gareta Lejonhufvud, och redan med hen- 
ne förlpfvad, måste han dock lemna hen- 
ne åt Gustaf til Gemål, och nöja sig méd 

,' at blifva dens svåger, hvars älskare han 
varit. Han vägi^ade ofta med frimodig- 
het Svenska Kronan,, så väl då.Lybeck 
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tvenne glnger erbdd honom sit bistlnd, 
som i synnerhet y och ännu med mera för- 
akt, di den uproriske Dackeil ville utro- 
pa honom för Konung. Sedan han vid 
6 års ålder hndslilppit Christjetns blodgi- 
xighet och Sevrin Norrbys politik^ må- 
ste han i en hög ålder ai^* 60 år och då 
han beklädde den högsta Rikets värdig- 
het, Bjd sig med de sina et offer för Eric 
XIV:s raseri, och blef tillika med sin son^ 
Nils Sture, mördad af Konungens egen 
hand, på Upsala Slott den ^ Maji 1567. 

Citi) Pköä BrAöeI, Koriuiig Gustaf* l:i 
^sterson, var endast tre år gammal vid 
Stockholms^ eröfring. Hans Fader j Joa- 
chim Brahe ^ miste lifvet vid blodbadet d 
4 November iSao^ Modren^ Margareta 

• Wasa, lemnade vid sit senare gifte aldeles 
Sin son uti Gustaf Ericssons vård- Af 
denne Komtng blef han UphÖjd til Riks- 
Håds^ värdigheten och af Konung Eric 
XIV* til Grefve af Visingsborg och Riks- 
Drots* Harl var stamfader för Grefvame 
Brahe ^ eil lärd man, mycket brukad i 
Rikets Värf och känd i den lärda vefl- 
den af des Historia om Konung Gustafi 
t*egeringi 

(n) Eric Joöanssön. WAö A til Ryd- 
hoholm, Sveriges Rikes! Råd^ Konung Gii- 
staf den I:s fader , Tar den förste af d« 
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verldslige Herx^ar^ som måste höjSL nt 
oskyldiga hufvud under bödelsyxan ^ då 
Christ^ern upoffrade de förnämsta af Sve- 
nges Adel och medborgare^ de» 4 No- 
vember i5ao. 

(o) Af alla de grymheter, som Christjera . 
utöfvade uiider des korta men blodiga 
regering, var de begge unga Ribb in- 
ga as mord den mest omenskliga ocl^ 
minst tjenande til hans afsigter. Desse 
begge oskyldiga tyrannens ofFer voro 
Lindorm Ribbings söner, den ena otta, 
den andra, fem år. När den yngre brö- 
dren såg den äldres blod, sade han til . 
bödeln: Kära fläcka icke så mina kläder, 
jag £år bannor af min mor. Bödeln rörd 
kastade svärdet ifrån sig, men Christjern 
•lät strax kalla fram en annan, som först 
h^lshSgg barnet och sedan den medlidande. 

(jp) Sten Sture oet^ Yngre undfick 
et dödeligt skott i låret vid slaget som stod 
emot Christjerns troppar vid Bogesund; 
fördes til Strengnäs, der han afled den 9 
Februarii 1620 och bcgrafdcs i Riddar- 
holins Kyrkan. Några dagai" efter blod- 
badet i Stockholm och nio månader efter 
Riksföreståndarens. död, lät Christjern up- 
gräfvrf des döda kropp, öcli densam- 
ma stycka at ikring Riket upsättas på 
stcgeL 
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{q) Anöers Pbhrsson, en rik' Bergs-. 
anan pä Rankhyttan i Dalarne , som va- 
rit* känd af Konung Gustaf L i hand ung- 
dom ,* och då han vistades vid Academien 
i Upsala^ var den förste hos hvilken Ko- 
ni^ig Gustaf tog tjcnst vid sin ankomst 
til Dalarnc> och af hvilken han då njöt 
bistand och trpjict. Han Iftt sedan förle- 
da sig at deltaga uti det bekanta Dalup- 
roret 163 1 , i anledning af klockornas u^ 
Icfverande, 

(f) Detta är blott en Dramatisk digt. C Kr 
ciLiA AF Eka, Gustafs moder, bort- 
förd i fångenskap til Danemark, ändade 
der med tvenne des Döttrar sina dagar i 
tyrannens bojor. Hennes dödsår är obe- 
kant. 



GUSTAF 



GUSTAF ADOLPH 

OCH 

EBBA BRAHE, 

LYRISK DRAME 



t i 



TRE ACTEB, 



» 



Första gIngen upfSrd 

DEN 24 jANUARtI I788» 



Kellgrens Sami. Skripé Band. L 6 



TIL. 

HANS MAJESTÅT 

KONUNGEN. ' 



i 



Allernådigste Konung! 



TL il Eders Majestät återställes i tacksam un- 
derdånighet detta lån. Alt mit bemödande 
har varit, at kunna lemna dettilbaka, oska- 
dadif af en njr^ icke nödig, prydnad. 



Med så ringa förtjenst, om jag ock vä- 
gar hoppas den , framträder • dag andra gån- 
gen mit namn/ i glansen af ét oFvanfrån 

tildelt ljus. 

Månge Regenter hafva hägnat och be- 
lönat värdige Snillen; få, förelyst dem med 
egne mönSter: efterverlden skall nämna ett 
enda Konung, som än belönat den förtjewt 
Han Sjclf gifvit, än mottagit belöningen af 
dein han skänkt efterdömet. 

Om, under, en sådan Konungs Spira , i 
et Land der Vitterheten, nu delat, nuprydt 
Majestätets ära, dock ingen Demosthenes , iri" 
gen Sophocles upstodo; då säge man utan 
tvekan: Detta land skall ej åga dem: Dennd 
jord bår ej Snillen. ^ . 

, Med djupaste vördnad framhärdar^ 
Allernådigste Konung! 
Eders KongL. Majestäts 



äldfaujiderdtnigste och tropli^tlgste 
tjenare och undersåte, 

jfohan Henrlc K^llgnn. 



PERSQNERNE. ^ 

GUSTAF ADOLPH. . 

EBBA BRAHE, Dotter af Riks-Drotsea,6refve 

Magnus Brahe ; älskad af Gustaf Adolph. 
CHRISTINA af Holstein, Carl IX:s Enke-Drott. 

ning , Gustaf Adolph^ Mor. 
Grefve JACOB PONTUSSON DELAGARDIE, 

Fältherre. • / 

LARS ERICSSON SPARRE, Könungens Capi- 

taine af Gardet. 
MARTA baner, Lars Sparres Fru, Ebba Bra- 
hes Fårtrogna. 
JOHAN, Färjekarl på Öland. 
CATHRJNA, Johans Syster, "Ebba Brahes förd. 
' na Amma. 
ERIC, Cathrinas Son. 
SIGRID, Johans. Dotter, Erics FåstmS. 
SVEN, Jotans Son,^ Småländsk Ryttare. 
MARIA, Cathrinas Dotter> Svens Fästmö. 
Konungens Lifkneckt. 
En »f Enke-brottningens Hofmän, , < 
En Härold. - 



GtrSTAF ADOLPH 

OCH 

EBBA BRAHE. 



FÖRSTA ACTEN. 

Thentren fårestålhr en Vestibule af Calmars Slott ^ 
som år öppen i fonden^ der niari ser Ölan/i på 
afständ^ % 

FÖRSTA SCENEN. 

CHRISTINA, HOF-FRUNTIMMER, 

Christij^a, 

JN ej , jag det syar ; så vekliga band 

Skola ej fästa en Hjelfes hand» 

År jag ej mor ? — ; och min son skulle yaM 

At trotsa jnin vilja, at få mit f6rakt! 

Ar jag ej Drottning? ..^ Och gilla en lag* 

Sojh sårar min åra, ggm botar min magt! 

Nej, kånnen båttre er Prottnings förmåga; 

Nej, heligt jag svår^; dessa vekliga band 

Skola krossas i dag, ån i dag af min hand, 

C HOR, 

Vi känne dig, Drottning; 5n har du formSga 
At rycka din son ur så vekliga band. 
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Christina. 
Hvad skymf f5r er, ffir mig! Ni Ebba Brahe lydaP 
Hon eder Drottning bli, som nyss er like var? 

Des minsta blick er n3rd, er onåd tyda, ^^ 
Des minsta ord iF6r er et vördadt Gudasvar P 
Och jäg, jag skulle se ... o blygd för mina dar! . . . 

En Kronas skrud min undersåte pryda: 
£^n Spira i den hand, som nyss jjaig tjenat har? 



€hRI8TIS9A« 
Nej, ]&g det avtr, jtg alt skall vSga, 
At 8l2cka en 8& v«Uig ISga, 
At br^ «t iS brotteUgt band. 



C H O R S K. 

Ja, Drottulng, gl at alting rtga» 
At bryta et a& brottsligt band. 



En AF fruntimren. 
Men karlekens och hjeltens styrka! j 

Med skönhetens och bårdens rätt! • , . ' 

Christina, 
Alt bSr et hastadt motstånd yrka» 
Snart blir oss segren mindre lätt. 
Hvem, ni en likes lagar dyrka? 
Jag på min Thron se Brahes ätt? . . ; | 

Nej, stridom med förenad styrka ♦ j 

Mot en gemensam oförrätt, ' 

ChO R, 

Ja, stridom med förenad styrka 
Mot en gemensam oförrätt, 

Christina, 
Sn dyrbar tid vår skyndsamhet begär,' 
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Om Sn i dag min son med seger återlSnder, 
Vår blygd ej hindras kan, vårt anslag féfångt Sr, 
Och . Spiran och min magt i Ebba Brahes hånder. 
•Så hören mit beslut — Det band som ödets magt. 
Som sjélfva dödens hot ej kan .försvagadt göra> 
Plär kårlek sjelf, uti förtviflan bragt, 

Vid minsta skymt utaf förakt 

Uti et ögnablick förstöra. 
Vårt kön så bildadt är; och kårlek i vårt bröst 

At högmod^ första rummet gifver 

Snart våckas skäll en svartsjuk ifver 
I Ebba Brahes sjal; en särad åras röst 
Skall ropa håmden an. Så, villad i min snara ^ 

Förblindad i sit raseti, 
Hon endast söka skall sin heder at försvara, 
Och håldre svika sjelf, ån öfvergifven bli — 

Ren Delagardie, krönt af ära, 
Hvart ögnablick år väntad til vår strand; 
Han icke dröja lär, at Ebba Brahes hand 

Til sina segrars lön begära; 
Och håmden gifva skall hvad icke kårlek ger. 
Blott döljom väl hvad täflare han äger, 

Tils ej hans val kan ryggas mer. 
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ANDRA SCENEN. 
EN HOFMAN. DE FÖRRA. 

HOFMANNEN. 

Et Såndningbud ifrån vår Konungs lager 
Begår, Q Drottning! nalkas er. 

(Ebba Bratie och Martti 
fiangr synas ifpnd^n.J 

CHRISTINAt 

Hon Kommer. Följen mig. 

Gå, rådens ingen fara; 
Blott lyden mina råd. 
Vår vaJcsamhet b6r svar* 
Mot hennes öfverdSd» 

Chör af Fruntimren, yid utgåtndtu 
Vi frukta ingeil fara; 
Vi foIja dina rad. 
Vår vaksamhet skall svara 
Mot hennes ofverdåd, ' . 



TREDJE SCENEN. 
EBBA BRAHE. MARTA BANER. 

Ebba IjRAHE, ^Qjn med oro inkorrim 
mer på Theatreiu 

Nej, fåfängt du mig trösta saker. 

Min ålskare mig trolös är. 

Hvart ognablick det qval fåråker, 
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Som om mit öde aning bär. 
Nej, fl(lngi dii mig trdsta s5ker, 
Jag glömd och- dfvteygifv^n &r. 
Den blick jag öfVer, håfvet sinder, 
Bland falska bilder vilse fer: 
Min suck m«d vådm återvlnder, 
Och återvändar. utan svar. 

Marta Baner. 
Tro ej din sorg, férqrlf din siii^m. 
Stå ej mil r50, j^i^ ^g^ ^^^^^^^ 

' Ebba Brahe. 
Når dåden- nalkas til mit hjerta, 
SkaU jag ej båfVa för des hot? 

TiLSAMMANS, 



?» 



Marta Bapbh 
Det Sr di^ »qrg som faran 5k»r, 
Som dig en fåÖng aning bSr- 



Ebba Bbahs. 
Hrart ognablick det qral foroker, 
Son» om mit od« aning bSr. 



» Ebba Brahe. 

Nejj fåfSngt du, mig trösta söker, 
Nej Gustaf Adolph trolös åt 
Ti LS A MM A N-S, 



MÅ K. T A Baner. 
Mds, at »I lågt en Hjelte.dSmma 
Som dig beitSndigt Tardig rar. 
Nej , Gustaf-Adolph kan ej glömma 
Den han sin trohet svurit har. 

Ebba Brahe. 
Hur kan for nägon trast mit hjerta 5ppet vara ? 



Ebba Brahx. 

Hvad af hans l&igt tystnad domma, 
An at den grymme piig bedrar? 
At Gustaf Adolph hoanit glamma 
De lo'flten hän mig srurit hår. 
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Den bi611opsfest man re;dan tillredd ser, 
Hvem ämnas den ? SSg grymma ! hSx mig, svara. 
Hvem tror du är den brud man Delag^rdie ger? 

. Mäkta Baner, n 
Man tvingar dig ? — Välan ! du bår då sjelf fårklaiia, 
At ej din hand dig tilhår mer, 

Ebba Brahe. - / * 

Men Gustaf Adolph vet min fara — 
Om han ej bryta vill sit hjertas fordna band, 
Hvi skyndar han ej hit sit anspråk at försvara? 
Hvi får Jag ej et ord til trast utaf hans. hand? 
MÄRTA Baner. 
H6r blott den trdst dit hjerta gifter: - 
En Hjel^ älskar dig; och trohet är en dygd. 

Ebba Brahe. 
Men mot Christinas hot, mot afunds hltsl^a ifvtf 
Jivad kan försvara mig? 

Marta Baner. ^ 

Dit mod, och Himlens skygd* 

Duo. 

MIrta Ban2%. 

Dolda vittne til dei plSgap 
Gif et sSradt hjerU trSat ! 



Eb tf A Brahe. 

Dolda vittne til min pliga/ 

Svagas vira, ooh uslas trfist! 

H6r et sSradt hjtrta frSga: 

£r ej kSrleken din rost? 

Ach} ift hSgna sjelf den I8ga, 

Som du tSndt i detta br&«t! 

(Man *er en. bat komma frän Oland* En hond' 
gos^e och en bondflicka anlända til strdtnden.) 



Se hvad Smhet i des iSga, 
H&r hvad oskuld i des. rSst! 
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Ebba Brahe. 
Et segel- nalkas. oss> Mig Himlen veiat hora. 
. Mit öde snart förkunnas skall. 
Marta Baner. 
Jag gar at spörja deras kall, 
Och dem med skyndsamhet til dina fötter föra. 

(Hon gur ned til Strandin,) 



FJERDE SCENEN. 

/ 

EBBA BRAHE, ensam. 

o Du^ som fordom ålskat mig! 
Du som min hela dyrkan vunnit, _ 
Det enda jag i verlden funnit 
Hvarvid mit hjerta fästaff sig, 
Mit hjerta evigt fästat sig! 
' Om du din .Ebba kan försaka . . .' 
Hvad" tvekan! . . Nej förlät, förlåt! 
Men dessa stormar som mig skaka, 
Men dessa svek som kring mig vaka, 
Barbarers löje vid min gr^t! ... 
Ach Gustaf Adolph! kom tilbaka. 
Kom, skynda, ^åls din brud, din maka 
Ur våld och snaror och forsat. 
Din äras pris, din högsta lycka, *- 

Du svor det sjelf, det var min hand: 
Skall detta pris man från dig rycka. 
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Den stund du segrar för dit Land? 
Ej kronans glans, ej Thronenä hedet 
kl hvad min låga ätrå leden 
Nej, Ebba Brahe kånner sig* 
Nej, hennes hjerta dristigt siger* 
Af alla skatter verlden åget ' 
Vill hon allenast äga dig* 



FEMTE SCENEN- 
MÄRTA BANER. EBBA BRAHE- 
SIGRID ogh ERIC, ,om bära 
m korg med blommor. 
' MÄRTA.BAKEK, ,.7^,,^^,,^^. 

De gått at söka dig. 

'Ebba Brahe, w/4^/«;ja.,; 

Ach! skynden, mina våmner, 
Mvad bud från Kungen f6ren,J? 

(SigrU och Eric sé på hvar. 
annan mtd Jirundran7\ 

Si GÄ I ö, 
FrånKungenfmed förlof ... hvem, NädiglTrSkeft ..Vi ?- 
Mån Fråken icke mer sin lilla Sjri kånner? 

F R t c. 
Mins Fr6ken Ebba ej den stapkai-s Eric mer.? 
'; ■ ^^^A Brahe, w.„,,,. 
Jo, mma barn, helt visst jag kånner er. 
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Eäig och Sigrid. ^ 
. D u o- 
Vackra Fröken,, tag emot 
Denna skånk af våra händer. 
Hvad er tacksamheten sänder, ^ 

Lägger osknld for er fot. 

Eäic. . 
Dessa blommor ä en gåfva' 
Af den fattigas forråd; 
Enda ^ värde de sig lofva 
JLr en blick utaf er nåd. 
BÅDA* - 
Utan skryt uti sin prydnad. 
Enkla som vårt hjertelag, 
Må de vittna om vår lydnad. 
Som de teckna ert behag! 

SiGKID* 

Lika mycket, sade pappa ^ 
Hvad man sina vänner ger. 
Våra vilkor äro knappa. 
Men vi ålslia desto mer* 
Gods och guld och rara skänker 
Hennes fästman icke spar; 
Välment hjerta, som jag tänker, 
Framfor guldet värde har. 

Eric. 
Denna kroi^a^ ropte mamma, 
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Ser ni, barn, hvad den är söt! 
S5j, at Frökens goda amma 
Den med glädjetårar knöt. 
Denna myrth, hvad den blir fager . 
, Til en brudkrans, sade Sven, 
Når Gref Jacob med sin lager 
Går at sammanfläta den! 
BÅDA. 
* Om vart oiFer er behagsrr, 
Har var önskan nått sin höjd* 
Himlen skydde edra dagar! 
Karlek fylle dem med fröjd! 

•Ebba Brahe r// Afirr« Baners 
Du hör det. Alt mit hopp försvunnit. 
Mit bröliopp allmånt spordt . . . Hvad tror du sjelf ? 

Bekäim . • . 
Des tidning ren i går til Ölands stränder hunnit ; 
Och intet svar! och intet svar, min vän! . . 
E R I Cw • \ 

Hvi skall ej en hjelm för mitt panna sig skicka? 
Hvi har jag ej år och styrJ^, som mod? 
Hur nöjd för min Kung) för mit land och min flicka 
Jag gick at i dag få våga mit blod? 
Min san> skulle fienden vackert få lära, 
Om Eric har hjerta at slå och gå på; 
Och se då, min Siri, se då! * . • 
Då skuUe din kårlek bli löa för min Sra, 

Och 
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Och Eric som hjelte i brudstolen ga. *_ 
Hvad Ryttar-Sven som bast lår j&enden%forf5ra! 
Hvi kan ej äfven jag min del i ^egren få? 

Ebba Brahe. 
Ach! striden har begynt. 

Marta Baner. 

Och segren 3r oss lofvad^ 
Och segram innan kort är här. 

Ebba BrAKE^ gar af sig étgutdior^^ 
'Och ger det åt Sigrid* 

Med denna lilla skänk utaf min hand begåfvad^ 
Du ej din Fröken gloiiima lar. , 
Mit barn! hvad ville hon ej gifva 
At äga få det lugrt^ som du inom dig bär? 
Sigrid ogh Eric. 
Skulle ni ej lycklig blifva, -^ 

Som så god och vacker är! 

(Dt gd hört.) ' 

b I G R I D ^ sQfn kommer tithaka tntd 
haftigjiet. 

Men 2fch ! så när jag glömt . . . men tyck ej illa vara ? 
Et bref ... 

Ebba och Marta. 
O Gud! et bref! ^ . til hvem? 
Sigrid- 

Se härl^ 
MARTA Baner- 
tu mig, . 
Kellgrens SamLSktip^Bandnté 7 
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Och frän axunin^n . • • 

^ SlGRIJÖ* 

Farväl! 

Ebba Brahe. 

D^t skall tam dom £Srklata, 
Bryt, ikynda, läs . . * 

MÄKTA Baner. 

Min vän, ach stUla dig! 



SJETTE SCENEN- 
MÄRTA BANER, EBBA BRAHE. 

Marta Baner ijser breptt. mia 

JS^ahefSlJer /lennts Sg9n 
och l!s€r S/ver axeln, 

''Om*segren at vårt mod af Himlens nåd förunna», 
"1 morgon i din famn han mig tilbaka fåfé 
"Man ren et önskadt bud från Knäryd nalkas hfin 
l'Et dubbelt' giftermål . . .'' ^ 

(äton stadnar hastigt.) 

Ebba Brahe. 

Ach! här min dod förkunnas. 

(tion rycker brefvet af Min 
ta Baner och låter» 

"Et dubbelt giftermål skall khyta fredens band 
''Med Konungarneg systrars hand". ..^ 
En blixt dagat up mina öden. 
Föraktad-, förkastad, förglömd. 



Ö Gtid! lät mig ttöstäs af döderi f 
Min blygd uti grafven bli gömd! - 

(Hoft faller ntå af mrimagté 
Män ser DrMningen k9mmäi) 

MartA ÖAnék* 
Ach ! Drotthirtgén äi^här . . Itom , skynda at mig följa é * - 

Et fafSng^ iykte lätt bedral: -., , 
jag ékrifver k i Ån i dag skall, et fornyadt svar * • 
Fly I ^-^ dller fåi: deg tlick sok at din oro do^a* 

' tHon går tiU) 



■7»- • • •? " • " \ 



SJtfNDE SGiÉNEN» 

CHRISTINA^ EBBA BRAHE. HOr- 
FRUNTIMMER» 

CÖRISttNA i fon^ehi at ilm 
Fruntimmer, 

' Man Delägardles skepp til hamnen nalkas set^ 
Hvart enda ^nablick fir Vådligt at forspillai 
Min myndighet^ ert råd, déS ovisshet - - - än ihefi 
Den tidning sOm miii §oh i rbörkä tittryck^er» 
Alt skall ded häpita själ i väta iiät förvilla» 

(Til Ebba Brahe.) 

#Kom Ehba^ koiiiv ^^d glädje hot 
Ét bud som frid och sällhet fon 

j8|^art skall mit hjertä öier g bäfvai 
At se inin son bland dödars hot 
t strideriiS éid beständigt sV§fv«i- 
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Dä snart til Hymens altarfot 
Han går, at Icrigets äska qvlfva. 

Chor af Hof-Fruntimmer. 
Snart skall värt hjerta mer ej bäfva^ 
Af se vär Kung i faror svåfva. 
Han gär til Hymens altarfot, 
At krigets äska qvåfva. 

Ebba Brahe. 
Kan hat och kärlek samma dag 
I samm,a hjertan lägor nåra? > 

Christina. 
En Konung ålskar blott »in åra; 
Hans Rikes väl är hjertats lag. 

Ebba Brahe.1 
Hvad grym» hvad falsk regcrfngslära ! 
Kan Gustaf Adolph gilla dfin? 

Christina. 
Hvad stSrre Ijns vill du begära? 
Se här, känn här hans hand igen. 

, (ffon gir hanne ei hnf,) 

Ebba Brahe, ii,,r darrande. 
^ ''Jag endast bordt de pligter fräga 
''Som kräfva nyttan får mit Land ; 
''Jag Christjern ger min systers hand. 
"En mera Ijuflig eld skall ärfva krigets laga, 
"£t dubbelt giftermål befästa . fridens ban^';, 

(Med utrop,) 

Olyckliga! fördölj din pläga!- 
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Chrisimna. 
Du ser, din heder var mig öm: 
Lyd hvad i dag des röst dig fåreskrifver. 
BUf Delagcprdies brud. Gå, hämna dig; förglöm. 
En trolös 9 som dig öfvergifv^f 

Ebba Brahc, s 

Nej , han ej bryta kan hvad han vid Himlen svor, 
Hans löfte heligt år, och skyddadt af hans årat 

^ Christina. 
Hvad högmod ! — Tilhör dig en Kung des pligter låra ? 

Förmätna! du dig vårdig tror, 
At rätt för Kungars barn til Thron pch Spira bära. , 
Ebba Brahe.. 
Med blygsam känsla af min rätt, 
'' Jag ej 'om andras värde dömmer; 

Men tro ej, Drottning, at jag glömmer 
En skyldig aktning för min ätt. 
Då Wasars blod från äldsta tider , 
Med Brahes blod förenadt var, 
Mån deras ättlings ära lider 
Utaf det val dem hedrat bsiT? 
Christina. EbbaBrahic. 

Dia djerHiet bordt min hSmd Hur svSrt at hoppets pttryck 

fort)ena ; låna , 

Bia blindhet mig til ömkan ror. Nar hjertat i fortviflan dor, 

^ Christina. 

Om dig et ädelt högmod drifver. 
Om känslan af din värdighet 5 
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VSlan! min spn dig öfVergifveri 
^ Pva4 råder då din skyldighet?; 

Ebba Brahe. 
Dipi han sit löfte trolös blifver. 
Jag dpck mit löfte hålla vet 

Christina* 
Hvad höjd af dårskap dig förvillar , 
At i din blygd din åra se! 

Ebba Brahe, 
förnuftet edra rådslag gillar, 
Tjdm hjertat kan éj bifall ge, 

Chri^tinAt 
En Hjelte, fpdd at clig behaga,. 
Snart låkj^ skgll di^ hjertas går, 



' C?lÄI8TINA, 

£] min dra vlrd, at priset t&ga 
Der karleken In lyckan r&r, 
^an lagerkrSnt ur atriden glr^ 
At 0ig t^l alUrQt . )ed«8^af . 



Ebha ^Brahb. 

Hveip, Jag pn Jljeltea kopp bedragit 
Som aig min ömhet fSretpSr? 
Hvem, han mit tvungna löfte taga^i 
P& jag |ian^ frfa djrk^ fb? 
Nej, ^bba Brahe ej foratSr, 
At Himlei^ ]^>ed ^n e4 hedragci* 



ChrjIstina, 
|jyd, följ flen hand, sopi åft fi^rpilf 
fit dig ur olycksfallet drfiga, 

Ebba Beahe/ 
pf gfymipa hand mig döden ger, 
Christina, 
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Ebba Brahe. 
Se min förtviflan^ minfi tarai:! 

Christina, 
Jag blott din pligt, din våda ser. 

(ffon gar hffiO 



OTTONDE scenen; 
EBBA BRAHE. HOF-FRUNTIMMER; 

Ebba Brahe, 
Hon ISmp^ir mig. Hvad skall jag dospma? 
Hvad har mig ödet fårelagt? 

En, af Fruntimren. 
Fårglåm den dig har kunnat glömma, 

C hor. 
Ja glöm den dig har vågat gl6mma. 
Bemöt föraktet med forakt, 

Ebba Bra he,\ 
Jag skulle trodt, om m^n mig 5agt| 
Naturen foKT sin qrd|iijig byta 3^ 
Xn Gustaf Adolph åga magt 
At sina Joften bryta, 
En af Fruntimren, 
ForgSt det hopp §iora dårat dig, 
S^ blott det säkra fall dig ämn^?/ 

Ebba Brahe, 
Skall minsU hopp ej ofrigt Hmnäs! 
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Den, Förra, 
Det enda hopp dig 6frigt lämnas. 
Det år at hämnas. 

Chor. 
Det är at hämnas, 

Ebba Brahe. 
Hvad gruflig pligt, o Gud! at hämnas. 
När hämdeu endast drabbar mi^! 

En af Choren. 
Kom, Ebba Brahe, mins din heder. 
Din bSrd) dit nomn^ dit tänkesätt. 

En Annan. 
Mins från hvad blod du härkomst leder, ^ 

En ANNANt 
Mins dina hdga fäders rätt! 

, Alla Tre Tilsammans. ' 
Vet, at den blygd du dig bereder 
$kaU fläcka glansen af din ätt. 

C HOR. 

Ja, räds den blygd du dig bereder 
Skall fläcka glansen af din ätt. 

Ebba B r a h r , ;„ecf stoMet. 
Välan! Jag hämna skall min ära. 
Ja, trolöse, du sjelf det villj 
Du sjelf mig gätt at vägen lära: 
Mit hjerta hör dig mer ej til. 
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Chor. 
Dr6j ej et 6gnablick at Mmnas. 
Din Drottning vantar på dit svar. , 

' ' Ebba Brahe. 

Si[g, at mit bifall henne låmnas, 
SSg, at min åra segrat har. 

Chor. (j)e fatta henne under 
armarne at fira henne 
• med sig,) 

Så kom. 

Eb'ba Brahe. 

Ach! dröj 

C H O.R. 

Dröj , ej at hSnmas. 
Kom fSlj. 

Ebba Brahe. 
Jag kan ej. 
Chor. 

Följ, var snar. 
Ebba Brahe. 
Hvad dödlig svaghet mig betar! 



Ebba Brahe. 
O hamd ! o känsla af min heder ! 
Hvi skal jag bafva Vid din rost? 
År dygdens vSg den vag 4u le- 

« der , 
Uti kännes åugren i mit bröst? 



Chor. 

Förglöm din svaghet, mins åra 

heder. 
Hor dina vreda faders rost. 
En dygdig hamd dit hjerta leder , 
Tag der dit mö^, känn der din tröst. 

(De forc^ henne bort.) 
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NIONDE SCENEN, 

Theatreh får andras^ och fSrestålUr Haninth vid CaU 
mar. Man ser Hafvet I fonden y och Öland pi 
långt afstånd. Pä sidan år Slotttt och stora 
Torga. ^Bei^agardies Flotta anländer mei 
fulla segel. En myckenhet folk af alla stånd 
skyndar sig at empttqiga honom. Skeppen gi 
tvärt igmofn Tluatren^ och lossa vid förbifart 
ten sina Canoner^ som besvaras ifrår\ Slottet» 
En del af Enke - Drottningens vakt upmarcheraf 
på Torget , et paradera vid DexagarpzeI 
ankomst; den har fronten mot Slottet. Folket 
hetygar sin glädje med upråckta händer o^h vij-f 
• lande hettar. ^ 

PELAGARDIE, OffjcerarE af hans medfolje, 

FÅNGAR, FOLJCET; 

ChoR af Folket^ som skyndar til hamnen. 

Han kommer den Håfding, hyars segrande styrka 
Pén stolta Sarmaten med häpnad har r6nt. 
Gä, skyndom »at se, at 5ga och dyrka 
En HJelte, den hundrade lagrar bekrönt. 

(Deletffardie landstiger, och em^ttagef 

af folket. Han år klådd i karnetk 

f Och ciff^ljd afsii^a Officerare, 24/^- 

nor och sf andar, samt Polska och 

Tartariska fångar afhtggs kinen^J 

Chor AF Folket, ^ 

Här Sr han, den HSfding, som f6rt vara hSraf 
Pa slagtniftgens fält m^d vishet och mod; 



De l a g a r d i e/ 

Ach Sverge! Den 16n du en hjelteférårar," 
Hvem gick ej^t köpa den glad jned sit blod! 
Of^JCEraré och Soldater, aj h^ns mtiijuj^. 
Din åra skall Mjas 
Af kårlekens hand, ^ 

Och segram fSmåjas 
J ålskarens band. 

Ciioii, ' 

Jians åra skall höjas m. ra, 
Delagardie. 
Hnr lått at sit fosterlands heder férsyara, 
Der skönheten' priset ät tapperhet ger! 
Når åran befaller, man trotsar all faraj ^ 
Når kå^eken talar, man faran ej ser, 

Chor^; 
Når åran befaller, m. m. 



TIONDE SCENEN. > 
JSN HOFMAN. DE FÖRRA. 

HOFMANNEJT. 

Köm, Hjelte, tag emot af eder Drottnings hindw 
Det ^pris ert hjerta sig bfegår,* 

Ti LS AMMANS ^^erf CÄOjrert. 

Hvad skönast fins i Svea lånder 
Belöna skall hvad tapprast år. 
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DeLAGARDIE, til fångarne. 
J^g vill at alt på danna dagen 
Sig af min glådje glåda inL 
Gån> fangai:, af min hand er frihet återtagen^ 

(Man låser deras bojor,) 

Chor af fångarne. 
Hvad kan i ådelmod hans hjerta ofvergå? 
Vi af hans hand vax frihet fa. 

HOFMANNEN, til folket. 

Må, folk, er fröjd fårklaras , 
Med lekar, sång och dans! 
v Må inga nöjen sparas 

Som ge den högtid glans, 
Då myrth och lager paras 
I Hjeltens bröUoppskrans ! 

CHt>j[i AF Folket, 
Vår glädje skall förklaras 
Med lekar, sang och dans. 
Och inga nöjen sparas 
Som ge vår högtid glans. 



(DelagardU\ åtfiljd af sina Trophéer^ in- 
trader i Slottet, och Hågtiden bårjas. 
M^llet af Soldater och Fångar.) 
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ANDRA ACTEN. 

Theatren fåresiålUr Färjestaden pä åland. Man ser 
på ena sidan Färjekarlens hus, på den\ andra nåm 
• gra trån, under hvUka.en grdsbånk och nögre trå^ 
stolar finnas. Bakom synes et berg, åfver hvilket 
landsvågen går, och i fonden stora Hafvet, eller 
rättare Calmare , Sund 9 dfver hvilket Staden och 
Slottet synas på långt afstånd. Långs åt stran^ 
den 9 hvarnd. en ekstock ligger fastad ^ ser man 
nät upsatte på käppar at torkad jämväl andra 
redskap t som folket år sysselsatt at laga i ord- 
ning til et förestående notvarp, då Theatren *ip^ 
nas.J 

FÖRSTA SCENEN. 
JOHAN. CATRINA. MARIA. Bondfolk 

af båda könen y som sysselsätta sig med noten. 

(Cathrina spinner, Maria hinder på 
en krans af blommor och lingon^ 
ris. En annan Jlicha bar fram ett 



slipsten med Johan , hvareffex hon 
ställer sig bakom, dem eeh tjärnar.) 



Maria. 

Hvad tiflen sagta skrider, 
Hvad sysslan långsamt lider 
I spiknad af en vån! 
Tre timmar ha forsvunnit. 
Ändå har jag ej hunnit 
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ta krarisen fårdig än. . ^ 

Det blygs inig öch fdrtrytéjC^ 
Jag skyndar mig och knyter >., 
Och knyter om igenj 
Men strax jag faller handen^ 
Ty ögat år på stranden 
Och tailkarha pi Sveti. 

J o H A N 9 fQffi fn§d imket betraktar sirt 
tilkommåndk iéhhtUtt-ké 

Hväd tyckes dig, min syster j 
Blir Sven ej lycklig män? 

4 CathrinA* 

Och sag man, om dig lystei!^ 
Hvar någon flicka fann 
En brudgum mera yster 
Och käck och kär än han?^ 

TiLSAMMANS. 



Jo H A N. 

i% vacker brud, min saii^ 
Man ej p& 6laild fanoi 



C A T H Ä i ir A* 
Nej åldrig bSttré man 
Min dotter otitia kan» 



Maria. 
jbet biygs mig öch förtryter j 
Jag skyndar mig öch knyter 
Och knyter om igen} 
Men strax jag f^äller handen ^ 
Ty ögat är på stranden 
Och tankarna på Svenf 
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Johan och Gathrina. 

TiLSAMMANSi 

Hoii fromhet, dygd och seder^ 
Han mod och styrka har; 
Hvad sållhet och hvadhedef 
Oss Himmelen befeder 
På våra gamla dar!^ 

J o H A N 5 ^ed iijé och^ förundran , 
då hanscr MdriagråtUé 

Men hvad hli, din lilla fjolla! 
Gråter du? Hrad finner jag? 

Maria* ; . 

Ach^ min Morbror! 

Johan* 

Lustigt Ugl 
Crata pa sin broUoppsdag ! 

CaTHRINA) jj2ed 8m/ieti 

JR5g, mit barn i hvad kan dig våll^? 
kt din brudskrud ej i lag?^ 
Maria* 

Achj min Mot! 

CAIhrinA. 
Et vackert lag,. 
Gråta pl sin bröUoppsdag ! 

J o H A N ^ med gladtighéU 

HJ! jag vet val stÄqkars ^oUa! ^ 

Hvad hon grubblar på for slag* 
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En liten menlds tärna 9 

jfiom gar at ta sig man^ , 

Har myckejt i sin hjema^ 

Som nog bekymra kan« 

Det språnget ifrån flicka 

Til hustru, fir ej lått: 

Man vill sig gärna skicka 

På alt försigtigt sätt, 

Men vet ej minsta pricka 

Af skyldighet och rätt. — - 

B6r blygsamheten qväfva 

Den röst på hjertat rår? 

Bör kärleken ej bäfva 

För blygsamhetens sår? 

Mån älskarn bör beveka. 

När mannen pocka tor? 

Mån kyskheten får neka 

Hvad nöjet skänka bör. — • 

Hur svårt at vägen' leta 

Der man ej spåret har, - 

Och hjertat söker veta 

Hvad ej b tankan var. 
Men lät ej et fåfängt bekymmer dig röra? 
Din brudgum rätt gärna lär ge sig besvär, 
At snart för sin hustru påtageligt göra, 
Hvad ej för hans fästmö begripeligt är. 

MiV- 
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MARIA) jned imhet hela Scenen igenom* 

Ach! skall ej mit hjerta sin fruktan förklara? 
Min Sven Sr i fara. 
Min Sven år ej hi5r! 

J o ^ A N) jfi^^ skSmt Och hurtighet heia Seen9n, 
Nej^ hår på den tokan > Som talar om fara! 
År segren ej saker når Kungen är der? 

Maria* 
At endast den grymme sit lif \-eIat spara 
Den helgade dag^ då vårt brollopp var, når! 

Cathrina. 
Hur bad jag och sade: Min gosse! lat vara» 
Blif hemma, din lycka, vår ro det begär; 
Han svarte; Men hedern hefaller mig fara. 
Det Gxis ingen lycka, der hedern ej än 
Johan» 
Ja, rått sä, min gumma! 
Ja mit barn, rått sa! 
Kan en kneckt försumma 
' At i dr^abbning gå^ 
Når en älskad trumma 
Ropar; Van, gå p&f 
Bor en Svensk forbida 
Någon flickas hand, 
, Då han vägrat strida 

Får sit fosterland ? 
En Svensk ej förfärad « . . 
Kellgrens SamL Skrift. Band. 1. S 
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Maria. C 

Men hjelten kan d5» 
Johan. 
Hvad ädlare dåd kan af hjelten begäras? 
' Då skall man med lagrar hans aska bestxS. 
Hans minne skall äras • , . 

Maria. 
Hans fästmö skall d5, 

Mar. Hans fästmå j ^ i. i i n . 

•n.o 1 11U 'N afsorg och saknad förtäras, 
C AT H. Då skall hon J ^ ^ ' 

Förtäras och do. 
Johan. 
Men h6r dessa krukor, som drSmma om fara! 
År segren ej säker när Kungen är der? 

Maria. ' 
Man kan fSr sit mod, men fSr lifvet ej svara: 
Den tappraste faller, när 6det begär. 

Johan. 
Men kan ej Försynen hans dagar bevara? 
Och är ej den tappre for Himmelen kär? 

Maria och Cathrina. 
Ja, matte Försynen hans dagar bevara, 

^ C ålskandes lycka . ^^. , ... 
^m> , ,. , , är Himmelen kär! 
^^ moderlig ömhet 

ALLA Tre, tiUammarif, 

At fly til des godhet, var skyldighet är. 

Vart hopp, vår tröst, vår skyldighet »r. 
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Chor Af Fiskare. - 
^ Stormens vreda ilar 

Hafva qvåft sin harm. 
Böljan stilla hvilar; 
Sträckom -våra kilar 
Kring des lugna barm. 

. Rika fält, hvars groda 
Mattar strandens barn, 
L5t din ynnest flöda; - ^ 

Låt en lönad möda 
Fylla våra garn! 

Johan. 
Ren vågens svall sig mindre höja. 
Min syster fågna dig; nu lär ej länge dröja 
Forn Jerk och Siri åro hår. 

Cathrpna. 
A, Gud ske lof, då far jag hora 
Hur Fröken Ebba mår , och om hon lycklig 5r. 
Maria. 
Hvad skulle v51 des lycka ståra? 
Gref Jacob henne ren i sina armar bär. 

CaTHRINA, muckande. 

Na, nå, det må så ske. Jag ej den Herren känner. 

Hur alt med tiden andras kjin! 
Nog skulle jag helt tryggt ha svurit, mina vänner» 
At Fröken skulle fått en mera fomåm man. 
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^ På Calmare Slott, fiiller mins jag, ha, ha! 
F6r femton år sen; 
Knapt Prinsen Hrttala, och Fröken lärt ga. 
Men Älskades ren, 
Och kystes och smektes. 
Och när det dem nekte» 
Til tårar bevektes: 
Log en, log en an; 
.Gret hon, sä gret han; 
Just som hustru och man. 

Nå tänk , mina barn , om det händt sig så vål : 

Det vor annat ån nu; 
Då finge ni se gamla Karin, min sjal! 

En fornämer Fru* 

Hur alt skulle lockan 

I kyrkan, och skrockas, 

Och nigas och bockas, 

Når gunstiga Madam 

I sin bänk trädde fram • • i 
Jovpytt! mit hopp kom på skam. 

Johan, ^om ser ut dt Sundet. ' ^ 

Men tyst, se der en båt. Dig nu, min gumma, gläd ! 

C A T H & I N A. 

Ach! är det våra barn? # 

Johan» 

Ja, räl; d^ redan hamna 
Til bryggart ... 
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CaTHRINA., til Maria. ^ 

Flicka fort, spring, skynda at qmfamna 
Din bror. 

' iVl A R I A ) goffi vinder em , något hlfg. 

Men 'ser min mor, der år en Herre imed! 



ANDRA SCENEN- 

XRIC SIGRID. En af Konungens 

LIFKNECKTAR, DE FÖRRA. 

LlFI^NECKTEN, som skyndar fram, un^ 
der det Eric och Sigrid stan* 
na qvar at Jista hgkt^n^ 

Gomiddag, kära Far! 

Johan, . * 

Gussigner, kära Herre! 

Lifkneckten, 
En sadlad liast: var snar! 
.Jag mycket bråttom har, 

J o H A ^. 
Ja, det var fuUer vSrre, 
^ Gunå mig fattig karl! 

Jag ingen hasit p^åTiäilet har qvan 

Lifkneckten. 
Fort hit med en häst, k5ra Far! 
I flygande til LSgret jag far. \ 
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Johan. 

Jag äger, blott en fåle. 
Men yr som all di skam. ' 

LiFKNECKTEN* 

Jag vånnar sjelf hin håle. 
Så skall han nog gå fram. 
Johan'* 
. ' Et ögnablick allenast. 

Och Brunte sadlad år. 

LlFKNECKTEN. 

Ja, skynda dig, var genast 
Uppå minuten här. 

^ (Johan gar at sadla fiisten, Cathri" 

na och Maria gå ned åt stranden») 



TREDJE SCENEN. 

LIFKNECKTEN, msam. 
Hvad misstänkt sammanhang ! — Hvad påfund kan 

man ämna? 
Knapt anländ ... af en vakt i hälarne förföljd , 
Pä Slpttet, innestängd , for Frökens åsyn doljd. 
Jag nödgas at mit bref i andra händer lämna. 
£n hastad äterfart • « • de ord man hördes nämna 
Om bröUopp, tårar, tvång, förtviflan . • , alt har gjort, 
At något svek jag frukta bordt. 
Jag känner Kungens låga^ 
Och Frökens blödigjiet, 
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Och Drottningens förmåga, 
Och Hofvets listighet; 
Men Himmel! kan man vagi 
En sådan våldsamhet? ... 
Jo, jo, på såkra grunder ^ 
Den saken fruktas må; . 
Man bor af slika funder 
Ej något godt förstå: 
Der hemlighet år under, 
kl snaran ofvanpå. 

(Under Lifknecktens Se^ne^ ssr man Cafkri- 
na, Maria, Eric och Sigrid omfamna 
hvarandra vid stranden , och sedan for* 
ena sig m,ed Fiskarena, som dra^a noten 
til lands y och samla fisken i korgar och 
byttor, at föra den til l>yn,J 

Choraf Fiskarena. 
Samloms hela Roten! 
Flinkt och fort! låt gä. 
Alle man i noteh^ ' 
Spah emot med foten; 
Friska tag! Se så! 
Dig vårt offer bara. 
Moderliga Haf! 
År vår pligt, vår ära: 
Lycklig for de kära 
År den skatt du gaf. 



1 
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FJERDE SCENEN- , 

LIFKNECKTEN. JOHAN, som med skynda 
iamliet kommer tilbaka. 
Johan. 
Hästen ar färdig, och alt uti sit skick." 
Ni torde torstig vara; 
Kom tag en styrkedrick. 

, I^IFKNECKTEN. 

Jag har ej tid ät spara 
Et enda 6gnablfck; 
Men fins ej någon getivSgat fara? 
JOH^N. 

Jo, nir ni ridit har*^^ 
Et stycke nerom hagen, 
Der rågen ligger slagen j- 
Ni straxt åt höger tar, 
Sen 6fver berget far. 
Sen har ni skogen qvarj 
Der löper stora vägen, 
Då blir ni ej fårlägen. 
Farväl! 
LiFKNECKTEN, 

Så så, jag råkar våU 
Stor tack, farväl! 
J d H A N. 
Farväl! farväl! ^ 

(Mot slutet af denna Soenå fer man folket ^•wj- 
ma fram frän fonden ,af Theatren^ Johcth. 



/ 
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står i djupa tankar ^ och marker ej at jEric 
pch Maria helsa på honom Jltra gånger,) 



FEMTE SCENEN. 

JOHAN. CATHRINA. ERIC. MARIA- 
SIGRID. FISKARE -FOLKET. 

S I G m D , y^ ocÄ glad. 

Se godag, min sota Pappa! 

Johan, ,• tankarne. 

^ Stackars Brunte!' Gu ge nu, , 
At du ej må modet tappa! 
, Sigrid, otålig. 
Se då hit, min s6ta Pappa! 

Johan. 
Fattig Brunte! 

Sigrid, rycker honom i armen* 
Men, se nu. 
Jag vill klappa 
Söta Pappa. 

Johan, upvackt ur tankamtii 
Ach min Siri! Sr d^t du? -^ 
Nå så sått dig, liUa nebba, 
'Öch berätta hvad dii vet. 

C A T H R I N A , imt och i^yjiket. 

SSg hur mådde Fråken Ebba? 
. Såg oss, log hon eller gret? 
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Johan. 
Var er gåfva i des tycke? 

Cathrina. 
Var hon nöjd med blommorna? 

Sigrid. 
A^ min Fastet, mycke, mycke, 

Johan. 
An kned kronan? 

Si'grid. 

' Mycke, mycke. 
Maria. 
,kn med kranse^i? 

Sigrid. 

Mycke bra. 

(Til bondflicHrne i söm allm 
samlat sig omkring henne.) 

Ser ni hviiket vackert smycke 
Sora hon gaf mig I 

Flickorna, ^ned et Ungt rop af 

. Jlrundranm 

A «, ! 

Sigrid* 
r^S vet ni, Flickor, det var sa grant. 
Så grant på Slottet och däjligt! 
Knapt vet jag änni; om alt var sant, 
Ty hvad jag såg var outsSjligt. 
. Hvad der var buller och stoj och klapg! 
Burulurum! sade Trumman, och skrSldej 
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- Tututu, tututuf sa Trumpeten, ocK sang; 
Puff, puff! sa Canonen, och smalde. 
Men Fröken hon teg, och sag up til Gud, 
Och gret och suckade baira. 
Då tänkte jag så: Hur kan en brud 
Ej glad och lyckeliger vara? 
Når klåckörna ringa i q väll: pang, pang! 
Hvad hJQTtat i brostet skall picka! 
Då blir ej vägen til Kyrkan lång . . . 

Eric. 
Hvad tror du om mig då, min flicka? 

Cathrina. . 
Nå mins, mina barn, hvad Karin har spått. 
Och sagt om Fröken och Kungen: 
Öm någon annan des hand har fått. 
Så är hon visserligen tvungen. 

Sigrid. 
Och som hon feck hora at slSget begynts. 
Hon när var på vägen at svimma . , . 

Eric, tU Johan. 

Men har då, ingen från lägret synts? 
Det är ju helt tyst sen en timma. 

Johan. 
Ja, rättnu jag sjelf bckymrader blir. 
Det tycks, som likväl nu vid laget 
Vi borde sett komma Courir på Courir . • . 

Alla F L i c k o R N a , ^ec//«r.Årfc4e/x#, 

Ach, tänk om vi tappat slaget! ' , 
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Fy» fy! mina barn, den fruktan kan jag, 
Som gammal soldat, icke gilla. 
Blott Kungen; ej hSndt nSgot oudtidag!.». 
Ma^ria. 
, Blott Sven ej händt något illa! 

Eric. 
' Mig lyster at ro kring udden blott, 
Der ser man ju Danska flottan ; 
År den sin kos, då år allting godt . . , 

L H o R , f„^j utrop» 

Öfvermättan bra, öfvermättanl 

Eric. 
Nu gängen J' up på berget der, 
Tils ut på fjSfen jag hunnit 5 
Och när jag viftar med hatten, så hår! 
Då år det tecken at vi vunnit. 

C< H o R , C2)^ ^ijta med kattarne , 
sisum Eric gjort,) 

Bra, bra! du viftar med hatten, så der! 
Ach, tänk hvilken frSjd om vi vunnit! 

(Eric stiger i bäten och ror bort. De 
V ^frige gä alla up p& berget J 
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S JETTE SCENEN. ^ 

GUSTAF ADOLPH och LARS SPARRE, 

$om^ med hastighet komma in på Theatren. 

Lars Spärr e.. 
Men 9 eder helsask vård, min Kung ! . . . Knapt sfriden 

.lyktat,^ 
En nödig hvila bjuds, den glSms, den offras opp; 
En blink, och ni år hår— . Knapt med så hastadt lopp 
Er fiende i dag for édra vapen flyktat. 

'Gustaf Adolph. 
Han flydde döden blott -r- Jag oviss svåfvar än 
Emellan lyckans höjd och tusen dödars fara. 
Hvad vet jag?.. Ebbas sorg, des svaghet, Hofvets silaM, 
Min grymma moders hat ... dom Sparre, dom, min vån, 
Hiir dyrt hvart ågnabiick bér for mit hjerta vara. 

Emellan, skilda pligter dragen 

Af-kårlekens och ärans band; ' 

Af fruktan for mit väl betagen ^ 

Af nit at strida for mit Land; 

Jag främst den Gud min dyrkan gifvit^ 
•Som först bordt segra i mit bröst;: 

Jag dygdens lagar trogen blifvit. 

Och gar at lyda nöjets röst. 

CHan vUar pel Calmar*) 

Se hclr; min vän, i detta Slott^ ^ 
Der bor mit hjertas sanna lycka. 
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Hvad annars Sgde hjeltens lott? _ 
' En krans, at barnets hjessa smycka; 
Och dygden? — sina topien blott; 
Och Kronan ? — blott sin tyngd at trycka — 
Nej, tom och fruktlos år den gåfva 
Hvars kånsla^ ej til hjertat hann; 
Den sällhet åran synes lofva, 
Allena kårlek gifvakan. 

L. Spar RE. 
Men sSg mig, kan er hand mot fridens vilkorfela? 
Det växlade förbund med Christjern förestod . . . 
Hans egen dotter ... 

Gustaf Adolph. 
Går at dela 
Min broders Thron; den thron som Delagardies.mod 
Beredt Carl Philips dygd - Men timmarne försvinna» 
Och ingen nalkas oss. Gå Sparre, skynda digf 
Bestyr vår ofverfart; men råds at röja mig: 
Jag okånd söka vill at Calmar stränder hinna. 



SJUNDE SCENEN- 
GUSTAF ADOLPH, ensam. 
O Du, hvars kårlek detta bröst 
Har andats in med lifvets anda, 
At Ijufhet i d«s mödor blanda » 
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Behag i skyldigheters rostl 
For din skull ålskar jag , de dagar 
Som Himlens godhet skyddat har, 
För din skqll hedrar och behagar ^ 

Deni" lagerskrud min hjessa drar. 
Du värdig år en Krona bära; 
Jag segrat: jag år vård din hand. 
Du tändt mit mod; så njut min åra. 
Och dela dyrkan af mit Land. 



OTTONDE SCENEN. 

GUSTAF ADOLPH. L. SPARRE. JOiaAN. 

L. SpAJIRE, til Johan. 
Du sagt at ingen finnes, 
Som båten fora kan? 
\ Johan. 

Det går mig nog til sinnes. 
Gunå mig arma man! 

Gustaf Adolph. 
Hvad nu? Hvad säger hto? 

L. S p A R R e. 
At ing^n enda finnes,. 
Som åran fSra kan. ' 



198 
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' *" Johan. 

Gunå mig anna man! 
Det gir mig nog til sinnes* 
Nej, nej, det gir ej aq. 
Ki for er ej til minnes 
Hvad fara mota kan. 

(Jimu Spamn.) 
Nej, nej, det går ej an. 

Fatt hSldre vill jag springa 
Dit bort til nästa by, 
' At bit och manskap tinga. 

Gustaf- Adotfh. 
Alt okar dl min fara. 
Alt gSr min fruktan ny. 



Gustaf Aoorps. 

Hyad hor jag? «-meH valan 1 
Allenast biten finnes, 
SI ro vi nog hvaran* 
Jo, jo, det gir vll an. 
AU fruktan ofvervinnea, 
Ntr döden trotsas kan* 



Lars Spariix» 

Min Gubbe, dig ej bry! 

Du bor din lider spara. 

Jag, ung och rask och kry,* "* 

Skall fram och Iter vara 

I blixten, et tu try. 

(Han skyndar sig 
hastigt éQrt.J 



NIONDE SCENEN. 
Gustaf adolph. johan. 

QusTAF Adolph. 
Ach väntan ) gxymma plaga 
Bland fruktan och begär! 

'ionA.'^^ firtroligt. 

Förlåt mig i törs jag fråga 
Hvad tidningar ni bär? 



Alt 
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Alt it så tyst och stilla; 
Gud Bt ej något 'illa - ,. 

"Hi handt våi?* goda Kung! 

Gustaf ADotpH, ^x/rf«#. 
Ach, vet jag derom svara ?^ ' ; 

Johan» 
Han dristig, fcäck och ung ^ 
PlSr främst i eljlen Vara. ' ■, 

Gustaf Adolph. 1 

Min vän, din ^fruktan spara . .^ ' 

Johan, ^^^ imhet. 
Jag skulle do den dag ...» 

Gustaf Adolph. 
Du kan din fruktan spara; 
Diu Kung är utan fara, 
Och frisk och sund, som jag* 

Johan, ^^^ glädje. 
Gud 15n er, så ni fägnar 
£n gammal Kronans man,' 
Söm vet hvad äran egnar, 
Men ock hvad odet kan. 
Hur hela dan vi bäfvat. 
Och tyckt hvart enda skott 
Omkring hans hufvud svåfvat, 
Intil hans hjerta gått! 

(Sigrid kommer hastigt nédsprirlgancte frän 
berget »Jimte några etndira äf UngdgmåniJ 



Kellgrens SamL Skrift. Band. /. 
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TIONDE SCENEN. 

SIGRit). GOSSAR och ELICKOR. De Förra. 

Sigrid. 
Goda tidningar, min Far I 
Alla skeppen ha forsvunnit; 
Jerk med ,hatten viftat har. 
Vi ha segren vunnit. 
De Ofrige. JotfAN. 



Vi ha vunnit, vi ha vunnit! 
Jf rk med hatten viftat har. 



Kungen lefver, vi ha vunnit! 
Himmelen oas bonhort har. 



Gustaf Adolph, med fSrkjusning, 
Gud! hvad vSllust hjértat kånner! 
Större kan ej Himlen ge — . 
Om er Konung, mina vånner, 
Eder glädje kunde se, 
Om er rost af honom hördes. 
Tro mig at hans hjerta rördes 
Til en om férnåjelse. 

(Sigrid och des kamrater springa af 
glädje fram och tilbaka på Thea- 
tren i blrjan af följande Scene* 
Sedan gå de up på berget igenj 



ELLOFTE SCENEN. 
GUSTAF ADOLPH. JOHAN. 

Johan, riyfÅet och firtroligt. 

KSra Herre! medan tiden 
Til er resa går förbi - - - 
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Om jag tors så frågvis 'bli? . . 
Såg mig, var ni med i striden? 
Träffa Smålands Rytteri ? 

Gustaf Adolph. 
Ja min Gubbe, deras heder 
År at segren blifvit vår; 
Alt vek undan och föll neder, 
Döden flög i deras spår. 

JOH AN,. ;„g^ 2,^5^0^^^ 
Nä, nå, nå, då vill jag svärja, 
At min son med tapper våija 
Gjort sin f6rsta lärospån. 

(Hastigt andrad och bestort,} 

Men o Gud! hvad tanka vackes!- 
Ach! jag darrar och forskrackes; 
Kanske har jag ingen son! 

Gustaf Adolph. 
Hvilken syn! min van, du gråter-. . .. 

Johan, ^^^^^ ^„ ^y^^ imhet. 

Ach! han all min glädje var, 
All den tröst, som stod mig åter 
På min ålders sista dar. 
Nådig Herre!, ni förlåter \ . . 
Jag 5r menskja, jag 5r far — 
Men om han som hurtig karl 
Stupat vid sin Konungs sida ... 
Det 5r sant, det skulle svida; ' _ 
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Men min tröst skall bli at lida 
Får den Kung han tjenat har. 

Gustaf Adolph. 
Och din. son, sSg hvar han tjentei 
Namnet, numern, sSg min vån. 

Johan. 
Jo, vid' Calmar 'Regemente, 
Numro Sexti, namnet Sven. 

Gustaf Adolph, B€,t!rf. 
^ Sven! — Hvad oförmodad lycka,* 
Johan. 
Ach! ni känner 4ä hans namn? 

^ Gus^TAF Adolph. 
Med hvad glädje skall du trycka 
Denna sonen i din famn! 
Det var han, som frälste Kungen . . • 

J o H A N 9 utom tig. 

Hvem? min son . . Hvad säger ni? 
Och at Kungen . . . 

Gustaf Adolph. 

När var tvungen 
A t i striden fånge "bli. 

J o H A N , we</ stirsta hiftightU 

Gud! o Gud, som dig förbarmar! 

Nu, så unna mig den ""tröst 

At få dö uti hans armar, 

DÄ af glädja vid hans bröstt- - . 
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v ^ 

^ Rop AF QVINFOLKEN»),i^tfr^g^ ( 

Himmel;, Himmel! se båten stjelper! 
Johan, med firskräekeUe.^ 
Men hvad Kår jag? Hvad larm och dån? 

XQyinfolktn komma y dén ena ejter den aa-^ 
dra^ hastigt springande utfSr berget. J 



TOLFTE SCENEK 

3IGRID, CATHRINA, MARIA, DE FÖRRA, 

.Sigrid, 
Eric drunknar: hvem år $om hjelper? 

Cat.hrjna, 

Ach hvém hjelper? De^ år min son," 

Maria, 
Ännu ser man der, hvar han flyteri 
Ån mot båljorne brottas han, 

'QVINFOLKEN. 

Skyndom fort, inan hjelpen tryter! 

Jo HAN. 
Ve mig bråcklige, gamle Ibw! - * 



Q VINF OX.KE If, 

Ve oss magtlose! hjelpen tryter 

. Med tSf grSt han ej rSddas kan 



Johan, 

Hvad ar hoppet, dep medel tryter, 
Mod och vilja, der magt försvann? 

Gustaf ADOLIPH, .omiammertU. 
baka ner från berget , 
, dit han sprungit at 

t ' ^ *e den drunknande. 

Fort en båt! han på rattnet flyter: 
Ån år tid at han råddas kan. 
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Johan och Qvinfolken, Smsom och 

tilsammans , under det de alla 
springa ned til stranden. 

HeH dig! modige, unge man! 
Himleii alt med en vink forbyter. 
Hjeltens ariii ånnu rädda kan» 

(Gustaf Adolph hoppar i båten. Ny 
fortvijlan; den fås icÅe iSs : Ko^ 
nungen drar ut sin värja ^ hug* 
ger af toget , fattar drorne ^ och 
försvinner bakom berget J 

Se hans arm alla hinder bryter! 
Nåd och lycka dig unge man! 
Nar den svage i tårar flyter, 
Kommer hjelten', som hjelpa kan. 

J o H A K. 
N5r den 5dle til färjan lände 
Just då manskapet skingradt var, 
Mån ej Himmelen honom sände 
Blott at frälsa vår Erifcs dar? 



Sigrid, 
Om min iEric jag skulle mista, 



Cathrina. 

Om mm son jag ej mera ser, 
Sk&U mtt hjerta af sorger brista. 



Vill hans Siri ej lefva meri 

Be Öfrige. 
Lät oss hoppas uti det sista 
På den hjelp som oss Himlen ger. 

Johan. 
Hjeltars Fader ej plär försaka , 
Nåd och bistånd St hjeltjurs r3n» 

' (Bäten synes») 
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All ^ Tj-LS AMMA-S S^ jned utrop. 

Ach! dér kommer harl ren tiibaka^ 
Stolt af segrande dygders lon. 

(Biiten landar. Gustaf Adolph skyn- 
dar op pä stranden , med Eric 
hålf dånad i sina armar.) 

Sigrid/ 
Men hvad ser jag? O sorg, o ^mSrta! 
Eric dod! Eric dod, o Gud! 

Gustaf Adolph.^ 
Nej, han lefver; hans varma hjerta 
Klappar ån for en älskad brud. 



S 1 G R 1 1> , sctm springer 
honom i famnen. 

Aclr! jag flyger uti hans atomär. 

Eric lefver j jag lycklig ar. 



Eric, som kommit 
sig före, 

Hvad ? -* MSn Hjmmelen sig for-* 

barmar . . . 

Ach min Siri! i dina armar 

Jag af karleken upvackt ar. 



J O H A N# 

Hqjd af lycka! Se där, se där! 
Sven år hemma , min Sven är ,hår. 



De Ofrige. 
Höjd af lycka! Se dar, se dar! 
Sven Ir hemma , vSr Sven ar Jiör. 



GrUST. Adoi-PH, afsider. 
Del ar han ! Jag uptackt ar. 
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TRETTONDE SCENEN- 
SVEN. DE FÖRRA. 
Sven ' 

Ach min Far! 

Johan. 

Min SoiW Hvad ära 
Skånker du mig 9 gamla maui 
At på gråharsåldren bära! 

Sven, mti hlpnmi. 

Men, se Kungen! . . . 

Johan, heitfhskrhhu 

Kungen! hah! . • . 
, Alla om.HvaäannaV. 
Kungen! Kungeji! v 
Sven. 
\ Det är han. 

Johan, barrande och betagen. 

Mina knin af matthet digna. 

Sven» 
For hans fötter fallom ner. 
v, Alla p^ kni. 
Nä, så .Gud han er välsigna, , 
Sådan glädje ni oss ger! 

Gustaf Adolph, hinrycJit , utom sig 

af fornSjelse , upreser dentm 

Mina barn! ach värdens skona 
Detta känslofulla bröst! 
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Glommen at jag bär en Krona, 
Kannen blott en fjäders rost* i 

(Til Sven, som han omfamnar") 

Och du, v5n, som modigt gick 
At mit lif ur faran rycka, 
Se från denna dag din lycka 
Vårdad af din Konungs ^ blick. 



FJORTONDE SCENEN. ^ 
L. SPARRE. RODDARE. DE FÖRRA. 

L. S P A R R E. 
Herre skynda, lät oss fara; 
Båt och manskap Sr forhand: 
Om en timma , vill jag svara , 
År er fot på Calmar strs^nd. 

Gustaf Kd q i. vvl ^ ^u Bondfolket. 
Älskares och frånders skara! 
Sen natur och kärlek fått 
Edra glada roster para. 
Samlens, at på Calmar Slott 
Vittnen af min sällhet vara. 
Ebba Brahe . . . detta namn 
Är ju kart for edra bygder?' 
Denna dag skall' ge des dygder 
At min Thron och åt min famn. ' 



I 
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Chor. 
Sjllla dag, då hennes dygder 
Håjas til vår Konungs famn. / 

L. Spar RE. 
Skyndgm, min Konung, ^skyndqm oss at» fara; 
Aftonen nalkas, och mörkret ligger på. 

GusTA-F Adolph. 
Friskt mina Gossar, ingen tid at spara! 

Styrmannen. 
Fort, toget loss, hala ut, och lät gå! 

(De stiga i Båten.) 

Johan. ' 
KSra go vänner, ta er väl til varaf 
Mins, at J foren er Herre och er Kung. 

RODDARFOLRET. 

Hurtigt och lustigt! det har ej någon fara. 
Aldrig ännu var oss rodden mindre tung. 

S T R A N b F o L K E T. 

^ Ta er väl til vara! 

Roddarfolket. 
Det har ej /minsta fara. 
Strandfolket. 
tlimmelen bevara 
Vår dyra, milda Kung! 
Johan. 
Hviid han är nådig! 

C a t H R I N A. 

, Hvad han är god! 
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Maria. 

Hvad han har ömhet! . ^ 

Sven. 
Hvad han har ' mod ! 

TiLSAMMANS. 

Hvem vill i fara 
Får 'honom spara 
Sit Uf och blod? 
Eric. 
Hvad han år hurtig! 

Sigrid. 

Hva4 han är «ng! 

BÅDA. 

Hvad han är nådig , at varar Kung ! 

• Alla. 

Gud bevara 
Från allan fara 
Vår goda Kung! . 

(Man ser Brudskaran komma ner ifrån ber" 
get. Spelmånnerna gå fråmsK Sedan 
Brudriddare och Brudfr^mmor y och der- 
nast en Brjudgumme och Brud, Brudgum- 
men Sr en Ryttare af Småtands Rege' 
* mentey som åfven varit med i slaget, 

' Brudjrammorne frambtira kronor- och 
krantsar åt de två Brudarnej 
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FEMTONDE SCENEN. 

BRUDSKARAN. DE FÖRRA. 

Chor af Brudskaran. 
, KS eka Gossar, stridens (åner, 
Kyrkans Altar väntar er; 
Kärlek der den ära kråner^ 
Som er vundna seger ger. 

JoHA^. 
Folket samlas, klockan ljuder , 
Skyndom, vägeit är ej lång. 
Herren i sit Tempel bjuder 
Kärlekens och segrens sang. ' 

En Brudriddarf, 
Ma vår oväns hjerta vekna 
Af en eld som feghet spär! 
En Brudfråmma. 
Mage Danmarks dåttrar blekna 
Vid en älsklings fångna's5r! 
• En Annan Brudriddare. 
Aldrig än i våra bygder 
Knecktens låga vekligt bran, 
En Annan Brudfråmma. 
Blott til 16n för mod och dygder 
Smålands-flickan vinnas kan. 



Sven, /,-/ Maria. 
Nlr jag &Sdan dig forskyller, 
Blir mit blodbestänXfa kyller 
Mig en värdig brollopsskrud. 



Maria, til Sven. . 
När jag t&dan namns ^in brud, 
Blir dit blodbestankta kyller 
Di;; en rSrdig brollopsakrud. 



theater^ tycken- 

Chor af Brudskaran. 
Kacka Gossar, stridens söner, 
Kyrkans Altar T5ntar er; 
'Kårlek der den åra kröner, 
Som et YUndna seger ger. 
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(Medan Coupietterne sjungas, gå 
JBrudframmornfi under danr 
at fasta krona och krans pA 
Maria och Sigrid ^ och skånka 
blomsterkvastar åt Brudgum^ 
marne* Sedan gå de alla up 
åt JCyrkan,} 
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TREDJE ACTEN. 

Theatren fårcstålUr inre delen af Calmars Fästning. 

FÖRSTA SCENEN. 

EBBA BRAHE alUna , med den yttersta torg. 

Jag segrat har -O Gud, hyad seger?- Himlars Gud! 
Du vet om han var dyr for mig - Om all min lycka 

Var nog at lösa den J, bloinmor af jnin skrud, 

Som Ijugen hjertats fröjd; som lofvade at smycka 

Eli glad , en 6m och lycklig brud-; 
Ach ! skulle ni en dag så tungt min hjessa trycka?— 
Ve eder f^ilska glans!, Ve, at jag ej ånnu 

De grymma band kan sonderrycka .... 
, Håll", brottsliga ! hvad önskan vågar du ? 
Den ed du Himlen gaf, hvad bod han dig försaka? 

Hvem svor du bort for evigt ur din famn, 
F6r evigt ur din sjal ? — Förskräcks ! hans blotta namn 
\x brott fön dig , vanära för din maka. 

Stolta dygd! uti din dyrkan 
Hoppades mit hjerta mod: 
Svaga dygd! och hvar är styrkan 
Mot et vildt, uproriskt blod? 

Om du vredgas St min smärta, 
Om min gråt förtörnar dig, 
Himmel! gif då detta hjerta ^/ 

Magt at öfvervinna sig! 
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^Hos mig sjelf jag fafångt söker 
Hvad hos dig allena står: 
All min strid blott dubbelt oker 
Djupet af et evigt sår. 



ANDRA SCENEN. 

EBBA BRAHE. MÄRTA BANER, 

^- ' Du o, 

Ebba Brahe tu Mina. 
Enda tröst för mina dagar, 
Kom, mit ode är dig spordt. 

'Marta Baner. 
Hvad mit hjerta dig beklagar! 
^ Sv.aga vän, hvad har du gjort? 

Ebba Brahe. 
Hvad jag måste — och förkastar; 
Hvad jag gillar — hvad jag lastar — 
Hvad min håmd, min heder bordt. 

Marta Baner. 
Men om hämden dig förledde, 
Om et svek dit fall beredde; 
Om din Slskling, trogen ån . . . 

EBBAyBRAHE. 
Grymma! reta' ej min plåga, 
Hjelp mig blott at bära den. 
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MÄRTA BanBR. 

Men at samla din fS^måga, 
Usla, all din fara kånn. 
JEbba Brah£. i Marita Baker* 

^ch! fördubbla cij min plSga, | Vänskap dela kan Sin pllga, 
Hjelp mig blott at bara den. | Dygden blott kan laka 4en. 

Marta Baner» 
Mins, den ed går ej tilbaka, 
Som du nyss vid Himlen svor. — 
Om du, svag, ej kan fårsaka 
At et brott i hjertat bor, 
Ach, så dölj det fSr din makaj 
Gör, at han sig älskad tron 

Ebba Brahe* 
Himmel! på mit hjerta vaka! 
LSt ej verlden, ej min maka, 
* Ingen dödelig' ransaka 

Brottet, som der inne bor. 

MÄRTA Baksr; 

Och nar all din styrka tryter; 
Nar dit stSngda <|val med hann 
Genom ogals floder brjrter; 
L8t den tSr , som btDttsligt flytd^; 
Gommas i min tysta barm. 

Ebba Brahe. 

Hvem nalkas ?-grymima tvång! -skall då et 6gnablick 

Jag ej den tröst, den enda tröst fa njuta, 

At i diii famn min klagan gjuta? 

Ek' 



TIbba Brahe* 

Qch nSr all min styrka tryter, 
^ar mit stSngda qval med harm 
Genom ögats floder bryter; 
LSt den tSr , som brottsligt flyter, 
bommas i din tysta barm. 
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Uet bad, som nyss til Lagret återgick, 
Mi^ detta bref i tysthet öfv^rläannat. 

Til mig? — ' . 

C^on ger tecien. och Pågen gar 6orK) 

MARTA Baner. 
Ach läs det ej _ Dit ödes grymma skick 
Ej mera ändras kan - Räds, om du veta fick . . . 
Ebba Brahe. 
Hvad nya qval mig Himmden hai' ämnat, 
Alt, alt mig yppas skall. 

Cffon laser, darrande.) 

"Min Ebba!"— Ach barbar! 
ö» var det Ijafva namn jag förr med rätta bar; 
^^ aldrig, aldrigmer!__ "Om, ditmit hjertaleder. 
Jag lycfcligt följa fick; min vän, dU känner mig,. 
;Du vet om i min famn jag redan tryckte dig.- . 
Men kärlek vika bör för Sverges och min heder, 
"Och Ebba älskar ej en feg. _ ^ 

'Ånnu en dag, ännu et enda tappert steg, 
"Ochsegren åt mit Land «n önskad frid bereder. 
''I morgon denna tid, förn dagen skridit ner, 
"Ar Gustaf Adolph diii — om ej, är han ej mer.", 

, •' " ' ' » (Med fSrtviJlan,) 

. Hvad afgrimd, som' ej^grinsor känner! 
^^^krens Sami. Skrift. Band. Z. jq 
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Sjelf jag den opi)at har - jag ser den - jag Sr d«r - 

Och Irfver! 

MÄRTA Baner, 

Ach! infcx 6mhet dig besvSr^ 
Förtvifla ej, min vSn . '. . 

Ebba Brahe. 

Jag åger inga vSnnsr — 
En enda blott — det döden år. 

O du! hvars dyrkade namn 

Jag ej år vår dig at nåmna: 

/ Kom ån, ån en gång i min famn 9 

Kom med döden, kom at dig hamna! 
Hvad mer ån lyckliga lott! 
Hvad tröst mit stoft skulle njuta. 
Om du sjelf, at straffa mit brott, 
Du sjelf mit blod ville gjuta! 

Duo. 

Marta Baner. 
Ach råds, med et blindt raseri 
Du Himlens vrede fSröker! * 

EbbaBrahe. 
At mål för des hamnande bli, 
^ År den nåd, enda nåd som jag söker. 

MÄRTA BANER. 

Dit hjerta råttfårdigar dig; \ \ 

Du «3g ej din fiendes snäsa. • 
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Ebba Brahe. . 

Håll op, at min blindhet forsvara! ' ., 
Mit högmod störtade mig. 



Ebba Br a h e. 

O Gud ! mina hädande plågor 

Åkalla din väpnade arm. 

Lat ljungeldens störtande lågor 



Marta Baner. 
O Gud ! se med cmhet des pISgor , 
Sträck ut din skyddande arm ! 
Fcrqvaf de giftiga lågor, 



Forkrossa miu brottsliga b^rm. :Som scnderijpata des barm* 

MÄRTA Baner. 
Olyckliga! så följ dit din förtviflan leder. 

Förkasta, mina råd, förakta Himlens magt 

lEj nog utaf den blygd du för dig sjelf bereder: 

En an. skall dela den Din makas namn, hans heder, 

Hans lugn år i din vård. Glöm alt . . . 
Ebba Brahe. 

Hvad' har du sagt? 

Min maka . . . Skulle jag hanä namn en skuggargifva ? . . 
Han deka i det straff . . • 

Du uplyst har mit val. 

Jag blott olycklig var — Jag skulle nedrig blifva 

Valan!. jag lefva vill — ; 

CLagger handen pä hjertat,) 

, ^ Och dölja hår mit qval. 

(I det samma ser man Konungens 
slup landa. En myckenhet folk 
skyndar ned til stranden^) 
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Chor af Folket, pj a/ständ. 
Vunnen år striden, 
Vår Konung är h^r! 
Segren och friden 
I famnen han bår. 
Lyckliga Sverge!. din Konung är hår. 
Din Konung år här. 
Ebba, Braue. 
• Förskräckliga möte! 
Ach fins ingen stig 
' Til grafvens skote, 

At dölja mig? 



— 5 

TREDJE SCENEN. 

GUSTAF ADOLPH. L. SPARRE. DELA- 
GARDIE. FOLKET. DE FÖRÄA. 
Chor af Folket. 
Hjelten var ung, 
Ej farorne ringa: 
Men med hans klinga 
Fåll döden tung. 
Lyckliga Sverge! gläd dig och «jung:' ^ 

Lefve vår Kung ! , 
Lefve vår Kung! 
Gustaf Adolph. 
Mit Folk , mit trogna Folk ! jag eder éällhet röner , 
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Jag eder kårlek har hvad jag mig. lycklig ser ! 

Men glommen ej den Gud, som stridens framgång 

kröner; 
I Temjplens helga rum lians dyrkan kallar er. 

CDegä.) 
DeLAG^RDIE /// Gustaf Adolph. 

Han ock min svaga hand , til redskap åf er åra , 
Med segren gynnat har — Ej mer skall Sigismund 
Til Gustaf Adolphs Thron förmätna anspråk bära — 
Men om den ringa tjenst jag bordt min Kung foråra . - 

Gustaf Adolph. 
Omfamna mig, min vän! — Från denna sälla stund, 
Begär ^ alt lofvas dig. Man genom dig skall lära, 
Om jag belöna vet de tappra i mit Land! 
Delagardie. 
Hvad I6n kan jag ännu begära? 
Och äger jag ej alt med Ebba Brahes hand? 

Ebba Brahe afsides. 
Hvad olycksdjup • omkring oss svåfvar! 

Gustaf Adolph. 
Des hand! Hvad har jag hört? 
Ebba Brahe. 

Hvar Sr jag! 

Gustaf Adolph, niEbhaBraht. 
Du mig ser . . 
Du återfinner mig, olyckliga! och bäfvar! 
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EbbaBrahe. 
For sent - o Gudj for sept! - Ach ! fråga mig ej mer. 

DeLAGARDIE, i,e,fg,f^ 

Min lyckas höjd • . de band som våra hjertan para . . . 
Vår bröllopsfest ... min Kung, hvad kan er okändt vara ? 
Gustaf Adolvh jgrtnjiad. 
Grufliga Ijns* forrädliga ord! 
Forlorad, föraktad, bedragen, 
Hvi hann jag at lefva den dagen, 
Då, grymma! din falskhet beredde mit mord? 

(Til Delagardie,) 

Och du, som formåtit 
Din lydnud förgätit. 
Förskräcks for . din lott ! 
Förskräcks! jag skall hämnas! 
Det straff som dig ämnas, 
Skall upnä dit brott 

^ DeLAGARDIE, med vSrdighet. 

Min Kung, jag visste ej förskräckas, , - 
När mot er fiende jag i en slagtning drpg. 
; Nu , jag er vrede ser '^-^ min fruktan skulle väckas , 
Om Gustaf Adolph lärt, at straffa tUan fog. 
Jag känner intet brott — Oktinnig om den laga. 

Som hemligt i ert hjerta bodt, 
Min kärlek, oforstäld, en önskan kunnat vaga. 
Som, gillad af ex; mor, ert bifall äga trodt. 
Sjelf gick hon at min brud til altaret ledsaga, 

Sjelf knöt hon der vårt helga band. 
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CTU. Ebba Brahe.) 

Ach grymma! om din ed var tvungen at bedraga, 
Om ej dit hjerta fåljt med gåfvan af din hand. 
Om trolös mot din Kung . . . Olyckliga du gråter! 
Jag ser mit straff — jag ser hvem af dig Slskad var», 
Hvem af dig älskad år — Men löftet går ej åter, 
Deij ed står evigj fast, som du mig svurit har. 

Trio. 
Gustaf Adolph. 
O Gud! jag skulle älskad vara? 

^BBA Jf^RAHE. I DeXiAGAADIX. 

Aek! grymme! om du älskad ar! Hvad blygd ! Han ännu Slskad ar I 

Gustaf Adolph. 
Jag går at ån din hand forsvara. 
Delagardie och Ebba Brahe. 
Hvad brottsligt hopp! hvad blindt begär! 

Gustaf Adolph. 
Du tilhor mig — Vid tro och heder! 
Vid Himlars Gud! du tilhor mig. 
Ebba Brahe. 
. En grym fortviflan dig' forleder. 
Delagardie. 
En brottslig kärlek villar dig. 

Til SAMMANS. 

Gustaf Apoxph. 



Delagardie, E. Brahe. 

Har du iorjglomt de helga eder, 
/^Delagardie 

(Ebba. Brahe 



Svor du ej mig de första eder? 
Ur daras band hvonji löste dig? 
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Gustaf Adqlph. ' 
Om vald och list din frihet tvinga. 
Har Himlen sanningen befallt. 
En ed år svag, et löfte ringa, - 
Der hjertat, kärleken Sy alt. 

Dei,agardie. 
Min Kung,- betSnk <lock at min maka • • . 

E5?A Brahe. 
Min Prins, forgåt ej at min man . . . 

T I L S A M M A N S. 
'Gustaf, Adolph. IDEtAGARDiE, E.Brahe.^ 

Han ar det ej. Alt gSr lilbaka. (En helgad ed gSr ej tilbaka. 
AU Srtdars bor, alt andras kan. Oas döden endast skilja kan. 

Gustaf Adolph. 
Se, lagen sjelf din boja bryter . . . 

EbbaBrahe. 
Men hedern än ejvboja lagt; 
' Men hedern, som ej tänksatt byter-. 
Ar ofver din och lagens magt. 

Gustaf Adolph. 
Hvad, grymma, grymn/al har du sagt? 

Ebba Brahe. 
Hvad dig dit egit hjerta säger; 
Du der den högsta domarn äger, 
Och mins! han tål ej dit forakt. 
Om 9f den eld, som får dig brunnit, 
Du ej et äjielt uphof glåmt, 
Men ock din Kro^a värdig funnit 
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t)en du dit hjerta vårdig dåmt: 
Säg, bor hon nu sin pligt försaka, 

Nu trampa årans lag, nu trotsa 'Himlens bud? 

Nej känn hos Delagiardies maka 
0en dygd du vördat har hos Gustaf Adolphs brud- . 
Gustaf Adolph. 

Stolt är din sjal , min Ebba *-. stor din styrka' 

Ach, alt for stor, o blygd! — for mig. 
Jag, svage, se din dygd! blott undra, se och dyrka! . • 
Nej nu, mhi Ebba, nu . . . 

Ebba Bbahe. 

Hvad vill du? ' 
Gustaf Adolph. 

Glömma dig. 
Och do — 

Farväl! jag går, at evigt rycka 

Din bild, med hjertat, ur mit bröst. 

Må Himlen vaka for din lycka; 

Må din^ dygder bli din tröst! / 

Men när mig grafvens skuggor trycka. 

Glöm ej min sista afskeds-råst. 
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FJERDE SCENEN. 

BONDFOLKET frän Öland. DE FÖRRA. 

Gustaf Adolph» 

O Gud! ånnn ej nog! — ånnu mit mod fSrsSkas» 

Och smårtan af] min dod med nya plågor 6kas! 

SeXTUORj blandad med Choren, 

Fad]jen och Begge Brudparen. 
Vår glada '6n«kans vundna mal 
Oss ån en lycka velat spara: * 
At se vår Konung lycklig vai^a, 
At se och dyrka des GemåU 

C H o R. 
Lefve var Kung, med, sin Gemål! 

Gustaf Adolph. 
Alt år förÄndradt, mina vänner; ^ 

Min Ebba jag förlorat har; 
Jag ingen glädje mera känner, 
' Jag är olycklig _ ' 

Fadren och Brudparen. 

Ni! vår Far, 
Vår goda Kung, olycklig blifva! 
Då fins for oss ej *sällhet qvar. 

Chor. 
At hvem b6r Himlen sällhet gifva, ' 
Om han åt er förnekad var? 
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, Gustaf Adolph. 

Mit bröst, fortvifladt af sin' pläga, 

Har endast döden åfrig Sn. • 

For Sverges Hår, i stridens låga, 

Jag går at trotsigt söka den. 

Fadren och Brudgum m ARNE. 

Nej, lef at värda våra oden! 

Brudarne. 

Vår goda Kung, ^förskjut oss ej! 

Gustaf Adolph. 

Mit hjerta. poker endast dodcm. 

Alla Fem. 

Ni skulle do? — Ach nej, ach nej! 

I Himlens namn, forskjut oss ej. 

En Brudgumme. 

Hvem skall vår lefnad lycklig göra, 

Om ni, vår Far, oss ofverger? 

F*ad'ren. ' ' 

Vill ni med sorg i grafven fora 

X - Et trogit folk, som dyrkar er? 

C hor. 

Nej lef, at Sverge lyckligt göra, 

C des sSllhet 
Och lat > trösta er. 

(^vår kårlek 

Gustaf Adolph, hSnryckt. 
O syn af vallust! syn af smarta! 
Nu — . känner jag mig Kung, nu stiger dettajyerta- 
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Du kårlek for mit Rikes vål! 
Du helga nit for Thronens ära! * 
O himlakraft! o Hjeltars lära! 
Lif af mit lif, själ af min sjal! 
Kom du, min svaghet at fSrdrifva, 
Hoj du min dygd, st«^rk'du mit mod, 
At Sverges kärlek värdig blifva^ 
' Och värd de store Wasars blod!. 

Mit öga* opnadt är; jag lyder ödets vilja. 

(Til Delagardie.) 

Jag Ebba Brahe älskat har: 
Och Himlen vet -den stund som skall oss evigt skilja, 
Om nånsin mera kär hon f5r mit hjerta var. 
Men offret måste ske — Ån mer, at sjelf fårsaka 

Den rätt jag til dfs kärlek bar, 
Mift vän, tag af min hand, min egen hand, din maka!- 

Om nyss, af Ebbas älskare 
En afvundsvärd rival, du fatt min vrede röna, 
Skall Gustaf Adolph nu med taksamhet belöna 

Sin vän, och Polens Segrare. 
Den, som min Thron befäst, som vidgat Sverges ära; 
Bland stridens Hofvidsmän är första rummet värd •?— 
Var Svea Rikes Marsk — 

(Han ger honom lin virja.) 

Och mottag detta svärd, 
At til et evigt prof utaf min aktning bära. 
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DeLAGA-^RDIE, pcikni. 

Min Kung! min Kung! din nåd', dit ädelmod 
Ej gäldas kan med alt mit blod. 

(Stiger op,J 

Fiender, båfven! forskraclcens , mot mig strida! 
Nu, nu lyfts min arm til Hjeltars banesår. 
Det svärd , Gustaf Adolph har fåst^j vid min sida. 
Fastar ^ckSegreh f6r evigt i mit spår. 
Fiender, båfven! fårskråckens, mot mig strida! , 
Nu, nu lyfts min arm til dod och banesar. 
Trio med Choren. 

^Gustaf A D o t P H , ^tV JOelagardie och Ebba Brahe. 

Lefven sSUe af er låga, 
Nöjet följe dygdens stig! 
Delagardie ^och Ebba Brahe. 
Store Kung! i vår förmåga 
År> at blott beundra dig, 

,'Chor af Bondfolket. 
Milde Kung! i vår fårmåga 
År, at blott vålsigna dig. 

ALLA Smsom och tihammans. 



G. Ad or PH, til Delagardie, 
Glöm min vrede.> 

(Til Ebba Brahe.) 

Glöm den plåga. 
Som min. kSrlitk' tios tat dig. 



I 

DEIiAGARÖlE. 



Glom min djerfliet; glöm dtn 

plf.ga, 
Som min lycka kostat dij(. 



15$ ' THEATERSTYCKEN. 



Ebba Bb*ah e. 

Glöm min svaghet , glo^ din liga, 
Ock de lyek som snarde mig! 



C H O R af Bondfolket, 
Mins i%x ömhet , glöm den plSga , 
Som din seger kostat dig. 



Gustaf Adolph tu Bondfolket. 

Du, hvars tårar frälst min ära, 

Trogna folk din sorg förgät. "^ 

*Tolka nu de nöjens lära, 

Som ledsaga Hymens fjät. 

Chor af Bondfolket. 

Sjungom, glade, nöjets ära I 

Nöjet följer Hymen? fjät. 

(Balltt.) 



FEMTE SCENEN. 

EN HAROLD, MED VAKT, PAGER och 

ESTAFFIERS.\DE FÖRRA. 

HÄROLDEN. 

At glansen ännu mer utaf den dag förhöja. 
Som fiendernas flykt och Gustafs äi:a sSg; 

Och med en härmad strid fornöja 

Dé unga Hofmäns tc^ppra hog, 
Som än paf krigets ban ej fatt sin täflian röja: 
Vår Drottning har befallt, at här, på Gothiskt vis, 

Et Riddarspel skall anstäldt blifva, 
Der hon , med egen hand^ viU et forordnadt pris 

At segervinnarns mandom gifva. 
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Gån, unge Hjeltar! rusten er, 
At tåfla i de bardalekar, 
Der striden sina faror nekar, 
Men segren lika åra ger! 

(Man ser ^ Drottningen komma utur 
Slottet, följd af sit Hof, fhat 
frän en på FåstningsvHllen up» 
bygd Thron beskåda Tornerspe- 
Jet, som ^traj: börjas. De Gi' 
> ihiske och Romerske Riddarn e 

tåfla i flere sl^gs krigsofningary 
1 hvarefter Drottningen utdelar 

priser ät Se^erfinnarne , och en 
allmän Batlet slutar Spe&aklet.J 



DRÖTT- 



DROTTNING 

CHRISTINA, 

DRAME 
1 



FYRA AGTER, 

MED 

S^AnG öcä BALIiEfTBB» 



VPtéllD At KÖNGL* DftAMATtiKA 
tHÉAtRÉN» 



h*rfMå4U^kaMHi«wMMliyrfiMWi*4ä«feMM« 



Kellgrens SamU Sf^ti/t* ÉandJ* 11 



D. 



'ennaDrame lipfprdes för första gången af 
det KoiigL Hofvet på Gripsholms Slott I7 85. 
Den har blifvit författad efter förelagd plan , 
och tj*yckt på Nådig befallning* Man an- 
ser fpr . skyldighet at tilkännage detta ; ' mer 
för at ej tilegria sig en oförtjent ära, än at 
icke bli ansvarig för de fel man ej ägt i sin 
magt at ratta j och kanske mindre i sin för- 
måga- Et ibland dessa, lätt för hvar och 
en ät med blotta ögat anmärka, är den al- 
deles, oformliga skilnad i vidd emellan de 
tvetme förra och senare ASerne. Mitist haij 
det undfallit den odödlige Författaren til 
Siri Brahe ^ och Helmfélti Piecer , som ej min- 
dre til plan än Utförande , äro en Mästares^ 
alster. Hväd Christina "angår , var den i bör- 
jan ej ämnad fÖr en allmän Theater; men 
blott til et enskildt nÖje inom et Hof , der 
et ^isst inskränkt antal af Spelande äfven 
tvirngit til lika inskränkning af Personemes 
i Piecen, och at upoffra des möjliga högsta 
fortjenst af Dramatisk handling, åt fÖrtjen- 
sten af någre Roler, jemte Fétemes Och 
Ballettens* 



PERSONERNE. 

* 

, CtlRISTINA, Svea Rikes Drottning. 

Fröken EBBA SPARRE, hftines Van och För* 
trogna. 

sCARL GUSTAF, Drottningens Cousin, Pfaltz- 
Grefve til Rhen, Generalissitnus för Svenska 
Arméen i' Tyskland. 

AXEL OXENSTJERNA, Grefve til Södermöre, 
Sveriges Riks-Canceller. 

MAGNUS GABRIEL DELAGARDIE, Grefve 
til Leckö, Svea Rikes Råd^ älskad af Drott« 
ningen, och förlofvad med Maria Euphrosina. 

LEONHARD TORSTENSSON t GreTve til Ort- 
tala, Svea Rikes Råd och Falt -Marskalk. 

MARTA EUPHROS.NA,. Prinsessa af Pfaltz, 
Car? Gustafs Syster. 

SCHLIPPENBÅCH, Capitaine af Gardet. 

SEGREN. 

EN HERDINNA. 

EN HERDE. 

Fleré Generaler frän Arméen i Tyskland. 

Herrar och Fruar af Christinas Hof. 

Drottningens Pager. 

Delagardiesr Pager. 

Vakt. 



Scenen år i Stockholm. 



DROTTNIMG 

CHRISTINA. 



FÖRSTA ACTEN. 

Theatren fdrestilUr Dela^ardieg Trägård ^ ftu varann 
de Kungs ' Trägården y tilredd får, en Högtid^ som 
fian åmnat Drottningen. ^ 

. . FÖRSTA SCENEN. 

GARL GUSTAF, TORSTENSSON, 

TORSTEKSSON, 

J^rin»! tillåt at en vän, at en af Statens viinner 
Fårklarar er den fröjd, som Fosterlandet känner, 
At sluta fS på nytt i 6m och tacksam »famn ^ 
En Hjelte, värd sit blod, värd Sverge, och sit namn- 
Ja, Prinsi; det är j^f er, af edra tappra händer^ " 
Som freden återförs til dessa glada stränder; 
Det är åt eder dygd, er rädighet, ert mod, 
Som Sverge skyldigt är git öfverblefna blod. 
Nog detta ädla blod Germaniens slätter färgat, 
Och Svea segrens frukt med tysta tårar bärgat: 
Med lagren i sia skrud, men såret i sit brést^,, 
Hon up til Himlen höjt en daglig klagans rost; 
Til Himmelen som, rörd utaf des ömma b^ner» 
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Och hedrad af det mod som styrt des tappra s6ner, 
Den fred med écjer hand, til ' hennes ^iSlIh et, knöt, 
Soqi Qustaf Adolphs svärd ^ f6r heivie? åra, bröt, 

Carl Gustaf, 
Hnr' 5yofullt'f6|: mig, om jag mig smickra torde , ' 
At jag af Torstensson et bifall vinna borde; 
Af dig, du tappraste bland Sverges Höfvidsmän; 
Dig, Gustafs första Rad, och Gustafs första vän! 
Men dq har n$m|it hans ns^nn . • och du berömma vågar 
Petnjt, det svaga mod, som hos en yngling lågar; 
Men du har följt hans fjåt , , och vUl, at ut?in blygd 
Jag höra skall mit lof, vid hugkpmst af hans dygd , , 
At up til hahs förtjenst jag skulle ögat höja; 
Och Ptra3^t i stofts ej min låga hjessa böjs^ — 
Ach! dessfi svag^ prof utaf et vanligt mod, 
Pie ringa farors rön spm fög^ kraft mit blod, 
PeUtta segrars vinst sonihan min svaghet åmnat , « 
PJur långt Ifrån hans höjd de mig til afstånd lämnat j 
Och hvad de matt^ lof, som krönt min äras vår i 
Med tystnad häpna bör vid glansen af hans spår! — 
Pn, spm bland store Män det främsta rummet äger» 
Stor uti fredens Jugn, och stor i krigets läger; 
Hvar? liamn til Elbens strand en helig fruktan bär., 
Hvars minne hos dit folk med tårar dyrkadt är; 
Som högst p% Årans thron i Evighetens tempel 
År Hjeltars, Konungars, och menniskjors ejLQmpel! 
Hvi lefver du ej mér? — Hvi blef en brottslig yerld 
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Mer verkan af din .håmd än af din mildhet värd ? 
Det tilhör endast dig de storverks framgång stöda, 
Som ingen an än du i tankan vägat föda: / 

At jämna Kungars magt; at skipa Folkens rätt; 
Och ljus och frihet gie åt menskjors tänkesätt, 
Ach! om min unga ^jäl , af Gustaf Adolph danad ^ 
Af Gustaf Adolphs röst til stora bragder manad. 
Så snart ej blifvit dömd, at gakna vid hans död 
Sin ^ftersyn, sin far^ sin ledare, sit stöd • . . 
Kan hända då en dag mig kunnat värdig göra 
At uppå stridens fält harts tappra härar föra, 
Då i den högs^ krets, dit lyckan bragt mig opp, 
Ej styrkan vägrat sig åt mit förmätna hopp; 
Kan hända då en gång jag kunnat återbära 
En mera önskad fred för l^verges och min ära ; 
Kan hända ...O min Kung! förlåt, at några dar 
Jag hyst den djerfva håg, at blifva hvad du yar. 

Torstensson, 
Af en så ädel håg man frukten har förfarit:' 
Var endast hvad ni är, at bli hvad Gustaf varit. 
Uti den djupa sorg, hans saknad eder ger, 
IMi endast hans förtjenst, men ej er egen, ser. 
Så myckel^ tacksamhet des större fordran röjer; 
Så mycken blygsamhet ert värde dubbelt höjer: 
Men dygden, för at se alt hvad hon våga bör, 
År skyldig sig den rätt, som hon åt andra gör. 
En dåre, vid sit lof, med undran sig betraktar; 
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P^n gtolt^ kråfver det; den 8v?ige det fåraktarj 
Men hjelteii profvay ån, sen han det vunnit har^i 
Om det af sanningen fortjensten egnadt var. 
Ja, prins, i>i glömmer ^r; men tro, at edra Vånner » 
At Ryktet, at er JJår, at Syerge eder l:änner9 
Ax Sverge mat er dygd ocl} mot «in tacksamhet 
Éj någon ipindr^ ^ån fullkomligt svaya vet. 
Ej någon mindre ^kånk . er .fira vårdig finner 
Och yård 4et fid^a blod i edra Idror rinner, 
Kx\ fiin^ KuPgars thron, med deras dotters haiid^ 

Carl Qustaf, 
Christinjii min Gexx^^l?, . . Hvad hopp! hvad sålla baiid ! 
Ach Tprstensson ! • • , så lås uti mit 6pna hjerta , 
Och se min hela sjal, des 6mhet och des smarta: 
Jj^gj ålsk^r_.Ja% min vån, ifrån den förs» dag , 
X>A ögat skåda |ick de rörande behag, 
Pe dygder pch de Ijqs, som Qustaft dotter pryda , 
Svor kärlek i mit brÖ5t, at, hennes lagar lyda. • 
Svor ^ran i xnin själ at bU des ömhet -vård. 
Oni sen jag någon gång har lyft et fruktadt svärd j 
Om Sverges fiender för mina vapen vikit. 
Och sall?in segrens Gud min hand i striden svikit; 
Åj: aU min kårleks verk: alt, frukten af hans magt^ 
Och «f (le bygders fr8;i han i »it hjerta lagt, 
Ån, jag bekänna bör i ^e ej -det värde hunnit, 
At til .en spirasi arf jag något anspråk yunmt; 
Men Öfla^ en lycklig dag,*utaf min Prottnings bUclj 
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Jag 'Ct f6rvissadt hopp om min belöning fick \ . . 
I^ej, intet mål ar satt for hjeltarnes förmåga, 
IDit ej min djerfva fot ined framgång skulle våga ; 
Mit hjérta vittnar det: jag skulle yärdig bli 
Christina, och des thron, ' 

TORSTENSSON. 

i Och hvarfSr tviflar ni" _ 
"Vår unga Drottning ren den sålla ålder hinner, 
på kårlek öppen våg til .våra hjertan finner:. 
Des ^gen såkerhet, des huldhet f6r sit Land, 
Pes pögter mot sin bord; alt fordrar at des hand, 
Pes hjeyta och des thron en vårdig maka låmnäs: 
Och hvilken, om ej er, bår detta, valets åmpas? 
Er^ som på dubbelt vis be$kyldad med des 5tt, 
y^f Wasa blodets band och Wasa dygders rått, 
Jiar stadgat hennes magt och utbredi hennes ^r?, 

J?i, Prins; då er fortjenst, d5 PoUtikens Jåra, 

På Folkets Tost , , , . 

Carl Gustaf. 
Min vän,'hvad tjena d^ vSl til, 

Om icke hjert^ts Gud mit anspråk stödja vUl? 

Petyar en tid, -kanske mig hoppet smickrad gjorde, t 

på til niin rena eld j?g hennes bifall sporde; 

Utaf en blick, et ord som på des lappar log, 

tAin ömhet et bevis utaf sin framgång tog; 

Men, långt från henne skild, hvad hopp bor jag val vag^ 

At tiden icke slåckt en syag pch nysständlåg^? 
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At böjelsen g sen en mera lycklig skånkt 
Det hjerta, som mit mod, mit svård fdrtjena tlnkt?-^ 
En syster, 1 hvars ^5t min vinskap anfårtrodde 
De ömma lågors vård, hvaraf mit lugn berodde} 
Hvars öga, upmärksamt på målet för mit vål. 
Har sänkt en uplyst blick uti Christinas själ • . . 
Se hår det grymma ljus, som hon mit hjerta gifvit; 
Se, hvad des egen hand til min bestörtning skrifvit^ 
Och Uöm, om jag har hopp. 

CG^r honom tt ^r^^J 
TORSIENSSON iSser. 

"Olyckelige Bror! 
"Om du min vänskap vet, om du mfin oro tror . . . 
"Carl Gustaf du är glömd; din syster är bedragen. 
"Kom, skynda: innan kort lär Stockholm se den dagen, 
"Då Delagardie ..." 

CHan ger Brefvet tilbaka , och fortfar med harm och bettirtning.) 

Nog. Jag redan uptäckt ser, 
Hvad jag af harm och blygd har velat dölja er. 
Ja, det år sant, min Prins; glömsk af sin egen heder. 
Och af de hjeltars blod hvarfrån hon härkomst leder, 
Christina villad, svag, med säkra tecken röjt 
At kärleken des bröst för denna yngling böjt: 
Men om ni Rådets nit, och Adelns högmod känner, 
Och Statens hufvudmän, och edra egna vänner, 
Én Oxenstjernas drift, en Brahes vaksamhet, 
Och \'^ra Lagars kraft, och Ständers myndighet; 
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Så tro ej, Prins, tro ej, et upsåt framgång vinner. 
Som af så mängas^ rått forenadt motstånd finner. 

Jag sjelf jag glömmer ej et nåra siagtskapsband , 

Och at en om, eri kår, en dygdig makas hand 
År Delagardies skånk — men om han, nog formätem 
Nog af sin bord, sit^tånd, sin trohetspligt forgåten» 
Til sjelfva Throncns höjd sin åtrå' stråcka tor . . , 
Jag svår vid denna Thron, hvars vål mig ypperst rör;' 
Vid detta svård, som drogs des heder at försvara; 
Vid Gustaf Adolphs stoft, och Fosterlandets fara: 
Jag sjelf den första blef, som fordrade hans blod, 
At håmma det förderf som Sverge förestod — - 
Men, Himlen vare lof, des yrede skall ej kråfva, 
At på så våldsamt sätt et nesligt anslag håfva; ' 
Och karleken, bestört, oss sjelf et medel bår, 
Som vida mindre grymt men lika såkert är. 
Ni sjelf från längre 'tid, med hela Hofvet, funnit 
At Delagardies brö?t för eder syster brunnit; 

Ni vet des egen hand er derom visshet gett — 

At hon hans ömma eld med hemligt nöje sett; 
Och bada i sitt hopp en lycka säker trodde. 
Som på et bifall blott af hennes far berodde: 
Men han , hvars klokhet valt en annan pröfningslag , 
Som för sin dotters börd, des dygder och behag. 
Trodt högre ödens lott af HiinJ^n åmnad vara, 
Från tid til ^nnan dröjt at sit beslut förklara. 
Nu, då han häperi ser en allmän £aras hot, 
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Han med sit bifall sjelf går Delagardié mot; 
Och Delagardie^gladjined v6rdnad,men med tystnad . • 

Carl Gustaf. 
Jag ser det, Torstensson: hans/djerfva ärelystnad. 
Som inga hinder tål , som inga grånsor vet; 
Den tvekan han forsport; hans egen flygtighet: 
Alt bådar mig 'hans svar; alt såger, at til råga 
Af vår förnedring -*- 

Torstensson. 
H vad ? . . Ni tror , han skolie vag» 
Et afslag ge? — Ni tror, sat på så i^esligt sätt 
Han glömma kan sig sjelf, sin vördnad för er ätt, 
Och känslan af den blygd som brottet aig bereder, 
Och faran af den hämd som gift en sårad heder • . . ? 

Carl Gustaf. 
Hvad nedrigt fins, som ej för purpurn vagas kan? 
På steget til en Thron , hvem bör vål frukta . , • ? 

TORSTENS§ON, ^ 

Han — 
X,xi 5 pä sä alipprig ban, kan snart en afgrund brista, 
Och detta djerfva steg bli af hans lif det sista. 
Se der, hvad han med skäl ännu befara bör; 
Men ock ännu — mig alt derom förvissad gör -^ 
* Skäll kärleken hans fot förderivet undandraga» 
Och i et villadt bröst sit välde återtaga. 
Hvad säger jag? Han sjelf, i samråd med er far 
I dag på dessa rum eii högtid anställt har^ 
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At bifall til sit val af- Drottningen begSfa. 

Caäl Gustaf. * 

Men om i dag des . hand^, om högsta magt pch ära 
En storsint yngling bjuds, mon han den vägra kan? 
Mon han den vägra vill? då han et medel fann, 
At til sin lydnads pligt et brottsligt högmod tyda^? 

T o R s T E N s s o iN^ 
Men hvarfor endast råd af eder fruktan lyda? 
En älskarinnas syn bedrages icke' lätt; 
En Drottning äga vill et hjertas hela rätt; 
Och tro vid minsta skymt utaf en delad, låga, 
Christina blygas skäll at mer sin svaghet fråga: 
Harm, högmod, heder, pljgt ...Men tiden inne är> 
Man kommer . • • Det är hon. > 



ANDRA SCENEN. 

CHRISTINA. DELAGARDIE. MARIA EUPHRO- 
SINA. Fröken SPAI^RE. HOF-FOLKET, kläd. 
da til JSerdnr och Htrdinnor. DE FÖRRA- ' 

CHRISTIKA, afsides med bestSrtning, 

O Gud! --Carl Gustaf ^här! 
Hvad ofSrmodad syn! Hur grymt är jag bedragen ! 
H^ns ankomst • . Bor jag tro . . ? Just nu . . pä denna 

dagen! — - 
Men råjom ej vår harm. 
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CARL Gustaf, 

Min Drottning! om den flit 
Som skyndat mina steg, om et fördristadt nit 
3dr kunna smickra sig ät ej fortdpia eder; 
Så tillät, på den fest man egnar til er heder, 
En firande for er fot sin vördnad ligga ner. 

Christina. 
Den ärofulla fred er ankomst återger, 
Er vishet, edert mod at Sverges härar fåra, 
Var skyldskap • . . alt, min Prins, b6r er fdrsäkradgora, 
At jag med glädje ser en hjelté och en v3n. 
Oss nöjet samlat har: et enda feltes an 
1 all den sälla ro, som denna dagen gif\rer: 
Ni kom r Frän denna stund var fréjd fullkomlig blifsrer- 

DrOtf ningen går tecken åt Jjelagaréie^ at 
blrja féten. En i^uadrille af Fängar^ 
från Jlere trlfrade Linder^ kommer 
Jlr€t at orftgifva hennt* De anföras af 

S £ G R £ ^ ) eom Umnar Drottnin' 
gen en Lagerkrans. 

Hecitatif. 

Af tio vundna länders lydnad 

P/insessa, f6r din fot jag dessa vittnen bragt. 

Der skönhet gifver lag, der mildhet öfvar magt. 

År lydnan utan tvång , och bojan blott en prydnad 
» 

Aria. 

Lagren, den jag dig förärar 

Drottning, värdig är dit mod: 
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Hundra nederiagde hämr 
Hafva «t5nkt den med sit blod. 

Afund hemsk i stoftet dignat, 
Agget lägst i afgrund flytt; * 
Friden glad den hand välsignat, 
Som gaf jorden lugn pa nytt. 

Vån och ovän nojdt tilhopa 
Sjunga til en Drottnings lof , 
Stor och fruktad kring Europa , 
öm och dyrkad vid sit Hof. 

(Hiruppä anlånder en annan Qua'*^ 
drilUy af Herdar och HerdfinnorJ 

En HEÄDINNA,jomart/^ri2ttff</ri7/en. 
Umnandes Drottningen en Bouquet^ 

^ • Recitatif. ^ 

O Drottning! dä en hSpen verld i 

Til offer åt din magt et dyrbart rökverk tån der. 

År denna ringa skånk af menloshetens hahder 

Dit hjérta mera kär, din godhet mera vård. 

i Aria. 

Vet, de blommor vi förära^ 
Växte nyss i dina spar; 
Kärlek med en ömhetstår 
Gick at deras ungdom nära; 
Nöjet bröt dem. Hoppet spår , 
At en Drottning dem vill bära* 
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Glade, se de utan harm 
På din hjessa Lagrens äraj 
All den sdllhet de begåra» 
År at vissna på din barnu 

Deras fägring och behag 
Af din skönhet bortskylncj blifver}]- 
Deras fägring, späd och svag, 
F6ds och flyktar på en dag: 
Men den glans dig Åran gifver 
Trotsar vansklighetens lag. 

^ (Drottningen ger Bou^uetten dt Prikeli 
Sporre och behåller sjelf Lagren.) 

CHKJSri^ A tU Delagardiei 
Hvad detta ädla ékämt mig smickrar och fömÄjer^ 
Och hvad des uphofsmah behag och, mille råjerf 
Men gå, förgätom ej, at under skuggan gåttid, 
Plär glädjen trifvas bäst, der vårdnaden är glömd. 

(Drottningen 9ch Friken Spetfrt , bada lika klid^ 
da , masguera sig , taga hvarandra under ar' 
men, och gira en kort tour låffer det Baltet' 
ten fortsattes. Christina ^ger Lagerkransen, 
at Friken Sparre^ som lemnar Bouguette/i dt 
Drottningen, Detta byte gir, ät man miss- 
hinner dem. De komma tilbåka masquerade* 
Friken Spärr e faster Lagren på Carl Gustaf 
och bjuder honom at dansa. Han fager henne 
fSr Drottningen, Delagardle står på fram' 
scenen demasquerad, ^Balletten slutas med en 
slags längdans ^ som Friken Spärr e medfiit 
leder utom Theatren, fir at lemna Drott* 
*ningeä tilfille at tala med Delagardle.) 

PELA- 
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, Delagardie. 

Drottning! tillät mig, den häpnad uppenbara 
Som vid en frSndes syn . . • 

Christina. 

j Nej, frukta ingen fara. 
Carl Gustafs Iterkomst ej hindrar mit förslag. 
Christina ålskar dig; Christina är ej kvag. ' 

1 morgon hennes iiand på Delagardies' hjessn 
En Krona -fSsta ^kalh I morgon • . . 

Delagardie. 

Ach Prinsessa'! 
Ert stånd . . . min ringhet ... 
Christina. 

* Gå! jag ingen fårdom hér; 
Och kärlek jämnar alt hvad borden olik gor. 

(Balletten kommer tilhaka^ Frlken Sparre dem^' 
squerar sig då hän slutar dansen 9 och lefnnar 
Carl Gustaf helt Jh^vånad ofven sit misstag, 
Christina, som Sfven demasguerat sig i det- 
jsamma , går emot Pfaltz - Gr ef ven mch såger 
kned et Jint och tvetydigt skimti ^ 

Hvad häpnad! — Bor jag tro, trtoga sig bedragit, 
Min Prins? — Men tråsta er: den irring' er betagit, 
Har lemnat i mit rum en skonhet och min van- 
Den hedrar eder smak, och jag förlåter den. 

(Til sit JJof,) 

lAen ren i våra fjät sig daggens droppar gjuta, 
Och skuggan bjuder oss at våra lekar sluta, 
Kellgrens Sami. Skri f t^Band ^ h ^\ 
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Jag^Sr' — Men , til en pligt mot tacksamhetens lag, 
At aldrig glömmas må så glad och lycklig dag, 
At år från år des namn må i odödlig Sra- 
Til min fårtjusta ejål en Ijuflig hugkomst bära, 
Kn Orden étiftas skall i afton af mjn hand. 
Dit vänskap kallar er, at prydas med des band. 



TREDJE SCENEN. 

I 

DELAGARDIEycnsam. 

Hvad stridande begär uti mit hjerta råda! 

Hvad ära! men hvad brott! — Hvad höghet! men 

' • hvad våda ! 

Bland hundra känslors bud, bland hundra pligters tal, 
Hvad bor jag välja? - Jag? * • . Och äger jag et val? - 
Christina har befallt: nej, jag ej tviflaf mera; 
Mui enda pligt är den, åt lyda — och regera. 
Ja> Thronen väntar mig, F6r et så ädelt hopp 
All svaghet vika bor, alt vekligt offras opp. 
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ANDRA ACTEN. 

Theatren foreställer en 'Sal pä Slottet. 

- , FÖRSTA SCENEN/ 

CHRISTINA. Fröken SPÅRRlE. 
Fröken Sparré. 

Nej^ jag er ej förstår — ^Ung^ dyrkad-, stot* i Sra, 
Stor Wi mägt^ i alt hvad dödlige begära^ 
i alt hvad Himlneleii åt dygderne fotar ^ 
Hvem kari vål lycklig bli^ ööi ni ej lycklig ar? 
Men -denna qvafdä suck^ och dessa tysta tårar... 
Nej^ ilågöt hemligt qVal^ liiin' Drottning ^ fedér sårar, 
Och lii fojdöljer det — och döljer det for mig! • 
^ Christina. 

1 denna kiagati * i . achl hvad oskuld töjer sig! 
Van^ ifrån barna-åtj at om Init hjerta rada, 
At kSniia des begår ^ deé alla tankat skåda, 
Kall håiida 1 min blick du redan läsa botdt 
Det våld, som kårlekeh på mirla sinnen gjorts 
Meh ogät kan ej sé^ hvad ej i hjertat varit t 
Mari gissat fej de qval, som man ej sjelf förfarit; 
Och i det éSlla lUgn, sohi skyddat dina dar, 
Dig kärlek blott ånnii til namnet kunnig var* 
Så 15t dä af mit tal at kanna des förmåga, 
At' flykta föt des to i och bafva för de^ pläga — 
Uti de spAda ^år^ du ledd af menloshet 
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Man ej af bardens rStt och lyckans f6rdom vet 9 
DL man sig jåmlikt tror alt hvad^ens tycke yihner, 
Och man ej älska blygs hvad mai^ behagligt finn^} 
Då var det, som min själ bland lekar tagit an 
En böjelse , hvars namn , hvars följdei; jag ej fann. 
Omsider, men försent! jag faran kanna lärde , 

^Och djupet af et sår som jag med vällust närde; 
Försent, då ren det gift, jag i mit hjerta bari 
En del utaf mit lif , utaf mit väsen var. 
Et varnande förnuft förgäfves förestälde . 
Min lågas v^klighet,' och mina pligters välde. 
Och skilnaden, af börd och lyckans oförrätt. 
Emellan Wasars blod och Delagardies ätt. 
Förgäfves ärans röst min kärlek brottslig dömde: 
Jag Delagardie såg , • . och hela verlden glömde* 
Htad säger jag ? — Mon sjelf ej äran /gilla bör 
Det val, som kärleken utaf förtjensten 'gör? 
Förni;ftet! visar det en rätt, som mera väger 
Åa den behag och vett och dygd och snille äger. 
Ån Delagardies rätt til Tbronen och min hand? 
Och har jag då en Thron, regerar jag et Land, 
At vid en makas val den frihet sjelf berö^ras. 
Som af den ringaste bland mina landsmän öfvas? .^ 
Odrägeliga tyngd af en förhatlig magt. 
Som känslor och natur til tvång och tystnad brast ! 

/Är pligten af mit stånd, at andras väl bevaka? 
Och lönen för mit nit, at egit väl försaka? 
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Hvad är^ em ej et stolt, et gåckadt slafvéri, 
Den magt, som nekar mig at kuilna lycklig bli? 
f^ej, jag ej skyldig är min sållhet ät 'min åra, 
Och mina dagars lugn åt Politikens lära; 
Ät detta falska. band, som Adeln nödigt fann 
Til jämvigt mot sin Kung, och jåmvigt mot hvaran. 
I^ej, tiden inne år, at detta tvång förstöra. 
Och mot et »torsint Råd mit valde stadgadt göra. 
Och med et enda steg befordra til sin höjd 
En Drottnings myndighet, en älskarinnas fröjd. 
Det värf , som af en far med framgångi)örjadt blifvit, 
Med ofursvagad hand jag til sin mognad drifvitj 
Med nya länders Tidd jjg ökat Sverges magt. 
Och nya segrars mängd til vundna segrar fegt, 
Cs^sarers stolta mod, af våra vapen krossadt; 
Germanien, af min hand utnr det ok förlossadt 
Som Monarkiens rätt och Kyrkans frihet kränkt j 
Den ära och det lugn jag nyss mit Rike skänkt * , • 
Så många mödors' finkt bör mig en borgen vara, 
At Sverge för mit val sin lydnad skaU förklara > 
Då med en Svensk Gemål jag ädelt dela vill 
En Thron , som genom aii och segrar hör mig till — ^ ' 
Men hvilken hatfull magt tycks sig et nöje göra» 
Vid xoalet af mit hopp at des fullbordan störa!. 
En frändes Iterkomst! . . . Hvad omildt ödes skick 
Har kallat honom hit på dessa ögonblick? 
Gud! om han gissat har mit upsåt och min laga 
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Och Carl mit upsät blott til sin fullbordan hastar. 
Ja, på den Ordens-fest, som holgar denna dag. 
Jag straxt förklara vill- min kårlek * • . och min lag. 



; ANDRA SCENEN. 

CHRISTINA. CARL GUSTAF. Fröken SPARRE. 

Carl Gustaf. 
Prinsessa! tillät mig, f5r edra fötter bära 
Germaniens hflrsamhet och edra vapens ärai 
For Sverges Riks-Axmée den främsta Håfvidsman, 
Jag säkrast ojn des tro och mandom vittna kan^ 
Om inan af Härent mod en Höfdings värde dSmmer; 
Om > man vid segrens vinst en Höfdings svaghet 

glömjner 5^ 
Om Himlen i min hand välsignat det baner 
Som säkerhet och lugn åt Svergie återger * • • 
Ach Drottning! värdes då förutan vrede höra 
Det hopp Jag mig förtrodt, den bon jag vägar göra, 
At af er ädla hand en lön må leumas mig, 
På den mit hela väl allena grundar sig. 

C H R I S T I K A. 

Hvad lön Sr i min magt, som uti värde väger" 
Mot den ert egit bröst i sina dygder äger? . . . 
Mot den at, segrande mot trenne Kronors magt. 
På Roms förmätna öm en evig boja lagt? . . . 
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Möt den at, svigtande f6r liundra lagrars börda, 
Europas taclcsamhet och lof och undran' skörda? 

Carl Gustaf* 
Kanske på stridens fiJlt ]ng någon åra natt . ^ . 
Men lagren är ej nog for den et hjerta fått. 
Det jletta hjerta Ir, som nu med vördnad frågar 
Om tiden for den lon, hvartil det stråfva vågar» 

Christika. 
Den. bSjelse, min Prins, jag eder yttra hör. 
Som Drottning och er vän mig lika nöje gor. 
Förmyckejt mm om mit och om mit Rikes bästa» 
At ej i Sverges sköt för evigt söka fästa 
En slägt som, redan Svensk til blod och religion. 
Försvarat har mit Land och stadgat har min Thron ; 
Jag sjelf med glädje går, at en förening yrjca 
Som eder gällhet gör, den stund han gör min styrka. 
Ja, Prins, om eder blick, åt pragt och höghet kär. 
En m^ka söka vill som Kungars purpur bär; 
Så vet at, med det namn er segren redan lämnat. 
Och med den höga plats jag er i Staten ämnat, 
Ni föga finna skall en Kung, ehuru stor, 
iSom ej af edert val sin dotter ärad tror. 
Men, om för lyckans prål . . . som ej vår sällhet Öker! 
Ni hjertats sanna väl i lugnets trygghet söker; 
Så välj uti mit Hof: och ni skall finna der 
Mer än en skönhets hand , som eder yärdig är. 
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/ Carl Gustaf. 
Förlät, o;n detta blpd, som ej sit ursprung glSmmerj 
Et enda foremål min låga värdigt dommer, 
Och om jag hoppas • . • 

Christina. 

Alt en Hjelte hoppas kan, 
Hvars tapperhet och, dygd Europas loford vann: 
Och skulle ån ert val omkring ^e Throner svSfva, 
' ^ Som nyss med väpnad arm ni tvungit hårat bäfva; 
Skall sjelfvaRoms Monark, den stolte Ferdinand, 
Med glädje skänka er sin egen systers hand. 
Men om et långligt hat all böjelse betagit 
At slägtas med et hus, mot det ni vapen dragit; 
Har Ånglands Kungablod, den vackra Henriette 
Alt, hvad belåna J^an en Hjeltes tänkesätt; 
Alt, hvad olycka, mod och dygder med sig föra, 
At tU fårdubblad. höjd en skånhet älskvärd gåw. 

Carl Gustaf, 
Mit hjerta vägrar mig, at se i dessa band 
Hvad smickra båren Prins fårutan thron och land- 
Maria nödigt har, sit anspråk hågre bära 
Ån til en Svensk soldat, hvajrs mod är all hans ära; 
Och den allena rätt til Stuarts dotter har, 
Som fyllest mägtig år at hämnas hennes far— . 
Men vet, hvad äras håjd mig hoppet häldst bebådar, 
Jag från Christina skild, den blott med afeky skådar; 
Min möda och mit blod, jag offrat alt för er, 
Qch . endast ni • . • 
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Christina. - > 

^ Min Prins ! jag eder tanka ser, 

Pet var da i mit Hof Carl Gustaf skulle finna 
lEn skonhet, ypperst vård at på han? hjertsi vinna. 
Valan, förklara- er: mit bifall hor er til. 
År det med Spärrars blod ni er förena viil? 
Äydet med Brahes slågt? 

' Carl.Gustaf, 

Prinsessa! denna fråga* 
Mig fyllest såga bSr? at for min dolda 4åga 
Pen lyckeliga stund ånnu ej anlåndt har, 
Pä fritt jag yppa kan, åt hvem hon helgad var _• 
Förlåt, otn endast nu jag til er x)msorg leder 
Et föremåU som ror en ålskad systers h^der: 
Ert bifall, som man sagt, år alt hvad denna sttind 
Man ånnu saknar sig, at fasta det förbund 
Som Delagardies hand, . , Jlan Jiommer, Må hans böner, 
Förenta med min röst , , , 

Christina, 

Jag eder afsigt röner. 
Alt, hvad er systers vål och edert egit rör. 
Valan, min Prins! i dag det alt fullkomnas bör. 
Er tilhör, med en djup och vördsam tystnad , lyda 
Er Drottnings bud. 

(Hon gar hastigt bortj 
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TREDJE SCENEN. 

CARL GUSTAF. DELAGARDIE. 

Carl Gustap. 
Jag ser, hvad dessa ord betyda- 
Jag ser då dagen ren förordnad til vårt fall, 
Och dagen, då hon sjelf sin ära stortå skall. 
Ovärdige Rival! åt dig man då bereder 
Den Thron jag med mit blöd . • . 

(Hastigt til Delagardie » lom gir ticken at vilja gå,) 

Dröj, Grefve! T^i er heder 

Är skyldig et försvar — Det hot Christina f6rt; 
Er tystnad vid en dom, som eder välfärd rörtj 
Den köld ni visa tycks, at en förening vinna, 
Hvaraf ni nog, kanske! bordt eder smickrad finna; 
Den hSpnadsfulIa blick, hvarmed ni återsett 
En vän , som råd och stöd åt eder kärlek gett • . . 
Alt min förundran gör — ni ensam kan förklara 
Hvad mig en gåta är. 

Delagardie, 
Min Prins! hvsjd kan jag svara, 
Som högre tala bör än eder billighet? 
Ni vet, om af en öm och lång beständighet 
Jag sökt mig. någon rätt til eder systers hjerta; 
Om, svag i mit begär, jag skådat utan smärta 
De hinder, som er far mot vår förening lagt — 
Ach! hvarför var ej blott min lycka i hans magt? — 
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Men Prins, ni kånner sjelf om j^skyldig at forbida 
En Drottnings bud . • , 

Ca^rl Gustaf. ' . 
Men nii som, nårmst vid hennes sida. 
Med lätthet finna bordt en väg til hennes sjal; 
Säg • • af en bUck , et ord , har ni ej röjt de skäl , 
De undransvärda skäl, som hemUgt henne drifya 
At ej en gunstlings val sit gena bifall gifva? 

DeLagardie. 
Om åt den sälla flock, som omger hennes Thron^ 
En större frihet gafs at nalkas des person. 
Bår af så utmärkt nåd min vördnad dubbelt okasj 
Och ej, med brottslig blick, i hennes hjerta såkas 
Hvad sjelf hon dölja -vill* 

^ Carl fivsr av^ med spotsåhet. 

Hur sällan éck man se 
Så stor forsigtighet åt kärlek rådslag ge! — 

(mod hBftighet.) 

Förmätne! hoppas ej, at du min syn bedrager j 
Jag vet hvad yrslas höjd din blinda själ betager: 
Men räds ! ' — . Man har ej alt utaf en Drottnings nad ; 
Och lyckan fordrar mer, ån endast éfverdåd. 
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FJERDE SCENEN. 

DELAGARDIE, ensam. 

1 

Han hotar mig - Valan! Öe sista band förstora» 5 

Hvaraf mit fivaga bröst i tvekan kunnat föras. 
Pligt! kärlek! tacksamhet! jag kSnneir er ej mer: 
Jag känner hämden blott, och nöjet somhailger. 
Hvad fröjd, at sin rival från Thronerl fe befalla J 
^t 86 et trotsigt Råd för sina föttéi' falla» 
Och dämpa med e;l blick af vrede öch förakt 
Den fega hopens knorr, den stolta Adelns magt! 

(Oxenstjerna oeh Torsttrisson bfr ja synas från fonJien)* 
(Med häpnad.) 

Hvadt^ — Désse store min , söm för Ihiil åsyn röjas, 
Jag, skall da för miii Thron se deras hjessor böjas! 
En Oxeiisijerna sjelf!^* * » . 

(Rih-Cancelleren nalkas honom med 
9H sträng och föraktlig upsyn,) 

Hvad häpnad på mig rår! 
• O Himmel! vid hans blick all styrka mig fötgån 

(Han går hastigt bort j bestSrt Och jSrnrréä^ 



FEMTE SCENEN. 

OXENSTJERNA. TORSTENSSON. 

Oxenstierna. 
Han flyr — Det är en rätt , som tilhör dygdens vänner, 
At brottet ren sit straff i dera» åsyn känner. 
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rHvém ? Han, vår Konung bli ? r Nej, tankan blott deraf ^ 
Bor våcka harm och blygd hos ån den lägsta slaf. 
Nej; om et hjerta, vatit ar vörda dygd och åra» 
Ej lårs at på en gäng så mycken svaghet båraj 
Jag råttvist hoppas bor^ at från et nesligt fall 
Christina än i dag med lätthet råddas skall* 

ToRStENSSOK*.^ 
Alt lyder hjeltens inöd och patriotens ifver; 
Men ej en qvinnas själ -^ och i det nit er drifveif^ 
Råds , om ined minsta ord ni mot des höghet brot^ 
Hon hasta/ skall af håmd^ hvad karleken beslöt. 

Oxenstierna» 
Jag vet det: sanningen^ åt Prinsars syn behaga, 
Har nödigt at sin färg af sjelfva smickret taga; • 
Men ödmjuk, bäfvaiide^ och oviss om sin niagt^ 
Tro mig , hon älskas blott den stund hon får forakt.. 
Det år i egen glans, i egen medfödd styrka^ 
Som hon sin helgarått infor en Thron bor yrka J 
Det år i sådan" drägt i dag hon dristigt går, 
At sprida ljus och skräck i Veklighetens spår. 
Hvad? skulle ej des röst Christinas hjerta röra^ 
At af en neslig eld sin ära offer göra; 
Då från deÄ första år jäg ren med glädje röjt, 
At fostran och natur des håg til dygder båjt? 
Yr, häftig, flygtig, svag, hon icke frikänd blifver 
De fel, som hennes kon åt htnnes ålder gifvier. 
Men hennes själ är stor, och hennes hjerta godt^ 
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Och, uplyst om sin pligt, hon hata skall sit brott. . 
Men sktiUe heder^ pligt, och <lygd, ocÄlt förglömmas ; 
Så vet, at i mit skot ännu de vapen gömmas » 
Mot hvilkas såkra magt hon icke strida kan. 
Hon kommer— Torstenssonlgå, 8kyndom,athvaran 
I denna Adla jstrid et modigt bistand göra. 



SJETTE SCENEN. 

CHRISTINA. OXENSTIERNA. TORSTENSSON. 

Oxenstierna^ 
Min Drottning ! — vid et ljud , som ryktet til mit ör« 
Med häpnad burit har, och som er ära rör^ 
Mig vördnaden i dag til edra fötter för. 
De säkra ti-ohetsband , som ouplösligt fä^ta 
Min^ hand vid eder Thron , mit väl vid Sverges bästa, 
Pålägga mig den pUgt, och lemna mig dea rätt, 
At tolka 1 min röst Nationens tänkesätt. 
Det är ej först i dag ni derom kunnig blifver: 
Den ömhetsfulla vård nisjelf ert Rike gifver, 
.Den kärlek det til er i genskatt återbar; 
Alt röjer, at des hopp, des högsta önskan är 
At snart er ädla hand en maka öfveflämnas • • . 
En maka, som af börd och dygder eder ämnas; 
Och at en Thron, förvärfd af eder stamfars mod ^ 
Må evigt gå i arf til Hjehar tf han^ blod. 

Ghrt- 
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Christina* 
Jag känner éd^r dygd: den all min aktning v/icker; 
Men edert nit, kanske, sig alf för vida strScker; 
Kanske är det et steg utom en Statsmans pligt, 
At råda uti mål af mindre allmän vigt.. 
Tro mig: då frågan är, at Rikets välgång främja, 
At vårda inhemskt lugn och mina granliars sämja, 
At bygga Thronens inagt på vissa lagars grund. 
Och. Landets säkerhet på nyttiga förbund; . 
på — tvifla ej derom — då är det, som mit öra 
Med nöje länär sig, at edra rådslag hora; 
Då är det, som min hand af omant skyldighet 
Skall söka sig et stöd/hos er forsigtighet : 
Men vet, det tilhor mig, mig ensam ibland ajla, 
At om min båjelse, at om mit val befalla, 
At skänk^ utan tvång mit hjerta, min person . • . 

♦Oxenstierna. 

Och edert Folk? er magt? er ära och' er Thron? . . . 
Mins^ ni är Drottning! -^ mins, at edert val bor lyda 
Hvad Statens väl . . . 

Christina* 
Jag mins • . man ofta vågat pryda 
Med detta stora namn i som hopens vördnad har, 
Hvad blott fet hemligt agg hos vissa slägter var • — 
Men Thronen ej sin magt af Adelns nycker^ länar ; 
Och hvilken heldst en dag mit hjertas val föftjenar, 
Oto mägtigaste Prins, pm minsta medborgsman; 
Kellgrens Sami. Skrift^BundJ. 15 
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Det Gustafs barnabam dpck aldrig vilgras kan 
En rilttighet, som bord och lagar dem fSrvårfva, 
At sina Fäders thron med Sverges lydnad ärfva. 

Oxenstierna. , 
Och ni det tanka kan? — O neslighet och blygd! 
Ni, skänka oss en Kung, som för sin Fosterbygd, 
För oss, för eder sjelf, ej minsta offer vägat? — 
Se dessa Hjeltars flock, som oförskräckte tägat. 
Med segren i si^ spar, och döden i sin hand, 
At sträcka edert lof til Donaus häpna strand ; . 

, Spörj dessa silfverhär, som deras hjessor hölja, 
Der, under lagrem skrud, ?ig stridens märken dölja; 
Och döm, om deras dygd bordt vänta sig, éndag, 
At rodna för en svag, förmäten ynglings lag, 
Hvars yppersta förtjenst sig i den fägring röjer , 
Som hos et flygtigt kön en veklig smak förnöjer! 
Hvad säger jag? — Ni sjelf*. är ni väl ämnad, ni! 
At i så svaga band föraktligt fängslad bli? 
Ni, Drottning för et Folk, hvars manliga bedrifter 
Upfy Ha jordens rymd och. häfdateknarns skrifter! 
Ni, dotter af en Kung, hvars segerrika arm 
Har sänkt Caesarers tliron och qväst Sarmatens harm 1 
Ni, Gustaf Adolphs blod I ... 
Christina. 

Om jag det är . . • besinna , 

, At edert stolta tal mig kunde saxad fiima; 
At lydig, vördnadsfull, i stilla tystnad sänkt, 
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Man nöjd forbida bor hvad ja^ befalla tSiikt. 

OXENSTJERNA. ! 

Den vördar er, som vet at er til dygden rådaj 
Och tystnan år et brott i Fosterlandets våda. 

Christina. 
Hyad? . . . Pxenstjenia! . . 

OxENStjJERNA. 

^ ^ Nej ; forgåfves tecknar sig 

I denna vreda blick det straff, som hotar mig. 
Nej, skulle Sn er hämd tippå en dag foiroda 
Den skörd jag mig berédt af fyrti-åta m6da; 
Jag dock nie^ dristig hand pa branten af ert fall 
Den af grund visa bor^ hvari iii stortå skall — 
Du, 6oin en Kronas tyllgd förutan svaghet burit h 
Dii^ som dit fordna folk en evig kärlek svurit! 
Odödeliga hamn af Hjelte, Kung ... och Vän! 
Se faran f5r din thron: se, och förskingra den. 
Dit bistånd kallar jag: styr du min helga ifver, 
Då vänskap åt dit stoft i dag sit offer gifver,! '- 
Kom du, med himmelsk kraft, at väpna sjelf min röst 
Emot en svag, förledd, olycklig dotters bröst... 
Olyoklig hon ? — O Gud ! då all min önskan varit 
At henne lycklig se — dåält^ hvad jag forfarit 
Utaf den långa v^rd jag. om des fostran tog. 
Med detta sälla hÄpp min tjusta sjal bedrog! — 
Tro mig; jag var er far: jag är det än Prinsessa . . . 
En far bedrager ej och denna böjda hjessay 
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Som granat under år och omsorg for ert Land; 
Och denna matta rost, och denna svaga hand 
Spm er så mången gång hartryckt intil mit hjerta , 
Och dessa taxar ... 

Christina. 
Gud! — hvad åsyn full af smarta! 
OXENSTJERN4. 
S5g, vittna de ej nog, at alt hvad jag begdr 
Er egen ära blott, er egen sällhet är — 
Men skulle er ånnu min afsigt misstt^nkt vara , 
Skall våra hSfders dom besanna eder fara:j 
Ni der af egen ätt Rcgenter finna skall , 
Som genom lika fel beredt ^ig död och fall: 
Ån ser ni Erics blod det svaghets brott forsona, 
Hvarmed hans låga val beflåckat Sverges Krona; 
Ån Sigismund, i trots, af bård och lagars 'band. 
Igenom folkets hat förlora Thron och Land* 

Jag känner detta folk . vant, ataf sig värderas. 

Det tål ej at des land af svagheten regeras: , 
Förskräckligt i sin hämd mot kungar utan dygd /• , 
Men trogit, lydnadsfullt, i goda Kungars skygd — 
Ja, kan väl något Folk med mera ömhet tjena 
Den lyckliga Regent, som vet at det förtjena? 
Mins, hvad odödligt lof det ,eder stamfcr gafj 
Se tacksamhetens vård på edei faders graf; 
Hör deras stora namn med helig dyrkan nämnas ; 
Och kfinn den Guda-lot$, som edra dygder ämnas — 
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Kan 'ni försaka 4en? — Har Gustaf Adolph mer 
Ej någon dotter? — Ach! et ord — besinna er! 
Hor edra vänners bon! låt deras tårar röra 
En ålskad Dtottnings bröst! . • . 

(De falla båda på kni for hennes f St/er J 

Christina. 

V51 an! hvad skall jag göra? . . 

s%? : . ^ 

Oxens T JERK A. 
Segra på er sjelf ; ' bli hvad ni varit har: 
Stor ,Jy eldig; vårdig er^^vt Folk, och eder far ..^ 
Och fruktar ni ånnu en illa dämpad låga, 
Förqvåf des verkan då ; betag er all förmåga 
At kunna brottslig blir och lät et evigt band 
Förena Euphrosin'» med Delagardies hand — 

(Med prakt.) 

Kan detta pris éj nog emot hans högmod svara j 
Skall dock hans kärlek . . / 

Christina. 
Hvad? Han skulle trolös vara?, . 
*Han! Delagardie! . . , - 

OXENSTJEBNA. 

- Döm af denna fruktan blott, * 
Hur långt ni frän er pligt och eder ära gått: 
Döm • ... ' ^ 

Christina.^ 
Det tilfyllest gör . . . Jag edert råd bör gUla/ 
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Gå, $amla då mit Hof — O Gud! — at ej förspilla 

pe dyra ögonblick, som ångren lemnat mig^ 

Jag vill at mit beslut skall straxt fullkomna sig,; 

At denna afton ren åt Delagardié lämnas 

En lon . , . kan hända nog, at min förnedring hamnas; 

At sjelf til altaret han l^des af er hand , 

QcU dCT , ♦ , . 

OxENgXJERNA, 

Ifag lefver! — GlSds mit sälla Fosterland? 
OJädsi Drottning ! huru stor, hur värdig en hjeltinna 
År segren, at sig sjelf, sin svaghet 6fvervinna 
Nej, aldrig v-W er dygd mit hjerta mera kår; 
l^ej , , , • 

Christina, 
Mins, hyart ^onblick os^ alla^ jdyrbart är, 
Oä, skynda! 



SJUNDE I5CENEN, 

CHRISTINA^ (fiiiam, 
Euphrosine ! , , , Hon älskad? — Blygd och smärta! 
Hvad ny förhatlig dag har upgatt i mit hjärta ! ^ 
Achlom ej kärleken min syn fårblindad' gjort. 
Jag ren frän längre tid bedragarn känna bordt . . . 
Bedragarn? — Det var du, du sjelf, som dig bedragit, 
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Olyckliga! — du sjelf, som af dit högmod tagit 
Den tro som smickrat dig, at det din ömhet var » 

Ej hoppet om din thron , som honom fångslat har 

O Himmel! var jag född til en så neslig låga? 
Jag, for en otacksam min hela välfärd våga, 

Min magt, min säkerhet, och ^^ hvqd mig kär?ist är 

Et namn, som än i dag jag obeflåckstdt b5r! 
Jag, dygd och skyldighet och heder éfyergifva, 
At sjelf for en rival omsider offer bUfval . , . 
Men yilUs ej min själ, at ta ^v sanning an 
Hyad, af des fruktan blott en gissning vara kanp 
HveTOpjag! mot Euphrosiiie hans hjerta ejförsvafra? 
Och sägj, hvf^dhar hon gjort, ^t af mig fruktad vara? 
Hvem är väl af oss tvj, sopa hoppm Kronan ger? . . . 
Ach! om hon älskad är, hvad gor en Krona mer? 
Når råg man hjert?it råd utaf fortjensten taga ? 
År man ej värdig nog, den stund man vet bjehaga? 
Och jag, har jag väl gjelf på annat värde sett, 

Då jag en otacksam mit företräde *gett? 

O grymma tvifvelsmål ! o kärlek! stolthet! ära! 
Hvad fordren J? Af hvem bor jag er dom begära} — 

(Efter en l^rt ^ystna^»} 

Af Delagardie sjelf , Ja, om han älskar mig. 

Det säkrast af hans mod \ dag skall röja sig./ 
Om ej — om högmod blott den fegas hjerta leder; 
Skall glömska och förakt ge segren åt min heder. 
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OTTONDE SCENEN. 

CHRISTINA. DELAGARDIE. CARL GUSTAF. 
Fröken SPARRE, HÖFFOLKET, 

Fröken Sparre. ' 

Alt fSranstaltadt år. Prinsessa , . och ert Hof 

Sig redan samlat har, at sjunga dagens lof» 

(Drottningen hfishar fid ätnntj 

Jag lyda skalU 

Christina. 
' Min Prins ! jag åndtligt vika gifver 
För styrkan af den pligt mig vänskap fSreskrifver. 
Er önskan upfyld blir; och detta ögonblick 
Skall teckna mit beslut, och våra ödens skick. 

Carl Gustaf. 
Mig Oxenstjerna ren med skyndsamhet förvissat 
Om hvad mit hjerta nog utaf hans gl«Wje gissat. 
Hvad skall jag siSga er? — Alt hvad mig lofvadt var 
Utiif min Drottnings dygd , des godhet upfyllt har- 

(Drottning§n intager sin thronj 

CÅmaranth - Ordens instiktelse. Nan frambir til 
Drottningen^ på sammefshyenden, Ordenspryi- 
naderne , som f^r Karlarne åra Bandrosor af 
Åmaranthfirg y vid hvilka Ordenstecknen år o fa- 
stade ; ochfSr Fruntimren Skarp af samma färg. 
Drottningen faster fSrst tecknet pä sig sjeff 9 
och sedan på Friken Spärr e. Derna tt framfhrts 
til dubbning Carl Gustaf y Delagardie , Torster^s- 
• * son och Spanska Envoyén PimenteL Til slut 

Mari0 Muphrosina oeh twenne Hof- Damer,) 



\ 
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Ex Fruntimmer sjunger , ^j Cat^an^^ 

rems företa fram» 

J, som .på stridens bana 
Den hogst^ ära nått! 
Gån, svårjen' Nöjets fång, 
Uti Minervas Slott, - 

Et Annat FruntimmjeTr. 

Gån, svSrjen Nöjets fana 
Uti Minervas Slott. 
Då ségren år en vana, 
Ar hvilan ej et brott. 



En CaVALIER sjunger, da Frun- 
timren presentercu, 

J Skona! denna dagen 
År ärofull for er; > 
Då Venus åt Behagen . 
Sin lätta gördel ger. 

En Annan Cavalier. 

Då" Venus åt Behagen 
Sin lätta gördel' ger; 
Tror. Kärleken , bedragen , 
_ At han Citheren ser., 

(Baltet.) 
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Chor. 
Da Folk! som, styrdt af milda lagar, 
Din sällhet, dina glada dagar, 
Alt af din Drottnings 6mhet har! 
G16m. ej, i tacksamt minne bara- 
Från ar til år den dagens ära, 
' 3om hennes hjerta kårast var. 

(Drottningen upstiger frän fin 
' (hron, och Festen sluteu.) 
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TREDJE ACTEN. 

Thtatren fSreståller Fårstugan til Slott s»Ca pellet ^ hvar$ 
portar man ser på ena sidans och dit en trappa 
leder från 'fonden. 

FÖRSTA SCENEN. 
CARL GUSTAF. OXENSTJERNA. 
Carl Gustaf. 
O v6rdnadsv«^rde tolk af sanning, pKgt och åra, 
Som djerfe at deras rost infor Monarker b5ra; 
Hvars nit for Kung och Folk dig nsimn förtjenat har 
Af Thronens väkt^e och Fosterlandets far! 
Om, vid det ny^ ron som edra dygder gifvit, 
Ej åran vidii mer 5n vänskapen er drifvit; 
Om, dä ert ädelmod min framtids väl beredt. 
Ni ej på Sverge blott och eder Drottning sett; 
Jian hända skulle då mit hjerta ej befara, 
At skyldigt mot en vän sin tacksamhet förklara; 
Men, då ni Folket tjent, är Folkets rättighet 

At tolka ert beröm, 

^^''' ■» ,. 

O^X^NSTJEUNA, 

Jag folJt min skyldighet. 
Och väntar ej der?if at något loford vinna. 
Christina villad v^r •; — At uplyst återfinna 
pen väg, hon städse följt af heder, pligt och lag. 
Var nog at visa dem i deras sanna dag. 
Om hväd jag gjort, min Prins, är nog for hennes ära. 
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Ar det ej nog for er -^er återstår^ at lära 
De medel kärleken, af varsamheten lärd, 
Får eder utsett har at bli des hjerta värd, 

Carl Gustaf. 
Ach! tiUat, at mit hopp en ny förtröstan röjer. 
Sen edert kloka nit for evigt undanröjer 

Den enda täflare min lycka stridig ^ gjort, 

Christina väntar mig. Jag redan hasta bordt, 
At Delagardies brud til hennes fötter ledat 

(Han gär.J , 



ANDRA SCENEN- 

OXENSTIERNA. TORSTENSSON, som med 

hastighet och består tning kommer in på Theatren* 
Torstensson. 
O Himmel !_^ grymma moln, som oss pa nytt bereda 
De stormar, som din hafid forgäfves skingra trodt! 
Christina .., låga svek, som i des hjerta bodtl — 
Hvad? då vår enfald nyss i hennes tårar funnit 
Beviset af en dygd^ som på sin svaghet vunnit; 
Hvem skulle tänkt, min vän, at dessa samvetsqval 
Söm röjdes i des blick,, des åtbörd och des tal, 
Alt en f6rst«Wning var; et medel blott, at hölja 
De snaror , é • 

OXEN^TJERN A, 

Men . . 
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T O R S T E J^S S O N. 

Ö Gud! hvi kan jäg ej fordolja ' 
En tidning, soin dit bröst skall ge et dödligt sär? ^— 
Vet,^det åx hon, hon sjelf, som up i templet gar 
At kronan och -sin hand ät Deli^ardie skånka. 

Oxenstierna. 

Hon ? • . digter! Hvem så lågt kan om sin Drottning 

tänka? 
Det ar försmädelsen • • — du v^t öm hennes rost- 
Af illskan väpnas plär emot Regenters bröst — • 
Det är försmädelsen , som ensam vågat bara 
Eh såv forklcnlig dom. 

TOÄSTENSSON. 

Ach! for Christinas ära \ 
Hur lyckligt, om ännu jäg mig bedragen fann! 
Men dom om något rum for tvekan lemnas kan. 
Den djerfve alt bekant — Nyss, säker om' sin lycka. 
Men tvungen at den bild utur sit^hjerta rycka, 
Hvars segrande behag hans trolöshet fördömt, 
Han i en systers skåt sin fröjd ach saknad tomt. 
Hon vida mindre rörd utäf sin bräders heder, 
Ån häpen for det fall hans högmod sig bereder, 
Och lydig mot den tro, hon lika skyldig var 
Sin maka och sit Land — alt för mig yppat har. 
Du ser det, ingen magt har kunnat öfvexvintta 
Det 4de, sq9i beredt vårt fall. ^ 
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Oxenstierna. 

O q vinna! q vinna! 

Hamd och förtviflan! Gå! fårderfvet är dig när. 

Din svaga Thron . . • Men acli ! hon Gustafs dotter är! 

ToRStENSSOK. 

Ar hon ej din ockfia? — Dii mins de sista^orden 
Utaf din Konungs hand : ''Hvad k Jrait uppä jorden . 
/'Mit hjerta lelnna skall, jag ger i dit forvar; 

*^En maka och et bötn : 1)lif deras Vän och far" 

Du vet om dessa ord sig i dit hjerta tryckte. 
Och om du atlydt dem — Och då et blodigt rykte 
Med tårar äterbar vår fallna Hjeltes namn;^ 
Dä var det du , min vän , din faderliga famn f 
Som detta späda barn i Folkets åsyn burit, 
»Och deras trohetsed vid hennes vagga svurit. 

Oxe nStjérn a. 

Hut illa lånat" hon sit liulda Fosteriand! 

TORStENSSON. 

Men ISser hennes fel en undersåtes band? 
Förvillad, hon des mer af dygden stod behåfver; 
Och brotslig . . . lemnom Gud allena dom derofver ! — 
Oss tHhor, vakande for Statens säkerhet, 
At främst i tålamod och tro och horsamhet 
Et blindt, fortornadt Folk med vårt exempel lära, 
At yorda Thronens rätt uti Regentens ära. 
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o X E N S T JE B N A ,„aan har, en stund 
Statt fördjupad i sin sorg , 
' vaknar han hastigt up ^ 
som af en drSm, vid iju^' 
det af marchen som bå- 
dar Drcfttningens ankomst. 

Välan, jag^ tala bor — ^v^id galler en§kild pligC, 
Mot Religionens bud och hela Statens vigt? 
Formåtne älskare! bedragna älskarinna! 
Ni snart uti min hand det vapen skolen finna, 
Som er fårkrossa skall. 

(Tii Tof^stensson.) 

Dröj; meuj i Himlens hanin! 
Om får min återkomst, i helgedomens famn . , 
Den djerfve tränga vill; lät all din omsorg vara, 
At får min skyndsamhet de ögonblick bespai;a, 
Pä hvilkas nyttjande värt hela väl beror. 

^ (Han gar*) 



TREDJE SCEN£l<r- 

TORSTENSSON, tnsam. 

Gud ! hvad hans dygd är ren ! och hvad hans själ är stor! 
Men hvad jag frukta bor, at \ en villad ifvtr 
Han mer åt Hjeltcnsmod än Statsnjans klokhet gifver! 
Hvårt syftade hans liot ? Hvad är hans ändamål ? , . . 
Men nej 5 h^ns kända tro ej minsta tvekan ,t31 
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FJERDE SCENEN. 

D£LAGARDIE. TORSTENSSON. 

Torstensson. 
Ni nalkas dS den stund . • • hvad jag er lycklig finner ! - 
DS ni en önskad lön for pröfvad trohet vinner; 
DS Ägtenskapets Gud , i KSiieks-Gudens spår . . . 
Men säg, hvi denna suck frän edert hjerta går?* 
Hvad bådar detta moln , som edert öga skymmer? 
Hyad oförmodadt skäl til häpnad och bekymmer^ 
Då äran färdig står at kröna ert begär? 

Delagardié. 
Ach! äran ofta dyrt på hjertat hämnas plår. 
Men nog! Hon talat har — Ju étörre offret blifver. 
Des ädlare vår rätt til lönen som hon gifvér. 

(Christina anländer med sit tJof, Hon forer Maria 
MupArosina vid handen. Bida åro lika ålåjfida.) 



FEMTE SCENEN- 

CHRISTINA. MARIA EUPHROSINA. Fröken 
SPARRE. HOFFOLK. DE FÖRRA. 
Christina, tu Deiagardu. 
IJvad denna sälla dag mit hjerta nöje ger^ 
på jag med Kungars blod en vän förenad ser; 
Då iärlek skyndar glad den knut at sammantrycka ^ 
Sjom evigt fästa skall min omsorg vid er lycka! 

(Ser sig omkring.) 

Men , Oxenstjerna • . . Hvad! han ren ^^nländt har? 

Det 



' THEATERSTYCKEN. 309 ' 

Det var dock af hans hand, om jag mig ej hedrar, 
Som til de helga rum ni.bordt ledsagad blifva. 

, TORSIENSSON. 

Kanske bår årens tyngd hans dréjsmll ursäkt gtfva. - - 
Han snart lår visa sig, min Drottning» 

(Hon gir in i Kyrkan, ätfSljd af tit Hof 
Delagardie gSr et sttg'' Hr at MlL hen- 
ne; men hålles tilbai/af olensnernT 



SJETTE SCENEN. 

OXENSTIERNA; TORSTENSSON.' 
DELAGARDIE. 

OXENSTJERNA. ' 

' ' Stadna här^ 

FSrmåtne! — ert beslut' mig ej férborgadt Ir. 
Ni går til altaret ... 

Delagardie. 
Och der ,....? 

OXENSTJERN4. 

O ; ' ' At handen skänka 

At eder Drottning. - ^ , 

Delagardie. 
Jag? ... 

; OXENSTJERNA, 

Ni sjelf ! 
K^lIgrensSamhSh-ift.Band.I. I4 
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Delagardie. 

Ni bår da tSttka, 
At denna stolta ton ej iSngre står mig an. 
Tror ni jag fruktar er, dl jag er straffa fcuif 

OXENSTJERNA. 

Jag tror . . at hotelsen år styrkan hos den svaga; 
At straffet nårmast gSr til den som lärt bedraga — 
Men' tiden dyrbar år. Christma vantar er. 
Ni kånner denna skrift? 

(Han »Uar honom »t hrtf.) 

Delagardie, m*d naiuinmghtt. 
Men * . . jag den likna ser 
Vår fordna Konung» hand. 

Oxenstjerka. ^ .. 

Lås, djerfve! lås oeh båfVa! 
Delagardie, /SrtArSckt. 
Cud! — Gud, hvad afgrundsdjup du fir nfinfot 

sett svåfva! 

(Efter en. kort Tantomimt, som •'"«^ «''* ,^(**'^'*^ 
. N ^"^^ ,innesr8reUer. blygd, fasa och glidje, som 

strida i hans sjSl, tecknar han med enhäj' 
tig och talande åfbSrcf, det valdsamma beslut 
han inom sig fattat; tager Oxenstjerna nd 
handen, och , går hastigt m i Kyrkan^ 
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FJERDE ACTEN.* 

Theatren fSrestålkr Rlks-Stllen pä Slottets 

FÖRSTA SCENEN. 
CHRISTINA. FnåfcÉN SPARRE. 

CliRISTtNA. 

Övad djop af nedrighet, dit aldrig tankah hatt! 
Hvad lågt förräderi! hvad samling utaf brott! 

Himtalel! var ej nog til min férnedringÄ rågä^ 
Om ined et frSckt forakt han svarat til min låga? 
Var offret icke iiög, at smickra min rival. 

Om stiraxt haiis djerfva hand sig vägrat til mit val?-** 
Men ined en låtsad eld min l^ttrohet bedraga! 
Med httndra eder hyss ihit tvifvelsmål, förjaga! 
Och, med ^n nedrighet som ej ie^iempel här^ 
Sen höghet^ Thron, seh ålt åt honom offradt vai:^ 
Sen jag ined egen hand. det altar gått at smycka^ 
Der han bestaija bordt sin kirlek och min lycka * * • 
Då, svärja der mih död! — då inför Himlehs throiK 

1 trots af mensklighet och blygd öch teliglon^ 
i åsyn af mit Höf offentligen bebåcta 

Déri svaghet söm min harrtt ej undgick at förråda I 
Se der de plågors höjd, Söha ihig föttvifläd gjörtj* 
Söm jag, olyckliga! ej öfverlfefva bordt! 

Fröken Sparre.^ 
Min Drottnihg, hvilkaörd — ach! stilla eder Smitta} 
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Fårglåm en otacksam, söm ej fSrtjent ert hjerta; 
Fårglom et svaghetsfel . . . 

Christina, mtd yttersta hSftighet, 

Nej! jag ej mer år svag; 

Nej, denna bröllopsfest skall blifva mordets dag. 

Fröken Sparre. 

O Himmel! 

Christina, ropande^ 

Schlippenbach ! 
(Han kommer med hastighet in pd Theatren.) 



ANDRA SCENEN- 

SCHLIPPENBACH. DE FÖRRA. 
Schlippenbach. 

Min Drottning! 
Christina. 
' Vid din heder 9 

Min Krona , och den lön jag ät dit mod bereder. 
Svär! at du hämnas mig. 

Schlippenbach. 

Jag det vid Himlen svår, 
Ochföm den brottslige mig ännu yppad är: 
Men frände eller bror, men närmst af mina vänner. 
Då han ert hat förtjent jag honom mer ej känner. 
Och han- skall dö — Förlåt; men jag b©rdtsäga er, 
At Oxenstjema ... . x 



THEAfERSTYpKEN. 213 

Christina^ med bestirtning^ 

Hvad? 

SCHLIPPENBACH. 

Om företräde ber. 
Christina. 



O Gud! Han nalkas må. 



(Schlippgnbdeh och Fröken Sparre gå 
» bort vid Riks^^Cancellercnt ankomst J 



TREDJE SCENEN. 
CHRISTINA. OXENSTIERNA. 

Christina. ' 

Förhatlige Mmisteri 
Ej mer et enda drag uti din djerfhet brister. n_ 
Sen ur din svarta sjal du alla rankor tomt. 
Sen vördnad pligt och tro du mot dinDrottning glömt, 
Sen du en älskare ur mina armar rifvit . . . 
(Ty utom dig, barbar! han ej förrådisk blifvit;) 
Sen med en varsamhet , som af dig väntas botdt 9 
Du fÖF et samladt Hof min svaghet synlig gjort; 
Alt detta var ej nog at mot din önskan svara. 
Om du ej hädelsen med brottet skulle para, 
Om du ej än i dag uti min åsyn gick 

At gäcka fa min sorg, och trotsa fa min blick ^ 

Väl an! du segrat har. Gläds; lyckan ej bedragit 
Den falska vård din hand om mina dagar tagit. 



v 
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Piaafsigt vunnen 5r: min ofärd nått sin hSjdj 
Betrakta mig, barbar! och säg om du äy nöjd? 

OXENSTJERKA. 

Förskräckeliga vald utaf begärens yxa! 
Passioniey! hyilken Gud kan edra utbrptt ftyra? 

Christina, 
IVfen skir^la snart en frukt som lätt förloras kan^ ] 
Jläds, segrens tid är kort, är dyr for dig, tyranj 
pe tårar, som du gått at ur mit éga prässa, 
|läds , sköIa falla snart so^i glöd uppå din hjess^. 
Ån har min svaga själ ej alla dygder mist: 
Jag äger en — d^n dygd^ spm strafl[^ brott och U«U 

OXENSTJERNA, 

Nel , i^xln Drottning; nej, förbittra ej er »mäit^ 
fled flera grymm?i skäl til ånger för. ert hjerta^ 
Jag vörda vet er sorg; och pröfvar icke här 
Hvem meat utaf oss två til falskhet brottslig är^ 
* Jag blott beklagar er; och med förundran finner^ 
At för et villosteg sä mången dygd försvinner, . 
Viss, ciå förnuft och tid fått skingra edra 'q val ,^ 
At sjelf ej utan blygd ni minnas ^kall ert val. 
Jag lemnj^ bordt åt dem at mina steg förevara? 
^I^^5 fruktande med skäl för hotet af den fara, 
Pit en förvillad hämd på nytt er störta t^ör. 
Jag föjif^ ep egen * tjeiwt min tystnad bryta bör — « 
fi$T ^k e^ hemlighet, somi akaU ey fas^ vå^k^^ 
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Som Öed en evig blygd ex kårlek ^kall betacka; 
En hemlighet som, djupt fårvarad i mit brost^ 
]F6r Delagardie blott bordt yppas af min rost; 
Den skall ock yppas er-^*. Olyckliga^ Prinsessa! 
Hvad oerhörda brott som svåfvat kring din hjessa! — 
Vet, det föreningsband, hyärtil dq skyndat har, 
JsTatqreps styggelse och Himlens afsky vat; 
Vet,' då 'et blindt begår dit ^vaga hjerta tånde, 
Pu för dit egit blod ep brottslig låga kånde; 
Kort; i din älskare, bedragna L. . ,känn diiw bror, 

CHRISTIJ^A^ m^d tvekan QchfSr^ndran^ 

Min bror? . , , 

OXENSTJERNA. 

Kanske ni mer en fader» vittne troiv 

(Cer htnn^ $t ^^^f'} 

Christina' a^r. 
"Oxenstjema: dålj uti en evig ty&tnad 
"Hvad dig skall, anf&rtros — F6m agg och årelystnad 
"Mig Ebba Brahes hand sä gry^t berofvat hat, 
^'Hon genom kårleken min maka blifven var; 
. ^'Och denna spåda son, som redaa IJwet skådat, ^ 
*'Min vån, jag år hans far," , 
(Slagen som af tn iJungeidO 

Har man min dödsdom badat? — 
Hvad m6rker för min syn 1 .,— Hvad köld uti mit bröst 1 
lag grafven öpnad ser -^ Valan!; 
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(Stirrar sig medfirtnflan. men efter tt igonhlick 
hastigt upvSckt, fSrvirraJ.) e^nouce 

Gud! hvilken rast? 

Min älskling ropar mig . . . Hvad kSrt, hvad 

lyckligt möte! 

^^^'%TenP ""'*•'""' «« -'W &lidje kastar sig i 
Uxenstjernas armar.) " •• "« • 

• Din v5n, din brud .^rMr. Hon hastar 1 dit sköte — 

(Med en hjertfrhande imhet.) 

De velat skilja oss, de grymma! — 
- (HSftigt.) 

Men jag svär: 
Jag svär det vid den Gud, som här tilstädes är, 
Nej , mge^i dödlig magt den rena eld skall qväfva . . . 

(Springer tilbaka med firskr&ckelse.) 

Hvad har du sagt? . . En bror! . . . 

(Med yttersta raseri.J 

Olyckelige, bäfva! 
Missfoster, nalkas ej! - din syn befläckai mig. 
Brott och förbannelse och döden följa' dig. 
' Det är naturens band ... O fly mig, fly med fasa! 
Det är en systers sköt ... 

(Ursinnig.) 

Se, plågoandar. rasa! . . . 
Må Himlen störta oss! mä afgrunds mörkk fanyi 
' Fördölja våra brott, och glömskan våra namn! 

(ffon folier ned af vanmagt.) ; 
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OXENSTJERNA. 

Gud, som et hjerta ser, hvars ånger dfg behagar, 
Förmildra hennes qval, och skydda hennes dagar!. 

LiHRISTINA, ^om kommer sig åttt 
' fi^^i ^^A ^pnar med J^rskråc' 

kelse sina 8gon for ljuset» 

BedrSgeliga hopp, som fåfängt smickrat mig! 
f^århateliga dag ! jag återfinner dig. — 
Af jordens afsky följd, af Himmelen förskjuten, 
År sjelfva dödens famn for, mina suckar sluten. 

OxENSTJERNA, 

Min Drottning ! stilla er:, forqväf ert raseri; 
Glom et forsonadt brott; och lef, at lycklig bli. 
Christina, jjig^i en djup och stuia sor.f 
Ach! år vål lyckan mer for detta hjerta ämnad? 

Oxenstierna, med värdighet och ttyrka, 

Hvad? är ej spiran mer i edra händer lämnad? 
^Har ni ej mer et namn at ge odödlighet? 
Har ni ej mer et Folk at ge lycksalighet? — 
Ni, hela verldens lof och Sverges kärlek vinna, 
Och ej i andras väl er egen sällhet finna i ... 
Hvad brottsligt tvifvelsmål! 

Christina, s^som -upvaknad ur en drSm. 

Din rost mig uplyst har - — 
O min välgörare! min ledare! min far! 
Hvad pligter och hvad tröst du for mit hjerta visar! 
Ur villan återförd, jag Himlens godhet prisar. 
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Som 9 då han ytterst snig på afgrundsbranten ledt, 
I sjelfv4 farans h^jd min räddning fdresett — *- 
O du,, mit Foåteriand, hvars röst ej mera hårdes, 
Då af et blindt begår jag svag och brottslig fSrdes, 
Men icke brottslig nogy at ännu varse bli 
Den n6d, jag färdig var at störta dig uti! 
Dig kärleken i dag til skatt de -suckar gif^rer 
Som» evigt flyktande, han ur mit hjerta rifverj 
Dig h6r min hela själ från denna dagen til; 
O Sverge! blott f6r dig Christina lefva vill, 

(Til O^emtJtrna.J 

Och du, som i f&rakt, i trots af egen fara, 
Din Drottning mot sig sjelf ej fruktade fårsvara; 
Kom , njut den högsta 16n dit hjerta önskar sig 
Kom, se mig värdig bli mit Folk, min Far — och Dig* 

(Heia Hofv€t fSrsamlaSt och Drottningen 
stiger up på fin thron,) 
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FJERDE SCENEN. 

CHRISTINA, OXENSTJERNA, TORSTENS- 
SON. CARL GUSTAF, DELAGARDIE. MA^ " 
RIA EUPHROSINA, ' Fröken SPARRE- ; 
Det Öf^iga HOFFOLKET, 

Christina, 

J, spm er Drottnings bud med tro och lydnad foren: 
Råd, Krigsmän ! Riddersmän ! forsamlen er ; och horen!- 
Om dexm^ gamla Thron, som mina fader bar, 
J deras dotters ;^ard siti glans bevarat har; 
Om Spiran, som jag ärft at skydda desSa Lånder, 
^nnu ej vacklat har uti en qvinnas händer; 
Om 9 pä et lyckligt krig, som oss med ära höljt, 
lin mera lycklig fred och grundad välmagt fåljt; 
Jag näst Forsynens nåd, som Wasars Rike hägnar^ ^ 
. J^y, Statens Jlufvvdmän! er hedern deraf egnar— ^ 
Men fåfängt har man alt af mpd qch tapperhet, 
Pm Daa^ med vighet ej jiin seger vårda vet^ 
/^funden sofver ej: fårtvifiad åt vår ära, 
Hop 3kyndar at sit gift i grannars hjertän bära) 
' Och Hämden, hvilande i fiendemas hand. 
Af lugnet fåda tar til häftigare brand — • 
At Rikets säkerhet mot utländskt våld försvara, 
Var första omsorg blir at inhemsk ro bevara, ^ 
Och hindra framför glt den split man yppa» sej ji 
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Der Thronens ledighet en oviss arfsrått ger — 
Jäg h6rt mit Folk, af nit får Wasastammens ära, 
Af ägtenskapets hand des stadgande begära: 
Jag nekat mig derfil: och — vare sig hvad skäl 

Af svaghet eller dygd, spm verkat på min själ 

Jag fattat mit beslut: och det oxyggligt blifver. 
Men hvad ej kärlek ger, en uplyst vänskap gifver; 
Och du! som, slSgtande från 'Wasars rena blod, 
I deras dygder känd, och känd i deras mod. 
Af segrens ädla hand fomyadt anspråk länat 
Til priset af en Thron, som börden dig fSrtjenat: 
Carl Gustaf ! — i mit namn, och i det Folkets namn 
Som villigt 6pnar dig en glad och tacksam famn. 
Jag nämner dig i dag til arfving af mit Rike. 

FoLkET, 
Han värdig är deraf. ; 

Carl Gustaf. 

Er nåd är utan like. 
Min Drottning — vaexv förlåt, det än en större fins; 
. En nåd som, mera kär får detta hjerta . • . -. 

Christina. 

Prins, 
Ni känner mig — ni vet om, snar at tänksätt byta, 
Jag nånsin lofvat har hvad jag mig ämnat bryta. 
Nog af: då denna hand försakar 'sig åt er. 
Försakar hon all rätt at kunna skänkas mer. 
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(Hon nedstiger frän thronen , fat^ 
tar Delagardie och Maria Euphro^ 
sina vid handen^ och forenar dem.J 

Och J, som, lycklige at lyda hjertats lagar. 
Med nöjets heiga band forenät edra dagar; 

Er sållhet nått sin höjd men, då Jhjuten den^ 

Ach! glammen icke bort ' ' ^ 

CMed half ritt til. Delagardie,) 

En Syster, 

(Til MariaO 

^ Och en Vån! 

(JBallee.) 



i^NEAS • 
C A R T H A G O. 

LYRISK TRAGEDIE 

I 

FEM ACTER, 

" MED 

PROLOG. 



X. ahseénde til tiden är detta Theaterstyc- 
Ice det för3ta5 och var redan ärnadt til In- 
vignings-pi^ce af Stora Theatren, En af de 
spelande personer, som der uti hade en huf- 
vudrole och mot förmodan saknades, hin- 
drade detta. Andra, och deribland sådana 
händelser soip hade inflytande på hela Sam- 
hället, bidrogo sedan, at detta lysande och 
kostsamma Skådespel, fil hvilket, äfven som 
til alla de föregående , G u Ä T A f III. sjelf 
hade gifvit planen, icke under des Rege- 
ring blef . upfördt. Härtil kom en viss, ehu- 
ru blott \il en tid rådande , fördom , emt>t 
den skickeliga hand, uojlh til . närvarande 
piece satt musiken^ Denna är onekligt et 
mästerstycke af framledne Hof-Capellmästa- 
ren Kruvs, som dermed, enligt kännares iti^ 
tyg, ådagalagt en på verkliga insigter grun- 
dad talang för Theater-Compositionen , för- 
enta med en kännedom af Svenska Språket 
och Häfderne, aldeles oförväntad hos en 
uUändning. Ktaus y til börden Tysk, hade, 
innan sin ankomst til Sverige år 1778, stu- 
derat vid tvenne Academier i Tyskland och 
därstädes gjort sig bevandrad i flera, särde- 
les de vackra Vetenskaperne och lärda Språ- 
ken. Hans theqrie uti Musiken var således 
ej et~ blott minnesverk, utan bygd på solide 
mathe^natiske och physiske kunskaper. Dock 
röjat icke hans compositioner det mödosam- 
ma arbete som sträfvar at visa lärdom : t\''ärt-. 
om utmärka de sig 'genom den behagliga-^ 
Kellgrens SajnL Skrift. Band. /• 1$ 



ste, den mest otvungna melodie, men ock 
genom de aldrastarkaste och mörkaste drag, 
då ämnet nödvändigt så fordrar. Härom 
vittna, utom JEneas, flere Theaterstycken, 
och ibland dem Intcrmcdeme til Amphitrion , 
samt, Bisättnings- och, Begrafnings- musiken 
öfvcr Gustaf III , som är det sista af hans 
arbeten , och torde af en opartisk efterverld 
sättas ibland de få verk af classiskt värde 
som Tonkonsten kan upvisa. Han ägde 
desutom mycken verldskännedom , et s?ä- 
dadt väsende, fritt från vanlige musicaliske 

nycker, en stadgad och jämn caraäer. . 

Man har trodt «ig skyldig detta oflPer af san- 
ning och rättvisa åt minnet af en Man, hvars 
förtjenster och omgänges behag länge skola 
saknas af dem som förstodo värdera de för- 
ra och ägde förmenen af de sednare. *_ 
Han dog i December 1792. 



•PERSONERNE I PROLOGEN. 

EOL. 

JUNO. 

NEPTUN. • . - . 
VENUS. 

iENEAS. 

ACHATES. 

CHOR AF VlDREN. 

CHOR AF TROJANER. 



PERSONERNE I TRAGEDIEN. 

uENEAS. 

DIDO.' 

JARBAS. 

ACHATES. 

CLELIE, ) 

BARCÉ, ). Didos FSrtrogna. ' 

SICHÉS SKUGGA 

ÖFVERSTE PRÄSTEN i Carthagö. 

JUPITER med hela Olympen. 



IRIS. 

ÅRAN. • . 

CHOR AF TROJANER. 

CHOR AF.CARTHAOINENSER. 

CHOR AF PRÅSTER och PRASTINNOR 

i Judos Tempel. 
CHOR AF JAGARE. 
CHOR AF NUMIDER. 



PROLOG. 



Thtatrm fSrestålhr en stor klippa midt t hafrtt. 
Hågst skur Eol och håller fängslade vid sina 
fötter Boas och des Hår. 

FÖRSTA SCENEN. 

EOL. VÄDREN- 

C HOR ef de f inkilade VSdren. 
f ä vi ej In vår frihet fSrbida? 
Grufliga tvång! fdrskråckliga lag! 

Eol. ^ .. 

Tigen och lyden! vägen ej strida 
Mot er Konungs behag. 
C H o R- 
Ach! låt oss snart vår £|^ihet fårbida^ 
Krossa i dag våra fångsel och band. 
Låt oss i dag förödelse sprida 
Öfver vatten och land! 

Eoi*, 
Nej, fSrgåfves at strida 
Mot er Konungs behag. 
Chor. ' 
Grymma tvång, som vi lida! 
Ach förskråckliga lag! 
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EOL. 

Tigen och lyden er jKonungs behag. 

(Man hSr i det samma en /tSg och ma» 
**" jestatelig musik , och £ol fortfar :J 

, rHvad Ijufva toners sammanljud 
Som nordanvSdrens våld och vrede ofvervinna! 
Hvad pragt i dessa skyars akrud! — 
Bedrar jag mig? — Nej, dessa fårebud 
Fårkunna Himlarnes Gudinna, 



ANDRA SCENEN- 

JUN o, som Tiedstiger i en sky. DE FÖRRA. 
. JUNO. 
Du Eol, i hvars magt af Jofur gifvit Sr 
At väcka vädrens ras och deras yra tåmja: 

Jag vid din spira dig besvär 
At mot et brottsligt folk i dag min vrede främja. 

Se där! 
Hvar de Trojaners här den lugna vågen plöja. 
Och f6r en stilla vind förmätna segel höja! 
T«t8t deras stolta stad blef störtad af min hand, 
iEneas dock min hämd bedragit 
Och ur det fordna Ilions brand 
Med Gudar, skatter, slägt på böljan flykten tagit 
At söka väg til Latiens strand — • 
. De djerfva! — Hvad? Och de ej heller bäfva 
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Fot Eols obevekta magt? . 

Ga då, tö hämd af bådas vårt forakt, 
At deras djerh^a anslag qvåfva. 

Låt dina stormars vreda skara 

Ur sina kulors stängsel fara, 

At dem forstora utan nåd; 

Och endast vrakens spillror spara, 

At minnet af den håmd bevara 

Som krossat deras ofverdåd. 
E o L, 
Gudinna! dkia bud jag vörda bor, och vill: 
Befalla år din rått, och lyda höt mig til. 
Om öfver storm och lugn mig Jofiir våldet gifver , 
Om jag vid Gudaft bord et rum mig tildelt ser^ 

Alt sådant blott utaf din godhet sker: 
Min heder år af dig : din sak min egen blifvei*. 

Gån, vilda Orcaner,. 
Gån ut, at förfölja^ 

De stolta Trojaner 
Kring vågornes rymd! 
Låt bölja mot bölja 
Med gruflighet rasa! 
Låt dagen af fasa 
Och mörker bli skymd. 

(Juno stiger tilbaka up i Olympen.) 



\ 
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TREDJE SCENEN, 
EOL, VÄDREN, 

Chor, -^ : 

Ga skyndom , , Orcaner» . '^• 

At häftigt förfåJja m. in. 

(Under denna Chor ser man Eol lisa Vidren ur 
deras böjer. De rusa ner från berget» Eoi 
ger klippan en stqt med sin spira , då hon kros^ 
jas och vi far i sii djup de fängslade Stormar^ 
» ne, Bore iSser dem. De [fara ut med raseri* 

Xlippan sjunker och. hafvet syne»^ i all sin. 
vid<f, Man ser i fonden Trojanska Flotiar^m 
, Stormen t il tager och man hor på långt håil 

Mairo^ernes och Vidrens blandade Chor^r^ 

Chor af Trojanerne, 
Se stormen oss bebäda 
En grym och säker d6d ! 
O Gudar! värdens skada 
Til IKons syners nod! 
Mon väl ur Tröjas lagor 
Er nåd oss räddning- gaf , 
At uti hafvets vågor 
Bereda oss vår graf? , 

Chor af Vädren, 
Må håjd ooh afgrund skalU 
Vid våra rasters gny! 
Må hafveta vågor svalU 
Och dagens strålar fly! 
MS djupets svalg fortaret 
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En djerf och gudlos slagt. 
Söm trotsat Junos ära ' 

Och Eols vrede väckt! 



FJERDE SCENEN- 

NEPTUN, som reser sig up ur hafveu VÄDREN- 

NepTun, 

Hvad dån! hvad klagorop 
Igenom båljans djup til mit Palats sig sänka! 

Och hvilken är den djerfva höp, 
Som utan fiiiktan går, mit Rikes lugn at kränka? 

J, som trotsigt er forhäfven" 
^fot mit välde, mina bud! 
Eols härar! flyn och bäfvcn -— 
Bäfven för en h6gre Gud! 
Jag, blott jag af Jofurs händer 
I min vård den tyeudd fatt 
Som beherrskar hafvets länder — 
^ Gån! forkqnnen det er Drott, 

(Stormame Jly^} 

Men I, som lätta' vingar rören 
Med sagtä flygt kring böjyans famn, 
Zephirer, hojen! ' 
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Gan' snart och Uions Flotta fåren 
Uti en trygg och stilla hamn. 

^ (Neptun sänker sig tilbaka ned i hafveU Zephirer' 
ne komma under en glad och Ijujlig musik at blid' 
ka hafvet. De daiya på Theatren^ under det 
at Tritoner oc}\ Nercider stiga til Mlften ifver 
vattubrynen , och sagta drifva Trojanska Skep* 
pen mot stranden. De formera en allmän balltt^ 
under det at j^neas , i spetsen fir Trojanerne^ 
stiger ned frän klippan y" hvarpå de stStt med 
sina skepp. Dä han nalkast försvinna de.) 



^ FEMTE SCENEN. 
vENEAS- ACHATES. TROJANERNE. 

yE N E A S. 

Oss Himlen räddat har, bevekt af våra böner. 
Vi skåda dagens ljus på nytt — 
J Mån och bröder, Uions söner, 
Som jämte mig ur Tröjas aska flytt, 
At oss et fosterland på nya stränder söka; 
Må ej vid lyckans hot ert hopp förloradt bli! 
Nej, gån til trots mot hennes raseri, 
At edert mod af edra faror öka — 
Nu, Bröder! vänden ej et ögonblick igen, 
At söka våra följesmSn; < 

Då médlertid i denna skogens sköte 
' Jag ensam med Achates går. 



SJETTE SCENEN. 
)ENEAS. ACHATES. 

iENEAS. 

Citherens mägtiga Gudinna! 
Om jag utaf en moders bröst 
Fortjent at någon ömhet vinna, 
Så hor, o Venus! hor min rost, 
Låt mina plågor här forsvinna. 
Låt mig i dag din åsyn finna. 
Citherens mägtiga Gudinna! 
Kom gif en son din hjelpj din trast. 



/ 
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At genom någon främlings mate 
Få veta hvilket folk på dessa stränder rår. - 

(Trojanerne gä bort.) 



SJUNDE SCENEN. 

VENUS i en sky. DE F.ÖRRA. 

VfeNUS- ' 

Din bon är hård, min Son! h6r opp 
Ifrån den grymma sorg, som du dig öfverlämnarJ 
Och vet at dig dit odes lopp 
En ofSrtofvad lycka ämnar. 



9)6 



thbatsrstyckxn: 



Da skäll i dag Carthagos murar se i 
Den ort som Dido tililykt gifvit 
Mot en omensklig bror, sen des gemål Siché 

Utaf hans händer n^dfdad blifvit — 
Hur kär fSr hennes syn sl^l^j din ankomst rara! 
Gå, men ej gldm at Jipos h^t befara. 



iENEAS I CÄRTHAGO. 



FÖRSTA ACTEN. 

främst få Theatren visar sig den åt Juno helgadt 
Skogen vid Carthago, Den stora Portiquen af 
Gudinnans Tempel intager medier sta delen af 
Theatren j til g trappor uphSjd. Portiquen hw- 
lar på 8 Corlhthiske pelare af hvit marmor ^ mtU 
lan hvilka man blir, varse det inre af Templet» 
I fonden af Helgedomen starren tom Piedestal ^ 
åmtiai at emottaga Gudinnans Bild, Denna pie» 
destal^ så väl som sjelfva rummet dar Altaret skall 
stållas^ år uphåjd til några trappsteg höger om 
ingången, til Templet. Under en prågtig himmel 
ser man Didos Tliron uprest^ 

FÖRSTA SCENEN. 

DJDO: CLELIE. BARCÉ. 

C LE LIE- 

Öland alla n6jens krets pa sjelfva 'segrens dag, . 
Hvad kan sa .grymt ert hjertas lugn forstöra; 
Då ungdom, majestät och fägring och behag — 
Då alt förenar sig at eder lycklig göra? 

Barce. 
Från landsflykt och förtryck til Kungligt valde bragt 
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Ni hundra Prinsar ser ät eder ofFer gifva: 

De vånta på ert val, och Thronen at des magt 

Af Kårleks -Gudens hand skall evigt stadgad blifva. 

BÅDA. 

Hvad sällhet edert ode bär! 
Och hvem kan lycklig bli, om ni ej lycklig är? 

Di DO. 
Hvad kårlek ömt förtjusa plår 
Forn man des välde känna lär ! — 
Hur glad jag närt hans första laga! — 
Men ach med hvilken gruflig plåga 
Han mit bedragna bröst förtär! 
C L E L I E. 
Om han sin fordna ro i edra tårar fann , 
Han er från denna stund tycks endast nöjen ämna : 
Monarker hvarje dag ses täfla med hvaran, 
♦At vid er fot få sina kronor lämna. 

Di no. 
Kanske bland deras tal jag någon värdig såg 
At af minThron delaktig göra, 
•Om ej i detta bröst* en bild förvarad llig. 
Den tiden ej förmått och ej förmår förstöra — 

Ånnu du minnas läi: den dag . • * 
Ach grymma dag, då först jag hjertats oro kände! — 

När prydd af dygder och behag 
En ung Trojanisk Prins til Tyri kuster lände. 
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Och imin faders Hof . . . Ach! denna Prins . . . min vån ! - 
i£nea9 . . • 

Cl ELI E. 

Hvad? ni ålskar honom ån? ^ 

DiDO. 

Nej, jag ej 51skar; jag fortares; 
, I tusen plågors afgrund sänkt, 
Och af det sår som hos mig näres 
Den Gudamagt jag känna läres 
Som åt min älskling lifvet skänkt. 

^ Ach ! Tröja är ej mer — Forgäfves hoppets strålar 

Uti min själ en flygtig glädje vakt — 
^ ' O Himmel! i hvad gruflig drägt 

Min framtid sig for ögat målar. 

I som trogen omsorg dragit 
Oin min ungdoms första dagar! 
J som del med ömhet tagit 
I min sorg och i mit väl! ' 
Jag får er min smärta klagar. 
All, den tröst jag än kan njuta 
' Ar at i er famn få gjuta 

Mina tårar och min själ. 

Men det är tid, at dess^ suckar qvafva; 
Jag mig som Drottning visa bor — 
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Ach hvad bes vår krin^ Thrtmen svafva! 
Hyad båtar denna magt som verldeni aftind g6r. 
Då under purpurns skrud man hjertat$ klagan h5r ? 
I dag skall Juno sig et Tempel 
•.Uti Carthago mvigdt se: 
Mig tilhår fråmst, at åt mit folk exempel 
Af nit för Gudars dyrkan ge. 



ANDRA SCENEN. 

CARTHAGINENSISKA FOLKET. DE FÖRRE. 

(Polktt kommt^ undjer dans at pryda Templet 
mtd blomster^ Midt under denna Fest ser 
man /Eneas med ndgra Trojaner anlonda.J 

Chor af Folket. 
Lef milda Drottning glad och nöjd.. 
Til verldens väl och Thronens heder! 
Den sållhet du dit Folk bereder 
F6rtjene dig all sållhets h6jd! 

CleliE» 

Ej mer kring denna stilla bygd 

Sig Örlogs-Gudens fasa breder* 

Gån, Ro och Lekar ^ samlen eder 

At dväljas i olivens skygd, 

s - ^ 

Chor* 

Hvad krigets grymma raseri 

Vårt hjerta och vh syn förskräcker! 

Hvad 
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Hvad friden var fortjusning vackey! ^ 
Må hennes valde evigt bli! 
Lef, milda Drottning m. m. ' 

4 

BARC£ til Dido. 

Et folk, af stormens våld på' vara stränder kastadt^ 
Med sorg och bäfvan från vår hamn, 
O Drottning, til din åsyn hastadt, 
At bedja sig et skygd uti Carthagos famn*' 

D I D o, 
Gå, lät dem nalkas- Ach! hur skulle jag väl glömma, 
At fordom likaså jag här en flykting var? 
Man dubbelt skyldig är at ömma 
. Den nöd maa sjelf forfarit har. 



TREDJE SCENEN. 

DIDO. 4ENEAS. ACHATÉS, TROJANER. 
DE FÖRRE. 

"^ U I D o , som da hon igenkånner 

JEneas reser sig hastigt 
up med bestörtning. 

Ser jag ^flneas? Hvad — O Gudar! mon en lycka 
Så stor mig unnas- kan? ^ . * 

' • yENEAS* . 

Prinsessa, edert bröst 
Ej slutit Sr för mensklighetens röst; 
Lät et olyckligt folk, som ödet vill föitrycka, 
Kellgrens Sami. ShriftéBandJ. l6 
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I skuggan af er Thron få njuta hägn och trfist» 
Om ädelmod och dygd af Gudarne beldnäs , 
Skall er regering stads med fråjd och sållhet krånas. 

Ehvar som Himlen hålst behagar 
At jag min lefn^d fästa må, 
, Skall i mit hjerta alla dagar 
Ni tacksamhetens oflFer fa. 
Sä långe dagen strålar sprider. 
Så länge natten skuggor strör, 
Ert värda lof ej minskning lider, 
Ert ädla minne aldrig å&r. 

Chor af Trojanerne, 
Ehvar som Himlen hSlst behagar m. m. 

D I D o. 

Gläds, Tröjas värda son! ur faran frälst ni funnit 
En fristad i mit Land och uti mig en vän . . . 
Min Prins, tor hända ni ej än 
Pygmalions syster glömma hunnit 

Då lycklig än af edra dygder ^ . 

^ Jag er i Tyrus varse blef. 
Då sjelf i mina fäders bygder' 
Jag än i lugn min. tid fördref; 
Hvem luide trodt at for oss båda 
D€t ode skulle ämaadt blL 
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At här eh gamg hvararinan skada , 

Jag landfarvist, och flyktig ni! , 

Men skingra nu det qval, som edert hjerta sårarJ 
Carthago er på nytt et Tröja ger l dag: 
Och om min hand ... en gäng . . . kan stilla edra tårar . . . 
iA.ch ! sjelf vid plågor yan , ilr épihet mig en lag — 

Kom nu! och del uti den högtid tag. 
Då jag på desSa rum det första Templet egnar 
At Juno , som min lycka . hägnar — 
. Er dyrkan den försoning Sr 
Som hennes vreda magt af edert brast begän 

(Festen fortsattes, Marche til Teftiplef. NSst Brott-^ 
ningens vakt går Carthagos ungdom under dans^ 
åtföljd af J^uno* Präster och PrSstinnor; som 
bara offerÅnrlen, altaret, och sist Gudinnans 
bild, sorrT ikola invigas och stålas, i det nya 
Templet^ Näst statuen följer Drottningen och 
des Hofk j^neas med sine Trejaner stiadnar 
gvar främst ^ på Theatren. Carthaginensiska 
■^ Ungdomen går fråmst i marchén 2 gånger om^ 

kring Theatrerp under dans» Drottningen och 
, Prasterne ga i/i i Templet, De andre stadna* 

utanfir. Man placerar stöden på sin pitdt' 
étal , och altaret der frammanfore») 

ChoR under marchem 



>l 



Carthåginenser 5 lät vår sång 
Lyckliga hjertans uttryck varet! 
Carthaginenser, lät vår sång 
Drottningars Drottnings lof förklara! 
Må himmel och jord och haf på en gång 
Til varg glädjerop svara! 
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/ 

. / Chor af Präster och Prastinnor som 

dansa kring Altaret. 

AlsmSgtiga Gudinna! 
Var med vår rena dyrkan nöjd!, 

Låt. våra rökverk hinna 
Til dig uti Olympens håjd! 

Öfverst^ Prästen. 
O Juno, Gudars mor! låt tvedrägt från oss fly, 

Och friden oss til sålihet fåra! 
Må trummans stråfva dån, må krigs-basunens gny 

Ej våra glada samljud ståra! -' 

Må du vår Drottnings lif fårlångdt och lyckligt göra ! 
Des dygd förtjent din högsta lön. 
Chor af Folket. 
O Juno, Gudars mor! o Juno! hör vår bön, 

DiDO. 

O Jurio, (Judars mor! o Juno! hör min bön. 

Då jag med ödmjukt hjerta yrkar 
Din huldhet för et folk, som dig med trohtt dyrkar! 

Chor. 
O Juno, Gudars mor! o Juno! hör vår bön! 

(Carthaginensiska ungdomtn gar in i TempUt oeh 
pryder altaret med blommqr. Drottningen , 
hennes Hof och Folket gå alla med cere^ 
mpni ur Templet, Clelie skiljer sig ndgQt 
från Drottningens ent.J 

;ClELIE til ASneas. 

Vår Drottning til Dianas lof ^ 

I dag en jagt förrätta ämnar: 
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Jlon Sfvcn er, min. Prins, sit tiktand låninarf 
At fSlja henne med des Hof. 

(Hon går B^rtJ, 



FJERDE SCENEN. 
^NEAS. ACHATES/ TROJANERNE. 

i^ N E A S pd kni vid firsta trapp' 
\ steget til Templet, 

i 

O Jono! duhvarsblicjc från Himlens thron sig sträcker 
Til tankens dolda djup , i hjertats mörka natt ! 
Om lasten i min själ beständig afsky väcker? 
Om jag i dygdens följd min heU ära satt; . 
Oja jag din ynnest sökt med ouphörlig' ifver: 
Så anse « med behag det rökvetk jag dig gifver, 

(I det samma som Mneas emottager af Trofaner-' 
nes händer et Aårl med rökelse fir at bSra det 
in i Templet^ nedstiger et moln ^ som aldefes 
bortskymmer des ingång. Peristilen uppfytles 
med glesa skyar ^ emellan hvilka man blirvar-^ 
se Templets byggnad, JEneas reser sig up 
med bestörtning, och fortfar:) 

Förgäfves var min bön! — Gudinnan med förakt 

Sit Tempel för vår åsyn sluter — 
Trojaner, skyndom då at för Dianas magt 
Det offer lägga ned, som Junos hand forskjuter. 

(Ve ^å bort.) 
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ANDRA ACTEN. 

FÖRSTA SCENEN.- 

Tlieatrcn fSreståller en Skog, helgad ät Diana. Midt 
i fonden synen et B^rg^ från hvilket Jlere strorn^ 
mar stqrta sig* JDianas Statue står vid ena si'» 
dan af Theatren, 

Dl DO i Jagtkiider, 

Än for i^neas ej min kärlek yppat sig. 
* Tor hända hansr forakt en dag - - - ! ma jag ej båfva ? 
Ach denna tanka dödar mig ! 
Hvi kan den ej också min eld får evigt qvåfva — • ? 
Men då den pligt h6r ^äd^a sjålai: tU 
At for en hjeltes öden ömma. 
Jag under detta ^\i^xi i dag försöka vill, 
At kunna hjertats svaghet gömma. 

Inom mit bröst jag fåfängt sluter 
En eld den jag ej dämpa rår; 
Des låga dubbel styrka njuter 
Uteif det tvång hon röna får, 

(Man hir på afstånd en Jagt^mu^ikn) 

Ren bergens återskall til jägarhornens dån 
Mit folks annalkande bebåda: 
Ach! -— redan ser jag Fröjas son •— 

HyadJiöghet, hvad behag uti hans väsen råda! 
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ANDRA SCENEN. 

DIDO. ^NEAS. DIDOS HOFFOLK i Jagtkläder. 

yENEAS. 

Hvad tåflan lär i dag vår muntra Jägartropp 
Til krig mot skogens vildjur drifva, ' 
Då deras mod sig smickrar af det hopp 
At med en nådig blick , af er belönad blifva ! 

Dl DO. 

Bland dessa tidsfordrif, i fridens lugna dar. 
Ni än er tapperhet til segrar kunnen höja: 
Och jagt en 6fning 3r den åran stiktat har 
At hjeltars hvilotid förnöja. 
/Enea§, 
Må denna dag 
For skogarnes Drottning vår dyrkan fSrklarsi! 
v , . Chor. 

Må denna dag m. m, 

DiDOOCH i^NEAS. 

Lekande Nöjen,, muntra Behag, 
• .Spriden ut, spriden ut eder flygtiga skara! 
Chor, 
Lekande Nöjen, muntra Behag m, m. 

Jägares Gud! 
Lät valthornens ljud 
Til yåra glädjerop svara, 
At prisa Dianas voidade tud! 
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(Man birjar anstilla Jlere slags jagtSfningar» Ltt 
första Sr Kapprånning. Priset år et Skarp , Avar- 
med Dido belånar den af sina Nympher^ som 
^ ileraf gjort sig värdigast, 3 Ffiktning. Priset 

ir et gyilende Spjut ^ hvilket Dido hfverlemnar 
åt ^neas at skänka Segervinnaren, S Bägskjut- 
^ '"'?£>* Priset år et Guldkoger , som Dido Jister 

få den mest Jlrtjenta^ Detta blir jEmeas^ fir 
hvilken alla gira en vSrdnads-betygelse.J 

Dido. 

Börjom vårt lopp 
Kring dalar, berg och branter! 

Spridom var tropp 
Kring alla »skogens kanter! 
At $öka negdens vildjur opp! 
Chor. , 
B6rjom vårt lopp! 
'Spridom vår tropp !^ 
Spännom bågame opp! 

(Dido birjar Jagten och åtfiljes af hela JqgaresktL* 
ran* Jagtmusiken fjermar sig alt mer och mer.) 



^.■Å 
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TREDJE SCENEN. - 

Thealren fSråndras efter något uppehåll, och föreställ 

ler en enslig Grotta, igenom hvilken man blir 

varstyden tjocka och mSrka skogen j man hår på 

långt afstånd dånet af jagten. Åndteligen upvä* 

X xer en storm åtföljd af en regnskur, 

yENEAS. DIDO. 

iENE-AS. 

Ni hår, min Drottning, for er ser 
En grotta som sit hvalf til eder fristad ämnat — - 
Ach! om vid Tyri Hof mig odet fordom lämnat 
Så, lyckligt ognablick at fritt förklara er 
Den eld . . . ni skulle då for edra fötter funnit 
Én Prins, tårhända värd er hand -— 
Men med min Krona och mit' Land 
Har ock mit hjertas hopp forsvunnit. 

D I D o. 
Hvad hor jag? - Hvilket språk ! - Står det min höghet än 
At til hans tal mit öra. låna? 
yENEAS. 
Ach! hvad jag frukta bor, at edert hat förtjena! 
Men eder adla själ sig ej forsvara kan 
At ömma för de qval , . . 
Di DO. 
Min Prins, ni lår^ej tveka 
Om värdet af d^n nåd ni redan röna fatt! 
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Af lika motgång lärd , hur skulle utan brott 
Jag eder nåd mit bistånd neka ? / 

yENE^AS. I 

Ach! h vilken olik höjd i våra plågors matt! — 
Då från ert fosterland er Himlens vrede drivit, 
Ni ej af alt i mistning gåttj 
Er hjertats lugn ej ofvergifvit, \ 

DiDO, ! 

Hvad? — ' Har en kär gemål ej mer i grafven magt, 
At älskad och begråten vara? 
yE N E A s. 
Skall jag då än en gång uti fårtviflan bragt 
Min död utaf håna hand befara? 

DiDOi 

O Gudar! hvad jag hor! 

^ N E A S. 

jag ren for mycket sagt, 
At ej min hela själ för eder uppenbara. 

Vet då, at från den första dag, 

Jag vid Pygmalions Hof er funnit. 

Och förn Siché af Hymens lag 

Med eder hand er kilrlek vunnit; ' 

Mit hjerta tjust ^f ert behag 

Af en beständig låga brunnit. 

Ej all min sorg vid Tröjas graf, 

Den vård jag åt d^s söner delat , 
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Och tre , ars flykt kring verldens haf 
Det sår uti mit hjerta heiat. 
Som mig er fors-ta a^yn gaf. 
Om ni min rena eld forskjuter, 
Skall ert förakt mig döden ge: 
Dock lycklig vid min dod, om jag den trösten njuter 
At i min sista blick er se. 

Di DO af^idés. 

Jag kan ej dölja mer åen låga mig fortär. 

Ach Prins! om detta tal ert hjertas offer åt, 
Er motgång anda fatt — min Thron står redan fårdig 
At taga er emot; och ni den heder når. 

Som Sr er dygd och eder hårkomst värdig. 
Mit Folk med er forent en dubbel styrka far 

At motstå de Numiders hårar, 
Hvars Konung mig sin hand m^d hot och trots forårar^ 

Med er fårenad in i döden ) 
Jag glömma vill alt hvad mig kårast Var; 
Och kårlek låtta skall de 6den, 
Hvars bdrdor han förknippat har. 
Siché! i sjelfva dådens lager 
Du ej mhi ömhet klandra villf 
Dä Fröjati son et hjerta åger ' ' 

'Som dig i Ufvet hörde til, 

(Sichés skugga i ^t blodigt dok stiger up w jorden^ 



» \ 
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Skuggan tu mdoé '• 
Olyckliga! »kall så din dygd dig öfvergifva? 
Jag. dig min dyrkan gaf; kan du mig trolös blifva? 

(Til jEneat^J 

Och du, hvars öde dig besvär, 
• At Ilions spridda 'bam ur nöd och landsflykt föra; 
yEneas! egnar dig en brottslig kärlek höra? 
Räd? Junos hat; och vet,' det endast dygden år, 
Som Himlen til försoning bringan ^ 

(Til Dido.) 

jag flyr — mig dagens åsyn tvingar: 
Du inn^n kort skall följa mig. 
Det år i grafvens natt jag går at vänta dig, ^ 

(Skuggan fSrsyinner,} 

DiDo OCH ^Eneas, 
Hvad gruflig syn! jag bäfvar, jag förskräckes. 
Ach af vår ömma eld mon Himlens vrede väckes? 

^ (I detsamma upfylles Grottan af JCSrUkar ock 

, NSjen ^om dansande omguva Dido och 

^neaSf at skingra deras firskrichelse.) 



FJERDE SCENEN- 
KÅRLEKS-GUDAR OCH NÖJEN. DE FÖRRA. 

Chor af Kårlekar och Nöjen. 

Dödlige, fnikten ej! Lustar och Nöjen 
Lejia er säkre til säilhetens mål. 
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Kårleken skyddar I5r. Et af hans löjen 
. Jllåcker ut blixtens brand. 
Rycker ur Furiens hand 

Ét fåfängt stål. - 

Älskare, frukten ej! Lustar öch Nojcn 
Leda er såkre til sällhetens mål. 
DiDO. 

Var det en syn som oss forvillat? 
' /Eneas. 

År det en dröm, som oss ånnu. bedrar. 

DiDO. 
Nej, Himlen våra lågor gillat !■ 
Då han vår oro skingrat har. 
C H o R. 
podlige, frukten ej m. m, 
yE N E A s. 
I dessa känslors strid, som hjertat ovisst g6r, 
Til högre Gudars råd • vår tvekan vädja bor. 

Chor. 
Kärleks-Gudar, blida Nöjen, 
All er magt och tjusning röjcn! 
Spriden lugn i deras själ 
Gin 9'. »bereden deras väl ! 
Di do. 
Af oötsläckligt hat ej Gudars hjertan brinna.. 
0$s kärlek i sin vårdnad tar: 
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Vi gå at under hans fSrgvar, 
Til höjden af ySr .s211het hinna. 

yE-NEAS. 

Ja skyndom med förenad röst, 
At fordra Gudars råd at röra deras bröst. 
' Chor. 
Kärleks-Gudar, blida Nöjm m. m. 



• 



THE'A TERST YCKBN. 255 

JREDJE ACTEN. 
FÖRSTA SCENEN. 

Theatren fåreståtler det stora Torget i Carthago^ om^ 
gifvit af prägtiga palats. Två Gator stöta dit 9 
skilda genom et stort Slott, Vid andan af den 
gatan i som år til höger om åskådarn, sér man 
ingången til yttre Borggården af Didos Palats» 

yENEAS ensam. 
Forgåfves karlek mig beredde 
Et mål for mina plågors lopp; 
Ach! svaga dagning af et hopp 
Som til en svekfull frojd förledde, * 
Hvi tändes du ? — Hvi hor, du opp ? 
Skall Junos vrede evigt brinna? 
Fofsonas' ej en Gudamagt? 
Skall Ilion ingen fristad finna 
Krii^g hela jordens vida trakt? 



ANDRA SCENEN. 

yENEAS. CLflLIE. 

Cl E LIE. ' 
vi qval och fruktan sänkt, mig Dido til er sände|. 
A t hora ert beslut, at fordra edert råd. 
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På denna stund et SiSndebåd 
Til liennes Hof ifrån Numidien ISnder. 
Des svar af erl>eror — '" Mon mig mit hopp bedrar? 
Skall Tröjas son sin rått föfsaka 
Emot en trotsande barbar ' 

Som genom våld begära djerfs en maka? 

^Eneas. 
Clelie , jag er fSrstår — hvi kan jag ej i dag 
Förena årans pligt med hjertats ömma lag? 

Clelie. * 
Min Prins, jag vågar ej om edra pligter damma: 
Min rost är altfor svag, mot årans Guda/-röst. 
Men skulle ej, ach! skulle ej ert bröst 
En älskarinnas plågor ömma, 
Sdm lämnas vid er flykt förutan stöd och trö$t! 

Du som i nödens ögnåblick 
Des ädla bistånd fatt förfara; 
Som hit ur storm och dödars fara, 
Til är^ och til sällhet gick, 
Och du så brottslig skulle vara! 
Och du så grufligt kunna svara 
Mot all den nåd du röna fick! — 
Var det den tacksamhet du svurit. 
Då hon med bifall ansett har 
Det oifer du för henne burit 
Utaf dit hjerta, dina dar? — 

för 



THEATERST.YCK rN. 257 

*För all den lycka, all den heder 
Som ho^i en dyrkad älskling båd. 
Du flyr, och hennes lon bereder 
I tårar, slafveri och dod! 
tEneas. 
Bereda hennes d5d! — Hvem jag sä nedrig blifva! 
Nej 5 et så grymt beslut ei 'Himlen krafva kan. 
Jag, som en fosterbygds hennes Rike fann> 
Jag Didos faror se och henne ofvergifva 
Tfil btud åt en rival, til slaf åt en tyran! — 
Bor då eii Konungs pligt mot alla dygder strida? 
Skall genom mina brott mit Folk sin fordel nå? — 
Nej, jag var menniskja forn jag var Konung — Gå, 
Låt Dido alt af mig och detta svärd fårbida. 



TREDJE SCENEN. 

Theatren förundras och föreställer Audlentt • Salen 
i Didos Palats* På ena sidan ser man JDroff» 
hingehs Thrörij den hon går at Intaga ^ omgif" 
ven af *^ina Hof damer. Afrlcanska Sändning-,' 
bädét med en stor svit^ anfård af Carthagos 
Hofmän, tråder in från fonden. jEneas Äom- 
mer in frän ena sidan af Theatren , ocA Ätarf- 

KellgrensSaMLShrip.BandM % 17^ 
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nar xpXåi emot Throntn^ så a% Amhassadeuren bi^ 
finner sig rnidi emellan honom och Drottningen. 

DIDO. y£NEAS. JARBAS som Ambassadtur. 

J A E B A S. ^ , 

Prinsessa , f&r er Thron jag Jarbas ofFer tär. 
Han ån i dag er hand igenom mig begår: 
Och om man ej til brott en undersåte tyder, 

At han med v6rdnad skatta t5r. 

Den skånhet, som en Drottning pryder; 
Jag i en Konungs stad , hvars h6ga bud jag lydei) 
Vid eder Ssyn ren ^ hans hjerta lofva bor — 
Er vishet altför stor at Folkets blod förspilla ' 
i:ti et fruktlöst krig, er grymma broders hot, 
!:> svaghet, Jarbas magt; alt bår hans anbud gilla. 
Alt kallar er at gå hans val emot. 

Gå, Drottning, tag af Jarbas hånder 

Den Krona, som er pryda bör: 

Hans val til eder åra lånder. 

Ert bifall all lians sållhet gör. 
Må ryktet snart för Africanern båda 

Den lyckliga föreningsdag, 

Da mod och visdom skola råda 
Pjl samma Thron med skönhet och *behag. 

Chor af Jarbas Svit. 

. Drottning, tag af Jarbas hånder 
1 Krona 9 som er pryda bör: 



THEATERSTYCKEN. ' ^59 

Hans val til eder åra lånder; 

Ert bifall all hans sållhet gör. 
Di DO. 
Då jag mit fosterland som flykting fordom låipLiiat, 
At undandraga mig en broders tyranni, 
Jag aldrig tänka bordt mig odet skulle ämnat 
At hår 9f Jofurs son til maka utvald bli. 
Kanske jag skyldig var, at mera tacksamt svarar 
Emot den åras höjd han mig bevisa vill; 
Men så år mit beslut, jag nodgas det förklara > 
At aldrig denna hand kan hora Jarbas til.; 

På dessa rum, som bärgat mina dar, * 
Naturens vilda lynne tämja, 
Calthagos magt och säUhet främja 
Och odla mina grannars sSmja 

År hvad mit hopp sig härtils lofvat har. 

Må den en dag på högre bragder tänka 
Soja efter mig skall ärfva detta Land: 
Carthago. är mig nog; men aldrig skall min hand 
Til rof St utländsk magt mit Rikes frihet skänka. 

J ARB AS. 

Ert Rike! -—Detta namn kanske ej lämpligt är. 
Säg, Drottning, med hvad rätt ni dessa IJnder njuter? - 
Vet, at den Kung, hvars oiRFer ni forskjuter, 
PS denn^ fråga nu af Dido svar begär. 
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D I D O- / 

Et sa fårmätit tal bår mig til undran röra. 
Af ert fårtroddÄ kall ni vågar missbruk göra: 
Men denne Jarbas sjelf, så trotsig af jsin magt. 
Som andra Kungars rått til yerldens Throner väger, 
Såg, liied hvad större skål han sin besittning äger? — 
Dem hora Riken til, som deras grundval lagt. 
Jarbas. 
I^vad? — . }ix det så njian trotsa vägar 
En Guda-son, en Kung af Jofurs egit tlod? 
Ren krigets blixt uti hans händer lågat: 
Er stolthet trötta kan en gång hans tålamod. 

Dl no. 
Jag edert hot förstår; och utan undran finner, 
^ Til hvilken höjd en Konungs vrede hinner, 
Hvars hand, vid inga mptstånd van. 
Et oförmodadt afslag vinner. 

jARJiAS. 

Och Jarbas skall då se en flykting, en Tröjan 
Af edert val sig föredragen blifva? 
DiDO: 

Förmltne! huru långt vill du din djerfhet éri|Sr'a? 
Mon Jarbas högmod hoppas lår . 
Mit kön at lagar föreskrifva.^ — 

(Hon stiger upj 

Gå sä^ din Kung, at Dido Drottning 5r? 
At lika böjd til frid, som Cårdig til at strida,. ' 
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Jag honom sjelf om valet ber; ^ 
At jag i dag min hand iEn^as ger, 
At mina Mrar ren pa Jarbas .hÅrar bida. s 

(Hon går ut lemnande sin^ httnd af 
JSneas , och åffiljd af tit Hof.) 



FJERDE SCENEN. 

JARBAS MED PESSVIT. 

F6raktas! — jag forattas! — hvilka plågor, 
O Gudar, i mit bröst! ^ — och detta bröst, likySl 
Ej redan hafva qvåft en neslig kårleks- lågQr ! 
Nej håmden", hämden blott skall laka Jarbas själ — 
Jag går — fSm dagens bloss i hafvets skote bärgas , 
Skall denna stad i grund förhärjas» 

O Gudars Gud! o du, min far! 
Kan utan blygd dit oga skada 
Til hvad forakt jag fallit har? 
O Gudars Gud! o du min far! 
Kan hos dit blod så brottsliga svaghet rada ? • ' 
Hvar år den dygd, som bordt forråda 
At jag af dig mit ursprupg drar ? 
O Gudars Gud! o du min far! 
Kan utan hämd dit 5ga skåda 
Til hvad förakt jag falUt har? 

(Han gar») 
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' FEMTE SCENEN. 

Theatren föreställer en Skog ef rosor ^ invigd åt By. 
men och Karleken. Under en blomsterhåck midt 
. :få Theatren står et Altnre af hvit marmor. Myr» 
tentrådi som flata sig med rosor , formera' en dub^ 
bel allée. Dido^ åtfåljd af unga Carthaginensiska 
Flickor 9 alla hvitklddda och prydda med blom^ 
mor^ ledsagas 'af JEneas ^ under en glad och har- 
monlsk musik. Hy mens Pråstinnor^ af ven i hvi- 
ta kläder och krönta med blomster ^ omglfva älta» 
ret med facklor t hdnderne^ 

DIPO. yENEAS. CLEUE, PRÄSTER och 

PRÄSTINNOH, CARTHAGINENSER. 

TROJANER- 

Duo MED ChOHER. 
DiDO OCH i^ENEAS, 

Ach! hvad de lågor Ijufligt brinna 

Som kårlek i vårt hjerta tändt! 

/ålskarinna 
Ej nånsin mera öm och trogen ) 
•^ ^ (älskling kSnt 

^ t^- (ålskUng känt. 

En mex:3^ värdig ) 

(^älkarinna, 

(^öm och trogen 
Nej aldrig mera ) , älskjirinna 

(skon och värdig 

(värdig 
En mera ) illskling känt, 

(trogen 
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Ach hvad de lågor Ijufligt brinna - 
Som kårlek i vårt hjerta tåndt! 
C HOR. 
Må ert förbund hos Gudar bifall vinna! 
. Må eder ömhet ej försvinna , 
Förn edra dagar återvåndt! 

Di DO OCH ^Eneas. 
Må vårt förbund hös Gudar bifall vinna! 
Må våra hjertan evigt brinna! 

C H o R. 
Må eder sSUhet éj försvinna 
Förh edra dagar återvåndt I 

(Carthaginénsiska Flickorne dansa 
kring Dido o#A Xneas») 

C H O R, 

liöjom up vår röst 
At prisa och berömma 
Tverine makars bröst 
Så adla och så ömma! * , 

Må tiden sina vingar glömma! 
Och kärlek^ fångslad i hans spår, 
firlng deras höst de blomster tömma 
Som nu bepryda deras vår! ^ 

C LE LIE. 
Kom Kårlek, du som.hjeltars mod belönar, 
I Irans seg^vagn til denna högtid far; 

Bet friden år -som segreris dag förskönar, . 
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Då nojcta hand förskonar fridens dar. 
tEneas, 
xMan nalkas — h5ren op — De helga Prästers skara 
TU Hymens altar gå at Gudens bud förklara, 
Öfverste Prästen. 
Sen Kärleks fackla til en tid 
Ert hjerta med begär och fruktan fatt förtära;] 
Skall Hymens fackla nu i edra hjertan nära 
En vunnen sällhets Ijufva frid. 
Gån då, med ed at edra löften styrka! 
Inför de Gudars syn, som tro och sanning yrka. 

€hor af Präster och Pråstinnor. 
Ja gån, med helig ed at edra löften styrka! 

(Dt fira Dillo och ^neas un* 
aer dans fram til Altar^t^ 

'DiDO OCH iENEAS. , . 

O Du, som från Olympens Slott 
Dit hägn åt dygden ger, och ondskans bamförskräcker ! 
Du som til hämd mot eders brott 
En väpnad arm ur molnet sträcker ! , 
Hör Gudars Far! 

(1 det samma ligga Dido och JSriftos hinderrm 
på altaret t men hindras at fullkomna sin ed ^ 
genom et underjordiskt dan f och derpå f^l" 
Jande Jordiåfning 9 som krossar altarst, 'V"' 
der grufligaste blixtar oth åshedunder , Ipnar 
sig jorden oth upslukar altaret.) 

DiDo. iENEAS, PrAsterne. 

Hvad dån! hvad grymma lågors hot! 
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En ^fgrund öpnas f6r vår fot. 

(H^la församlingen skingräs och Jlyr ur Templet,) 
ChOR under Jlykten. 

Altaret störtas. Templet båfvar. 
Blixtarne knalla, störmame gny: \ 

För våra ögon döden svåfvar. 
Sökoju vår räddning. Skyndom at fly! 

(Dido faller ner och ddnarO 



SJETTE SCENEN. 

DIDO. iENEAS. ÅRAN, som nedstiger 
på^en lysande sky^ 

ÅRAN. 
i^neas, har du glömt dit löfte och din heder? 
Och dina Gudars fall och Greklands oförrätt, 
OchRoms och verldensThron, som lofvad var din ått?-. 

Fly det forsat, som Juno- dig bei;eder: 
Fly, sök Laviniens strand och följ dit åran leder. 

(Hon firsvinner,) 
yENEAS. 

Hvad himmelskt Ijusl hvad ren och Ijuflig dc^g 
Sig på en gång i sjålen sprider? — 
Gudinna , mot din lag jag ren med svaghet strider — 
Du segrar; och jag går at lyda dit behag. 
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SJUNDE SCENEN. 

Dl DO allena. 

Hvar år jag? Gudar!- Ach! yEneas! - Hvilken fasa, 
Hvad mörker kring mig rar! - yEneas! - men din röst 

Ej svarar mig! — O Gudar! frän mit bröst 
I rycken iionom bort — skall så er grymhet rasa 

Emot et ömt olyckligt par, 
Hvars rena elcj förtj.ent af eder skyddad blifva? — 

iEneas! — ach tyran! barbar! 
Kan du mig öfvergifva? 

Om du- så brottslig kunde bli. 
Om du så grymt min ömhet dårar; 
Råds, grymme, råds mit raseri! 
Rids en bedragen makas tårar! 
Räds hennes hjertas hämdeskri! 

(Hon går.) 
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FJERDE ACTEN. 

Theatren fåreställer Hamnen i Carthago. Man str 
Trojanska Skeppen som göras redo at gä til st* 
gets. » ' 

FÖRSTA SCENEN. T 

ACHATES. yENEAS som anländer fdrdjupad i 
sorg. TROJANER. 

(Trojanerne tilreda på straH" 
den et offer dt Neptun.) 

ACHATES. 

B61jan utan vrede svallar, 
Vinden os$ til segels kallar: 
/ Gan at uppå hafvets strand 

Offer åt deg Gud bereda! 
Måtte Neptuns milda hand 
Våra skepp från stormar freda i 
Och' vårt lopp omsider leda 
Til et onskadt fosterland! 

(En del Trojanska gvinnor frambära offerkarlen , under 
det Trojanerne upresa på kafsHranden et al- 
tare af grofva stenar. Andre gä undjtr dans at 
kasta blommor i hafvet tit offer at Neptun, 
Achates gar at gjuta vin och vigvatten pä al^ 
taret, Jmedlertid står Mneas fråmst pä Thea^ 
^ tren ^ försänkt i sorg , och tyckes ej taga nä^ 

gon del i det ^som förehafyes pä f^franden, Skep^ 
pen blifvf^ färdige at gä ut. Qyinnorne gä om 
bord och Soldat erne bor Ja at I essä teglen,) 
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i^NEAS. 

Jag då for evigt skall försaka 

AlthvadminsSUhet gjort, alt hvad min dyrkan vann ! 
Hon sanima dag skall ämnas til min maka 
• Och jag til hennes baneman! — 
Skall af en neslig flykt mit grymma upsSt döljas ? — 
Ach Dido ! — Lämna dig ! - Och Gudar, i hvad skick ! — 
Säg jag ej ren din häpna blick ^ 

Utaf et dödligt mörker höljas? 
Nej Dido, än en gäng jag går at söka dig, 

At än en gång för dina fötter falla, 
Och yppa dig mit qval och sjelfva Himlen: kalla 
Til ansvar för et brott, hvartil han släpar mig — 

Men Gudar! hennes plågor skåda. 
Och röna hennes sorg, och höra hennes röst 
Och äga styrka nog at på des tårar råda! 
Och kunna rycka mig frän henx>cs ömma bröst! — 
Nej, blott ^n hastig flykt kan mig ännu försvara 
Ifrån det svaghets-brott — at ej omensklig vara. 

Gudar som mig förelagt 
At så stränga pligter dyrka! 
Gifven dygden mera styrka, 
Eller kärlek mindre magt. 
Skall jag Dido trolös blifva? — 
Skall jag Ilion öfvergifva? •— 
. Hårda *pligter! grymma val 



THEATBRST YCKBN. 869.^ 

Mellan brott" och hjertats qval! 

Kärlek lugn och sållhet bjuder:. 

Årans jost dock högre ljuder j 

Ja, hon segrar i min sjal; 

Ja, jag b6r des lagar gilla. 

Och mit egit väl förspilla 

F6r des rätt och Tröjas väl. 
Chor AF Trojaner. 
Gå unga Hjelte! dina bild, / 

Ledsage våra nya Öden! ^ 
Af nit f6r dig och ärans Gud 
Vi trotse farorne och döden. 
Med dig vi kallas af vårt mod 
At längst til jordens gränsor tåga, 
Med dig vi trotse krigets låga 
Och blixt och storm och brist och •plåga: 
Får dig vi,våge lif och blod. 

A c H A T E S n7 ASne»^. 

Ni folksets längtan ser; ni hor des gl^fda i^kara 
Förnya er sin tro — ^ Kom följ mig da. 

i^NEAS. 

•Välan! ^ 
Mit löfte gifvit är; det mer ej rubbas kan — 
Jag går — JMfen Dido!^ 

Cl det samma kan gar at stiga om hord» hommer 
Dido m€d haui$het och halltr honom tUbmka*) 
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ANDRA SCENEN. 

DIDO. DE FÖRRE. 

/ D I D o. 

Prins! hvad kan ert upsåt vara? 
Ni flyr mig? 

i£N£AS. 

Ach! ^vad skall jag svara? — 
Prinsessa! jag ej mer er dmhet vårdig 2r. 

D I D.o. 
Men säg; min fruktan er besvir^ 
• Hvad bör jag tro? — Er flykt ... 

/E N E A s. 
Jag til fSitviflan lämnas — i 
-Jag blott ert hat förtjent, och denna dåd begär. 

Prinsessa hör — och hamnas. 
I Templets helgedom en vredgad Gudamagt ' 
Bland eldar, rök och gny från Himlen stigit neder, 
Och med en mägtig röst mig valet förelagt 
Imellan trolöshet och en förlorad heder, 

Imellan grymhet ocll förakt. 
Hvad skilda känslors strid sig i mit hjerta väckte! - 
Den hämd jag fordom svor ät Ilions fallna slägtej 

Det hopp , som smickrade mit mod , 
At grunda verldens Thron och Latiens Krona blra; 
De m5nga segrars följd; de sekler utaf ära 
Som ödets hand beredt åt hjeltar af mit blod; 
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Den blygd at mina dar i vej^lighet fort&a, 
Fåralctad af mit Folk, fårgäten af des vål, — 

Hvad stora pligters tyngd på min förtjryckta sjåi! • 

/ . '^ ^ . '■ • • . 

Förtärd utaf mit hjertas lager, 
Oeh kufvad under årans lag , 

Di DO. 
/ Hvad gjorde du? 

iE N E A 5. 

' - . ^ Hvad borde jag?, 

BÅDA. 

Ach se med ömkan mina plågor! 
yENEAS. 
, Alt stridde mot mit hjertas hopp» 
Alt af min sållhet offer yrkat; 
JMirt heder och mit folk^ de Gudar som jag dyrkat, ^ 
Min son — - 

D I D o. 
Oäiensklige! hor 'opp — 
Jag redan alt fSrstar — Du då dit löfte gifvit, 
At ofva ut et brott - — . 

yENE AS. 

Som Himlen foreskrlfvit ' — 
Men hvilket morket stiger ner 
Til eder själ? — Et moln ert 6ga höljer, 
Prinsessa, ni ej hor mig mer: 
Ni vänder ögat bort och edra tårar döljer! 
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DiDO. 

Nej, ingen Gudamagt dig i sit skåte bar: 
Nej, af en hjeltes blod du ej din hSrkomst njatlt: 
£å Uippas hå^da barm dit yåsen alstrat har. 
En tiger fostrat dina dar 
Och i din sjåi sin vildhet gjutit: 
Du blott af menskllgt åger qvac « 

Den grymma list, at 6fvervinna 
En svag och vämlps älskarinna > 
Den du föraktar och bedrar. 
Du djerfs til dit forsvar på sjelfva Himlen kalla > 
Du höra trodt des hot i åskans tomma ljud. 

' Men sSg mig, hvilken är den Gud 
Som vägar trolöshet och eders brott befalla? 

LSt dessa falska förebud 
Åt lasten anger ge och fruktan ät den svaga; 
Ga du at endast råd utaf dit hjerta taga^ 
Hör der den Gudaröst, som ej bedräglig är» 
Du tror at Himlars Drott i fridens sälla läger 
Sig om en dödligs eld sa högt bekymra lär: 
Vet, Om vår rijighet del uti hans omsorg ägerj 

Han framför alt den djerfve strafta bör, 
Som mensklighet och ed och löften trampa tör. 
yE N £ A s. 
Hvad dessa blickar mig förtära! — 
Hvad gruflig syn ! hvad grymma pligters tvang!- 
Jag kan ej mer den fasa bära - - - 

. Dl- 



DiDO. 



Farvål! 

Ach Didol 



Gläds! det är don sista gång 
Som dig inin åsyn skall förfära: 
Gå^ trotsa faror 5 storm och häf 
At fly en trogen älskarinna! 
Gå, sok med våld öcTl härnad vinna 
En Thron öom kärlek villigt * gaf ; 
Men räds, du finna skäll en graf. 
Då du et Rike trodde finna ■'— '' . \ 
Och vet^ at alt dit tyranni 
Skall ej mit hjertas lågor släcka! 
Din bild, som bordt min afeky väclb) 
Skall mig i. grafvens mörker räcka ^ 
Och . af min iskugga dyrkad bli* 
Kan hända\åt mit stoft du några tårar gifver^ 
När snart du lågan varse blifver 
Som från mit bål skall höja sig. 

Hon skall mit slut bebåda, 
Och lysa up din stig, 

(Hon t^ili ga ,^ men Mnettai af Mntat,) 

i^NEAS* 
Ach blinda! se er våda! 
Kellgrens SamL Skrift. Band. I. . 18 
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DiDO. 

Ach grymme! lemiia mig! 

yE N E A S. 

Nej, lyd förnuftets lagir. 
Låt dygden styra er. 

Di DO. 
Nej, dig^ min dod behagar; 
Du ju mig ofverger. 
yE N E A s. 
^ Ach vårda edra dagar! 

Di DO. 
Hvad båta mig de dagar 
Som dig. ej egnas mer? 



(Hon går bort. Han viil fil ja henne ^ 
men Åchates häller honom tilbakui) 



T 



TREDJE SCENEN. 

yENEAS. ACHATES. TROJANERNE. 

Ach A TES. 
Trojanerne, min Prins, uppå sin Konung kalla: 

Korn ^skyndom, Jemnom denna hamn, 
Och iydom Himlens bud — 

^^* yE N E AS med yttersta flrtnjlan. 

Kan Himlen mig befalla 
\ )jarbar? 

Ach A TES. 
Ach Prins ! i Gudars namn , 

k 
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ForqvSf eri neslig kårleks yra. 
Har dygden mer ej magt a,t edert hjerta styra? 

/ CHOR AF TrOJANERNE, />^ fl/j^i/idL 

Lyftom ankar ^ seglom af; 
Tappre Konung jdroj ej mera t 
Mins de löften dii oss gaf 
På det fallna l^rojas graf^ 
At i >doden oss- regera. 
Lyftom ankar^ seglom af! 
Skyndom, skyndom^ seglom afJ 

' • >Eneas- '^ . ^ 

Mit folk! mit kära folk!* Dit rop min 6rahet vScket! - 

Förnöj dig — Alt åt dig i dag skall ofFräs opp. 

« 

(De gå älta om hord ^ Och niart hor i djt sammet 
på långt afs*ånd et Ängsbullen Clelie kommet 
springande med yttersta hastighet*) 



FJERDE SCENEN. 

# 

CLELIK DE FÖRRE. 

CtELIE* . 
Ach Prins! et grufligtbud Carthagos folk förskräcker: 
' Man Jarbas nalkas sedt med en otalig tropp. 
Från nilrmsta höjder ren sig deras härskri sträcker ^ 
Och jorden darra kåns vid deras vagnars lopp* 
Om ej yEnéas sjelf de djerfvas antal motar ^ 
Oss snart en grym förstoring hotar- 
Gå, skynda med er tappra har^ 
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At for Carthagos råddning strida? 
Vi blott af er var hjelp fårbida. 
. Ach! skynda: farah är oss när. 
yENEAs/ 
p Gudar! det Sr jag, som startat dem i fara^ 

Och tacksamhetens lagar kränkt — ^ 
• Trojaner, detta folk åt oss en fristad skänkt j 
Det tilhor oss at dem fårsv^ara. 
Duo. 



J& N e'a S. 

G8 , samlom då vXr tappra har 
At for Carthagos riddning strida 
De hlott af oss* ein hjelp forbida. 
V&r pligt, v Jr heder de» hegar. 



Ach ftkynda med er tappra hSr 
At for Carthagos räddning strida ! 
Vi hlott af or vÄr hjelp forhida. 
GB, skynda, faran Sr Ost nar! 



Chor af Trojanerne. 
Ja, det vår pligt, vår heder är, 
For våra vänners räddning strida. 
De blott af oss sin hjelp forbidaj 
Gå, skyndoni, måtom Jarbas här! ' 

(Trojanerne ruta med hastighet ned frän skep- 
pen* JEnecu fir dem an , med vårjan i handen ) 
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'^ FEMTE A C TEN» 
FÖRSTA SCENEN. 

Theatren visar Fårstaden af Carthago» I fonden up^ 
stiga höga torn och murar ^ på gamla viset får* 
sedde ined altaner^ bakom hvilka män bllfver' 
varse Stadens Tempel och ^ätshilUge Palats. Si" 
dorne omgifvas med hus och byggnader i Tyrisk 
smak , som utgöra Fåritådcrne. Alla torn] och al" 
taner årb fullsatte med folk och troppar. — Hem 
la denna Scene år et slags pantomime^ballet. Et 
parti Carthaginenser fSrfåljas af\ et parti Afri' • 
caner. De förra draga sig tilbaka under stam 
dens vallar. Stråxt ser man frän murarne ^n 
skur af pilar ofversvåmma Numidtrne^ pch ivlnm 
ga detn at^fly undan.. En Carthaginensisk itrids, . 
)man stiger fram ur håi*en och utmanar en l^w» 
mid til envig. Denne mottager utmaningen. Tre 
andre ^kämpar af livar der a troppen garn det samm 
\ ma. De sttlda 4 mot ^ Numiderne tyckas ge 
vika Qch draga sig in åt hären ^ då derifran 
i det samma en pil bli f ver ^ skjuten^, som sårar 
den ene af Tyriske kåmparne. Carthaginenserne 
retade af et dylikt svek^ rusa med häftighet på 
fienden^ och striden förnyas. Jarbas' anlände" i 
spetsen för en ny tropp jned sabeln i handen och 



878 TMEATERST YQKEN. 

' tvingar Carthaginensivne at med hast beg} f va sig 

in i Staden, ' 

JARBAS. CARTHAGINENSER. NUMIDER. 

"' ' , ' CHÖR af iäda HSrarnt, 

Vär .styrka segra bor: 

Fårgorom och fofStörom! 

FÄrstörom och fårgorom 

Alt hvad oss mota tor! 
Jarbas, 
Må blodet dessa murar förja! 
MS sten på sten ej lemnas qvar 
Af hvad som förr Carthago var !^ 

Må eld och brand fårhårja / 

Hvad svärdet skonat har! 

Chor af NuMiperne. 
Må sten på sten ej leranas qvar 
Af hvad som förr Carthago var! 

Må hSmde-åskans fart 
/ Sin blixt ur mplnet lossa! 

Må Himlens låga krossa 

Hvad krigets låga spar t 

(Under fSregäendif Aria och C hor iSpa Africanerne 
af och an på Thtatren med facklor i handen af 
itånda FSrsraderne. Man ser Carthaginensiska 
^vinnor, shm flrftrljda af sina segervinnare t 
kasta sig for • deras fötter, Andix äter , beväp- 
nade med bågar i s8ka til at försvara sig. Man 
frambar mot slutet af Choren blockar och ste^ 
gar at bestorma staden.) • 
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ANDRA SCENEN, 
■ iENEAS. ACHATES. DE FÖRRE. 

(I samma qgnablick, 90m stormeri tilredes , anlän- 
der JSneas i spetsen fhr sine Trojaner , och 

I faller Numiderne i Jlanquen. Carthaginenser- 
ne g^ra i det samma et utfall ; drabbningen 
blifver skarp och Jarbas rusar fram ur trop- 
pen at utmana jErieas, , De strida be^gge främst ^ 
nä. Theatren , , under det båda Hararne for- 
mera en grouppe i fonden.) ^ 

Duo. 

Jarbas och ^EnEAS under striden. 

Mågtige Gudar! styren min arm^ 
Starten en trotsig fiende jieder! 
Skydden er ättling, skydden er heder! 
•^ Mågtige Gudar! styren min armt 

SSnken rnit spjut i hans brottsliga barm! 

Qarbas faller och JSneas dSdar honom,) 

Chor af Numiderne. 

If^orskråckeliga slag! 
Var Kung i striden stupat. 

Olyckeiiga dag / 
Som oss i qval fördjupat! 

Forskråckeliga slag! 
Olyckeliga dag! 

(En del Åfricaner hlifva slagne och taga til flyk- 
ten. De Sfrige vid åsyn af sin J^onungs dtd t 
kasta sina vapen och falla til jorden, j 

iENEAS. 

Trojaner! af min händ tyrannen straffad Jr; 
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Hwa déd tilfyllest gör^ at all vår hämd f6i«ona: 
Gån då ^t ådelmodigt skona 
En fiende som näd. begär. 

Chor af TrojanehnjB, 
. Vi ädelmodigt vilja skona 
En fiende, som nad begära ~ 

(Man bii^d^r f ängarne ; och Jarbas Hk lort-* 
/oms , sedan man fårs t til jEneas Utn* 
nat han^ värja, sköld oth hjelm.) 

Chor af Carthaginenserne* 
Tappre Hjelte, du hvörs hand 
Frälst vår Drottrting och -värt Land J - / 
Himlen skall din dygd belöna, 
Hundrä^ lagrar på en gäng 
Samlas at din hjessa kråna. 
8jungomi,sjungom segrens sänff*^ 

^ ' ' ^NEAiS, 

J Folk, som lydnad gen åt en Prinsessas lagar. 
Som grunden til sin Thron i edr^ hjertan lagt j 

Må fridens Gud föröka eder magt. 
Beskydda edert väl, förnöja edra dagar! 

Gå», ädle Tyrer, skynderi er, 
Och läggen dett» pris fSr 13idos fötter ner. . 

(Han ^fv€rlemnar d^m Jarbas vapt/t.J 

på lyckan kallat mig, at hennes Thron föjpsvarai 
Jag ej en h^gre lon af segren kunnat nå, 
%n ona så ringa skänk för värdig skattas m% 
At evig pant utaf min vördnad vara. 
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\ TREDJE SCENEN. 
ACHATES. i£N£AS. TROJANERNE. 

9 Gudar j styrken mig — Jag skall då evigt 'b\yta 
Det band, som fårdigt var at yåra hjertaji knyta! 

J, som styren menskjors lopji 
Och vår blinda lydnad kråfveivj ' 
I, som i mit hjerta qvSfven 
^ Si§ta gnistan af mit hopp! 

Gudar !^ uti edra händer • 

Lemriar jag xsåxx makas dar: 
Gudar! up til ert forsvar 
Jag de ömma suckar sånder * 

Som min svaghet skyldig var — • 
Gån at hennes smärta lindra! 
• G5n ;it den fortviflan hindra 
Som des dagar 'hotat har? — * 
Store Gudar! blott for eder ' 
Jag s'4 grufligt offer got! •' 

^ Store Gudar! mon min heder ♦ 

, ^led des dod forvårfvas b6r? 

(Han gar cm hord med Trejeintm9^ 
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Theatren fit^åndras och fåreställ^r Éorggården til Di- 
dos Palats. I fonden ses J^rottningens trägår- 
dar^ >och längre bort hafvet. Åt ena' sidan ' ser 
man et bål aprest, på hvilket står en trefot i 
gamla smaken och en brinnande fackla. 

BARCÉ. 

Des , vilja verkståld är, och bålets fackla brinner, 
O- Gudar! til hvad grymt behof! -^ 
Om Jarbas uti striden vinner, 

Hon lämna skall sit lif til dessa lågors rof. ^ 

M^n om af Gudars nad Carthago råddiiing finner. 
! Hon 'hår et offer åmnar ge 

Til en försonings fest åt skuggan af Siché. ^ 



FEMTE SCENEN. 
DIDO. BARCE. 

Di DO med håret Utslagit och 
stadd i den djupaste sorg. 

O Junö! Du som 6fvergifvit 

Min svaghet utan stod, mm Thron förutan skygd! 

Glidsl-offret åt fårtärdt- Din hämdiuUkomnad blifvi t ; 

Jag dor — jag dér af kårlek , sorg och blygd — 

Men Gudar! kan ert hjerta lida, 

At Tröjas tappra Prins för svårdet falla må? — 
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Nej aldrig, aldri^Jkan sä vida^ 
Er, grymhet gå. 

V:«'H o R hnkom T heat ren* 

Sjungom, sjungom på en gång 
Hjeltens lof och segrens sång! 

. DiDO. 
Ach! hvem år som segren vunnit? 

Chor* 
All vår fara har försvunnit. 
.Sjungom, sjungoiti segrens sång! 



SJETTE scenen: 

I. ■ ' 

NARBAL. DIDO. BARCE. CARTHA- 

GINENS.ER. NUMIDISKE FÅNGAR. 

Nar BAL. 
Drottning gläds ! — din Thron , din åra 
Dubbel glans och stadga nått. 
Glads! — yEneas segren fått. 
Blifve ^törsta hjeltars lott 
At dina bojor bära. 

Chor. 
Blifve "fetörsta Hjeltars lott 
; At diiia bojor bjra. - . > 

(N^rbal presenterar fSr Drottninf^en 
Africanske Fan^arne och' nedlagd, 
gerjarbas vapenför hennes fötter,) 



\ 
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I Dl DO. ^ 

Hvad ,fr6jd! hvad oförmodad lycka! 
Jäg bår då ån, o Gudar! mig fårtro 
Til eder nåd! •— Det år då ej er ro 
At den olycklige förtrycka! •^— 
Gån, hören då til slut mit ömma hjertäs röst! 
Ni qväft den grymma storm som hotade mit Rikc; 
Ach ! qvåfven ock den storm, som ras^r i mit bröst - 
Men du! - du dröjer ån - ! o Gudars son och like! 
Du dyöjer ån! — Barcé, gå, skynda! .'»^ . 

(Medan festen fullfölj es, gar Bido orolig fram 
och ater^ pä Theatren ; åndteligen stiger hon 
up på bålet ; och då hon långt ifrån blir var* 
ee Trojanska Flottan under segel ^ utbri- 
ster hon i et sorgerop ^ som afbryter balUt" 
^t$n 9c/i sutter folket i fSrskråék^lst.) 

Himmel ach! 
Han flyr - han lemnar mig - det band 'år evigt brutit 
Som oss förena bordt - Hvad, grymme! - och til tack 

För all den hjelp , den ömhet, som dif njutit, 
Du flyr, och mördar mig!- O Gudar! -men ert namn 

Må den olyckelige glömma! 
AkaUe lasten er ! - Nej , afgrund , du skall ömma 
Min nöd och mit förtryck] - Gä du, at i din famn 
' Min kärlek och jCnin sorg och min förtviflan gömma. 

Förrädare! barbar! 

Du flyr och lemnar döden 

Uti mit hjerta qvar! 
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Det år får dina oden 

Förrädare! barbar! 

Det Sr' for dina öden 

Söm Himlen omsorg har! — ^, 

Men Täpna dig^ var modig! 

Dit straff dig förestår: ^ ^ 

Min skugga blek och blodig' 

Skall följa dina spår: \ 

Des klagorop skall höras 

Från himn\el, jord och haf, • 

Och blött dit minne föras 

Til åsyn af min graf. ' 

(Hon st^Srfar dolk»nr i sit brist: faller t r%s€r ng 
Åter upt fattar facklan och itänder bdlet»J 

C HOR AF Folket.' 
Ach sorg och fasa! 
Se lågan rasa! . 
Hon £r ej mer! 

(De göra en rSrehe at frtlsa henne f 
men drifva^ af lagorne tilUika.J 
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SJUNDE SCENEN. •■ 

* I RIS 9 som ncdsttgtr på en sky, hvilhn bortskym, 
mer bålet. t)E FÖRRA. 

" Iris. 

t. 

F6rskr5ckta Folk! er nåd ej mer beklagen: 
Odödlighetens 16n h6r eder Drottning til. 
Carthagos magt frän denna dagen 
^ Hon i Olympen skydda vill. 

Chor af Fölkjst* 

Vår Drottning hor Olympen til! 
Med Gudamagt från denna dagen 
.Hon detta Rike skydda vill. 



OTTONDE SCENEN. 

Theairen förvandlas och fåreställer Olympen. Jupittr 
omgifvsn af de ofrige Gudarne, går at emottaga 
DidOj som ännu bortsvimmad i Iris famn, fåres 
fram til hans fStter. ^ . 

^UPITER. GUDARNE. 

Ju P i TER. 

Kom Dido, kom, at din belåning finna. 
I himmelskt majestät/, i evig äras skrud! 
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Må hjelten hoj^js tj^l en Gud, 
Eu skonhet til Gudinna! 

(Åpolloy Diana t Morgonrådnqn och Tim' 
mar ne , sam.t dt ofrige ' Gudar , som styra 
rymden och vtrldskLoten , stiga ned at 
emottaga Dido bland sit antal» De iJUå- 
. da henne en miantel^ bestridd med stjernor^ 
. och i det samma blir man varse i luften 
en constellation , som bar, hennes namn,) 

(Ballet af Stjernorne.) 

Chor^ 
Ljusets, Magter! af er lag - 
Styras verldarne och tiden. 
Gån, forduT^len ert behag! 
Gån, ofeh högsta klarhet spriden 
På naturens högtidsdag! 



- ( 
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